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| Cóż seltu nás w Ska žaniedbaniú nad Edukacya 
Picitćy, kcóra nás od urodzenia naszego pielegnuie, karmi, 


(| wychowuie, i náy piérwsze myślenia sposoby, a té bywa: 


| ia náy mocničyszc, w umysły nasze Wrálá « 
Frycyds Modrzewski o poprawie R, go 


Za Priyšsvilelémi 


wKRAKOWIE 1790. 
wDrukarni Anny Dziepziczi i Sukcefsoxów 


Jeżeli kto o tóm dziele sądzie má, niźli 
36 całć przeczyta > nizli zwážy cél iégo, 
ofnowę , i związek części; lepićy, żeby 
go nićbrał w rece: Porywczóm 1 rozwá- 
ge poprzedzaiącóm. sądzóniem mógłby 
zaszkodzić dobrému fkutkowi; który 
w'téy robocie ¡eft zamiérzony. Całe ege 
ftym umyflém przóczytay, a dopiéro sprá+ 
wiedliwy sad twóy bydź może. 

má X. Piramowicz Kanonik Kamtenteckiey 


Katedry, Sekr. Komm. 10 Towar zyfłwie do Xág 
xElementarngch: w'przefirodzę do KMiążki. Fo- 
winności Nauczyciela w Szkołach Parata 
jalnych« na karcie 3* 


57655 


taco 


^ PRZEMOWA. 


DO RODZICÓW 


í znsby TUŻ , žeby > rudząc Je TOŻUMU y, 


mie przesądu, uznali Rodzice, 1 nawet 


doświadczeniem byli przekonani, że lepsze d 
rzecz Polkę, niżeli iakową Francuzkę, obracj ` 


do Córek za Nóuczycielkę. Mádámy te, czy 
Mádmoaselle , sa isme  Awanturnice , które: 
ficóy Kray, dopuściwszy fig niéchealebnégo 
iakiego uczynku s opusacznigc y albo z niego 
uciekalac , fzuknią w Polfzcze gnieżdzenia fie 5 


AZ nadto napatrzóliśmy fig, tak te Mada- 


ns Romónsowniczych dzieł milofnice  zóram 
zy wiele zücnégo . Urodzenia Paniénék , któ- 
re w dólszym fwym wieku zofłały Heroinó 
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AE nić będę” 
| Dóymy to y że zdarzy fie iakó Francuzka 


EI 
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Jókiż Rodzice mácie zy/k? oto ten; že 
Córki wasze gadaią poFrancuzku; prawda; lecz 
¡to nić falsz , że Górki wa/że nabyły zdań po- 
czciwości 6 Religii praécionych. Serce piérwey 
kształcić trzeba; mé zaś ięzyk [márowác Cu- 
dzoziemczyzną  mierziąc um Rodowy. O Ro- 
dice | dla tegoż to tak drogo płacicie tym Má- 
dámom , tym Guwernantkom ni£ur zi Z0NYM y 
niéznáigcym fig ná Edukacyt , żeby Córki wá- 
Jzé > wyrzekly fia Jmiónia Polek , brzydzity 
fe Oyczyzną |woią, i tém wszyfłkićm co he 
zowie Polfkiem, chociażby naylepszóm byľo $. 


^. Sukniá nawet uczciwa i powóżnó Polfka teft u 


"eich w obrzydzéniu ; chleb y za którym tylu u- 
biega fic Cudzoziemców , niesmaczny i niezdro- 
powietrzć zaraźliwe; Rodacy dzicy. 


wy; 
i2 Rodzice! dlátégož te tak“ drogo płóci= 


| cie Madamom, żeby w. Córki: wasze wpáialg, 


/ plochošť y [zkodliwą niefłateczność, próžnia- 


chi požtcié., kochanie bľy/kotck?. žeby náu- 
czyły Ze wzdychác do tégo kraiu, w którym 


"A 


poczcieć s czyliž dosyć na tém, aby była zdol- ` 


dónia ćdukacyi? żeby uczyć, trzeba 
uczyć, trzeba do tógo mieć” powołanie. 
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P 
Stan Nauczycielki , powinność | Ochiniflrzgni: 
were wymóga przymiotów. Ta która podíiya 
müle fip ochmiftrzyť, aby miálá, co ićśdź i, 
ś 1 A v $ 


& czem 


w czem chodzić, feuka pożytku fwégo , mé 


Uczómiczki beaten, i 
,, O Polacy! mówi Autór Uwág nad žy- 
ciem Zamoy/kiégo 33 tuż. dzifiáy niórównić má- 
» cie dofkonálszych Ludzi, o których oby- 
» czaiách wieccy - przékonáni bydź możecie, 
y Ci ¿geli wászé dzieci mędrszemi. niéuczy= 
L, nig, przynáymnicy niézepswa 3 
Nicodzywóycie fip więc, gdzież te S Nau- 
czycielki Polki? znáydziecie ich dosyć; yleście 
chcieli , a przynáymničy tylé od, wás Rodzi- 
ców , miały Polki względów, luboć więcćy 
wartę bydály powinne; ile owé Mádámy Frans 
cuzkie máig ; albo 
Jeżeli zaś niewyfłórczą Polk do edukas 
cyt zdolnych > więc Wy o Zácné Damy! ozdo- 


by Oyczyzny ! Spartanki Národu nószego ! któw, 


róście ani wószych  kleynotów , ani dochodów 
ná wspomożćnić Rzeczypospolitey nićżałowa- 
ły, wfłówcie fip wziętością 108529» którą 
wiele dokazat zdołacie , wfławcie fig do tych y 
do których rozumiécie nájzreczniy, aby ufla- 
nowionć były Domy takówe s w jakich uczcl- 
we Szlachcianki formowónć byłyby ná Nóum 
ezyciólki. Opatrzyła Rzeczpospolita. miegsca 
dla Męzkicy: Pici > Żeby w nich wá Nóuczycie» 
lw sposobili fig: czemuż žeň/ká tak má bydź 
upośledzoną, tak nieszczęśliwą, od którcy, 
naypiórwszć 


Niemkinie  zfrancuziałe. . 


fied. wychowónić bierze Mezka 2 4 


VK 


Náuczyciélki takowa spósobić fig maig dą y 


edukacyi Pániének, żeby ić ee ná do» 
bré i poczciwé Zony , ná cnotlhee Matki, 
na Barong Gorpodyme. Czyż det w takowe 
Żony , Matki z Gospoduniz, obfita nasza Pole 
Jka? každy: widzi, każdy cznie, 


S p ras 


„Z Xigiki: Uwagi nad: życiem Jana Zas 

moy fkiego Kanclerza s Hetmana V. ielkiega 
"Koronnego: ta karcie 30. 

ss Naywietey błedów na świecie z Mamek £ 

- 4, Piaflúneks bo taki: choc głupi, iefl powszte 

3; emy edtekacyów zwyczay, że: naypierwsza 

33 wychowanie, naypierwsze myśli dmg dates 


>> cięcia A te kobiety y które wodlług powsze= 


y chnego zwyczaiu, Fame żadney edakacył 
3 miebuerą; "4 myślą „fałszywie. Przecież 


33 
ga błędów, pochopny. W tym ich wivku nos 
5s wzięte „fałszywe: wynbrażania są nieulos 
czoną chorobą. - ~, Falszgwe wyobrażańia 

Ę tomtody e umyśle, ik ifkra w drewnianym 
dome y równie są dzielne z“ równie -do po 
"płumienia w początkach potrzebwią pilnóíciss 
~p W obieraniu niewia ly do. dziecięcia alta 
chay zachowane. będą przynaymnicy nafea 
puiące praeffrogi, Ten ¡eden z nnypier- 
mwszych przymiotów bydź powinien iy y aby 
niebyła gadatliwa: Drugi na na włożyć 


32 Has 


"wiek dziecinny ` ei? nayniebespiecznieyszy s. 


należy obowiązek ,- aby dziecięciu zadawam 
ła' zabawy umacniaigce Ciało , aby sama da 
niego matu mowila. > Pewiadać bedzie desee 
cięciu nazwifka rzeczy , migdy , albo bara 
dzo rzadko, myśit ciągłe. W. tym wieku 
lego dziecinnym y bydz ma grunt edukacyt , 
oby sie dziecię wiele bawiło , a mato 1 ¿yla 
ko same rzeczy prawdziwe słyszało. 
Wiec ni zdy przed daiécieciem > ani 17 Pržy» 
tomności iego zmyślac, mepowinia; ant czynić 
przy niem £o nieprzyfloynego , nieuczciwego s 
rażącego wfydi dobre obyczaies ani. mówić. 
żeczy ma nazywać własnemi imionami mea 


, przekręcaiąć wyrazów; ogień, nie > žyžas ból, 


nie z zada z dż nie y hayta ; pić , nie ; prtu- 
fu: £ tem podobnie: wszak fyc FR 
- CH . ` . D y” "u 

nych nażwi/k, musi sie giereg dalszych 
latach. odzwyczaiać, oduczać, 1 na nowe” in- 
nych sie uczyć, ; 

Zakazać należy „kobiecie pray  dxieciecia 
„bedącey , żeby się nie przysięgała > nie kinola s 


& piosna? nieprzyfoynych., deoyznaczących niee 


spiewania, o żadnych firachách , baśniach s 
firzygachis upierach nie gadała , krótko mga 
wigi o tom wszyfkiem co tefifałszem, i 
niezgadza Ze z Religią prawowierną. š 
Pilne oko mieć należy na dziecie pilkieym 
rze na kobiety przy dztecięciu będące » wieć 
t wielką rofiropność tw dodteranis kobiet do 


dzięcięcia, nietak zwažaig koszt, laka dos 


"bro 


bro dzieciece , do czego bowiem wprawione 
będzie w swych latkach, nie odwyka tego w doy= 


an raby serce miała dobre, przymioty chwa= 
3» lebnć , flatek i cierpliwość w prowadze 


PSOL 

* Polskiego Senatora do fwoiey Żony. 
Poznałem z lifłu twoiego trofkeliwość z któ- 

23 v D D D D LE ^ 

rg masz 10 wynalezieniu Guwernaniki dla 

> Ce D > D 
naszey Jozefki. Wyrażasz , że moda iefł, 
aby Córki uczyły fe naprzód ięzyków ob- 


«cych. - Môie serce , mody naybardzicy mg- 
«za 1 psyig nasze 


rzalszym wieku. 
L 


Panie , a kray zuboža- 


ENE 3 MIES baht Tp A 
ig. ¡Nte ganic, że kobiety po Francuzku 


myznać nie bez žalu trzeba , iż od Guwer- 
nantek Gzgjzoziemok poszło zepsucie oby- 
eo Bin ret da ` gospodarfłwa , ` Mat- 
żenfłwa modne, off Cudzoziem/kich fra- 
szek; i ratu swego zbrzydzenie. Czym 
> li; może Cudzoziemka, w niewoli urodzona 
i wychowana wolną Polke dobrze eduko- 
wać 21 Miałaś sama, w. dziecinnych latach 
"twoich, dwie Guwernantki  Francuzkie y 
słyszałaś nić raz od Matki twoiey > ile 
użyła możołu , przykrości z niemi s mue 
siata, ich doglądać , t ich bydź Och mi[frzy- 
mig, annoftatek pozbydź fe ich. Mote żą- 
danie ieff iezeló ci fip podoba, žeby do- 
Pac iakową przyftoyną ` Ee Salga 
chciankę s podobną do Lan Ty úckicy y któw 


» 


; » raby 


| gadazg , ale wszędtszy globiey m myślą s 


i 


> 
23 
25 
35 
A3 
35 
55 
25 
EA 
2) 
55 
A3 
> 
35 
2, 
23 
39 
23 
3) 
33 
A3 
m 
» 
3 
33 
> 
3» 
» 


niu do uczciwości i enoty Jozefke, i we 
10574 kiem , co fig edukacyć tycze y dopo- 
magała Tobie. Mawiasz y že arcynie- 
bespieczna rzecz dla. Córek , kiedy | edu- 
kowane bywaią za oczami Matek , 2e obo- 
wigzkiem ich Zelt wzglądać se wszyfikie 
poľtepki > a gdyby možna ? myśli swych 
jórek. Urządzayże tak y tak rozumiesz, 
aby z naylepszem było dla Jozefki. | Fe- 
Zelt sobie chcesz pracę zadadź , ucz ią po 
Francuzku , albo odłóż do dalszych iey lat. 
Gdy. dorośnie lat dwanafłu > dosyć bedzie, 
šak mi fe zdaie , wtedy dla Jozefki cza” 
su do uczenia [ie ięzyków Francuzkiego i 


Niemietkiego , ponieważ trzeba, žeby w tych 


latach miała mysk zabawnicyszą, otóż 
będzie zabawiala Ze uczeniem fig iezyków 
godzinami od iahiey Osoby nienagannych 
obyczatów , posiadającey, dobrze. teinzyki, 
i umieiątcy uczyc. Teraz niechny [ie u- 
czy miemylnie i pięknie pisać, uważnie s 
rozsądnie y i pożytecznie czytać, a przy- 
tem robót wiekowii płci swoiey przyzwoia 
tych. -; Obcowanie. ufławiczne z tobą moie 
sercé , poczytuig, dla nicy wielką nauką. 
Pragnę aby we wszyfłkim była kopiią Two- 
ią. Dziekute codziennie Bogu moiemu , że 
mnie raczył obdarzyć Tobą. Szczęśliwy 


33 $po- 
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» spodziewam fię będzię í Maz Jozfki, ita 
, żeli ig uformuiesz na takową. iakową fe- 
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š Jis "sama. Zupołnie ` więc wzgledem. edw- 
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32 zdal? fig 23 Ge: Bee, 
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Autora Bezimiennego : 
Do P. Kowissyi F/pokacyt Narodowér, 
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ss date. mi fig konieczną potrzebą spy. 
» tac fiet (Czyli Kobiety równie 2 Me- 
» ficzyznami należą do Fdukacyi publi- 
a» czneyć Ten któryby odłączał Kobiśty: od Ex 
an dutńcyt publiceney , chyba ze wschodnich. 
an Kraów zabłąkany w nafze przyszedłjy ffro-. 
25 Ms chetiiby zerwać té związki, któremi nów 
>> tura spoteczeńfina, £ to[zelkie Prísl, Ze, 
» czą 10 każdym. fame: oboią Piec, do W;poł 
an nich prat, zabaw rolowiazków. Roztrzga, 
əs śniymy takie Jg Kobiet powinności, a iaśniey 
» uznamy, iż o ich Edukacyi, Przezacni Mom 
2» ZONE, flaranie mieć powinniście. „Skłonność. 
an wrodzona, cel nadury, oczywiście ukażsią, 
» 22 Małżenftwo iofł iednym fanem oboiég D 
» przyżwośtym, ani nad tak iasną rozwodzą 

»» fit 


kacyj naszey Jezofki na ciebie moié Ried? 


» fie prawdą, tylko. wypływaiącym praypa- 
» truie fig obowiązkom: Kobieta bydž povinna 
33 dobrą 1 pomocną Mežomi żoną, fłarowną £ 
>> pilną Matką, rządną i pracowitg Gospody * 
» nią, niezwadliwą Sąsiadą, dla domotwni- 
33 ków przykładem, a nie zrzednym dokucza. 
2) niem : jarzmo bowiem Malzenfhea, które 
an gdy wspolnie przez Meza i Zong teft dziwrga- 
» me, miłem t fľodkiém flat fies Mąż czuie 
s> wewnętrzną ducha spokoynośćc, Dzieci w 
33 Chrzesciańfkich cnotach wzrofł biorą; dobry 
33 rząd pomnaža maiątek, Sąfiedzi wzaiemną 


ss Ją pomocą, a domownicy przywiązaną nie iur- 


» gielfową odprawiają ufluge. A także tym ` 
sa koniecznym obowiązkom kobiety doy uczy- 
za Mg? gdy iednych nie umieią, a drugich gie, 
»» znaią?- naturalna zatem wypływa konsc= 
3> kwencya, tedne powinności ukazać, inne obias 
s> Śnicy wszyfłkich za nauczyć przynależy y 
» toć Edukacya Kobiet potrzebna, a zatém 
an fłaranie Wasze 4 o nich bydž powińno, po- 
an nieważ Jaelka Edukacya pieczy wajzey ieft 


à» oddana 25 


Na kar: 33. 34. Edycyi R. 1779. 
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Nić wprzód Nauczycielka, da uczennicz= 
ce fwoiéy do rąk ten Sposób, nié- 
wprzód ićy ukaże głofki , famogłofki, 


spółgłofki tu wyrazoné, azia nauczy . 


pisać i wymawiać razem ; fposobem w 
przepisach wyłożonym: po czém dawszy; 
do rąk úczenniczki nižéy pisané głołki , 
okaże różnośc pisanych -glosék od dru- 
kowych w pisaniu, bo wymáwiánié ieft 
iednakić , róznosc większych gtosék od 
mniéyszych , i różność terazniéyszych od 


starodawnych głosek. 
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fwégo, á gtu-pi znieść te-go nić-mo-że, 
iż go u-czą. w Przy-fło-wiach Sa-lo-mo-na, 
w oae daia« lí dzié- fig-tymo 
Tén, któ-ry bo-i De Bo-gą (mó-wi 
Mę-drzec) czci Ro-dzieców fwo»ich, ija» 
ko Pa-nóm flu-zyc Ser tym, któ-rzy 
go zro-dzi-li u Ek- 
dzia-le trze-cim. 
Kto tra-pi Oy-ca fwé-go, i nie-flu-cha 
ma-drych przé-itróg Ma-tki fwo-iéy, bę- 
dzie nié-flá-wnym, i nić-fzczęsśli-wym, 
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i Znómić 
- Nad Głofkami ieft u Polaków iedno 
tylko názwáné prawe, bo od práwéy ręki 
ku lówóy pifze fig taki ” 1eželí nad famo 
gloíka, to Zelt znakiem ściśnionóy np. 4, 
` dobrá é, dobre 6, Król, Jeżeli nad fpôtglo» 
fkámi, znakiem eft miekkiéy czyli pies 
fzczon&y głofki np. b", głąb! és poft; m, 
karm ú, dzwoń, V czlap Sy ktoś, W paw: z, 
bądź. ` 3 : Zná» 


iącg | 
|; $ Brzednik názywá fig, aby przeftac 


"Znómionó 


Przy wyrazach położonć,  któré 
w wymáwiániu i czytaniu zachować nálé- 


ży, żeby wyrozumiále czytać i czytaiąc 


rozumićć, fg náftepuiacé: 

vg Takowy znáczek, czyli známié názy- 
wá De Przecinek (czyli z Greckiégo 
komma) znakiem ieft, aby na niém tro- 
fzkę peta niepodnofząc ani fpuízcza- 
osu. i š ° : 


niéco, alé ani bardzo długo, ani bardzo 
krótko» T 

; Dwukropek názywá fie, na nim nie- 
co dłużóy przeftáie fig, Es 

» Kropka (czyli z Greckiégo peryod) 
názywá fie, ná niéy fpusciwfzy glos, nay- 


-dluzéy przéfthie fie. 


! Wykrzyknik názyvá fig, ná nim glos 


podnosi fie równo. np. O Boże! : 
? Znak pytániá, ná nim głos. podnosi ` 


fie niéco zakręcaiąc np. czZgo plácze/z? 
O Náwiás nazywá fig tén znáezek; 
flowa położonć we frodku cichfzym gło- 


em wymáwiác potrzeba np. Czcziy Oyca s : 


(mówi Bóg) i Matkę twoią. 

- Łącznik názywá fie, bo łączy zgło» 

fki wyrazu, ná nim nic fię inc fa 
Z ro» 


za 


A 


A TET ae RT AT 
ICD e m= re 


go : Sien? e 


ž Kropka nad znazywa fie Przyciki 
nad ta tylko Spólgtoíka kľadze fię, bo De 
wymawiá práveiíkaige zęby ný. inž 

An Znaczki cudzich flow wfožonych.“ ` 
(a) Aibo 4 gwiazdeezka;, albo $ krzy: 
Zyk, nazywa fig od/ylacz, bo odfyla Cay tas 
idących, aby przeczytały co Zeit połozoną 


m dole albo na boku, karty. 


IA uos 
Jista tak z Biblii, iako i Nóuczycielów 
= Hosciola sibiglégo. 7 
Stucháy rády, a obiéray éwiczénió, 
abyś był Madriz sa 7 7 ue : 
Który nićnawidzi uporninániá, głupi 
ieh., Ic 
- Właściwość, krnabrnégo, niewftydzię 
figi przeciwińć fig bez, wftydnié Kiedy, 
govpomipáis. e zu Snad ) 
Ziy nić lubi tego, który ge upominń, 
` api z Madremi przefaie: : 
Głupi wielce fobie WAŁY. to, eo czynią 


a Mądry Macha, rady 10 Pra ke Salom. à 


t Rozdziale ag. p nii 
Słuchay rady, byś Prä. koncu ZYCIA 
"«wógo nić ieczat, i niézatowát nićkarności 
twoiév, i. uié mówił: Zacozem ia nié- 
przyystowół karności? caemuzem shgrois 
fw. i 
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wi Weill ná dobré rády? &oémuióm 


nieffüchat głosu > uczacych? Czemuż nie 
dałóm fie fiáklániac? czómuż ie byłem 
poflufznym? Tamže 10 Rozdziat Bree à 
^'"q6br4 iet tzócz pollufznym bydz 
ftarlzym, Ruchać ich przykażów: 1 pô 
przepilach Pifma świętego, liczyć fie dro. 


gi Zoawićniń od inńych. 8- Jeronim na- 
ucz 7C : S Es 


(© Brzydza fig głosi té, któczy fe 


chronią czynic zle. „Brigcy fie Boga, 1 


kóchalący Stwórcę pogardzohy bywa od 


tego, który nicfiawos idzie drogą. 

Droga, grzefzników żdaie, lig" bydź 
ern xu. a ieu Ek totg jad e ; p 
piekná 1 sitá, ale, ni końcu 16 y- 2náyda 
oni śmierc, ciemnosci,1 potępienić, u Bk- 
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nich czóm fie różnią miekkie, tak w pila- 
niu iako też fw wymawianiu. = ^ ` 
Napifz od drugićy do trzeciey linii od 
práwéy ku léwéy ręce pólkóteczkos otóż 
nápilalas twarde z Spółgłofke, np. cegła, 
Nápifz drugi raz, day nad tiiéin ná piérw- 
fzey linii známié, iakieś dała: nad b be. 
dzie miekkie Cep fad, 101 0o a 
"s NApifż c twatde, dóday do niego las 
feczkę od pierwfzóy do trzeciey -lioii 
u doła nachyloną ku práwéy rece, otóż 
malz Spółgłofkę twárda d np. denko.. 
Pila lafeezke od pierwízey linii na. 
chylóną Ku práwéy ręce, ciągniy tę la- 
feczke aż do linii ćzwartóy, u dołu ná- 
| chyl ku léwéy, rece i tęż (ame lafeczke na 
drugiey linii przéktyšls to Zelt, zrób laz 
feczke máluczka wzdłuż, máfz Spółgłofke 
twardą zwaną f np. Kwęf. ` € am 
ret T Napifz 


, Pilana, A u dolu náchy] ku 


Prager" e 


: Nápiťz od linii drugiey do trzeciey 
twarde c przyłącz do niego j długie bez 
kropki, będzie ¿ Spółgłofka twatda: prze- 
ftrzedz ma Nauczycielka, Ze fig Wymá- 
Wiá ge iak ga nie jak ie ponieważ w żądny m 
wyrazie Políkiego ięzyka nie brzmi ze 


- MP. ges mié les, goba nić zęba; glia nié jilina; 


gadam nić tadam góra nić ióra. 

. Napifz lafeczke ód piérwfzey do trze» 
ciey linii, doday do niéy lafeczkę od dru- 
Eier do trzeciey linii ku léwéy fgce ná- 
chyloną u góry łączącą fię z yd de ná« 

práwéy rece, 
názywa fie ta niby Spółgłofka h np. haft, 
. .Nápifz odpierwfzey do trzecićy linii, 
lafeczke od niéy między drugą i trzecią : 
linii) ze środka ciągniy lafeczkę do dru- 


` giey linii, i lafęczkę takąż od środka ku 


trzeciey linii będzie twardą Spółgłofka 


K np. kanarek, 


` Nápifz lafeczkę od pićrwfzey linii do 


trzéciéy u dołu náchyl ku prawéy ręce, 
9162 napifąłeś Spółgłofkę miekka H np. 


hii. Nápifz toz famo I przekryśl go ná 


Piśrwfzey linii wzdłuż, názywá fig Spól. . 
złofka twarda w rafzym igzyku np. węzeł, 
` Pifz od drugiey do trzecićy linii, trzy 
lafeczki łącząc u góry,a u dołu NA 
e = ; > j na- 


o "Do Spofobu 


gAchyl ku prawey ręce, będzie Spólglofka 
twardą m np. pi/zem. Piíz drugi raz, a 
pad m day znamié na piérwfzey linii be» 
dzie Spółgłofka miekka s np. karm. 
Nápiíz dwie lafeczki u góry łączące 
fg, a a dołu drugą nachyl ku práwéy rę- 
ce, od drugiey do trzeciey linii; otóz nás 
pilałaś twardą Spółgłofkę n ap. iedo. Ná» 
pifz drugi raz n, nad niem ná pierwfzćy li» 
au day znamie, będzie Spólglofka miek- 
ka 4 nv pień. : Hg 
Huis lafeczke od drugiey do ezwartéy 
linii, przyłącz do niey od drugiey linii do 
trzeciey półkółeczko od lewéy ku práwéy 
gece czyli c twarde wipak, otóż nápifa- 


Jas Spółgłofkę twardą p np. pełny. Napifa - 


tež, famę, a ná piérwizéy linii day znamićy 
będzie Spółgłofka miekka» g np. człap. 

|. Nápifz lafeczkg od drugiey do trze” 
eley linii, doday nachylenić u góry ku 
pravév ręce, niby piląc miałaś n otóż ta 


połgłolka nazywa fig twarda, # np. feries 


' Pifz lafeczkę od drugiey do trzeciey. 
tinii krzywawą, to ieft'u góry nachylona 
u prawéy rece a u dołu ku léwéy, ieit 
vam, a ná piérwfzey lini day známié, bę» 
daie Spótgtoľka miekka, £ np: pierś KE 


$półgłofka twarda s np. pier. Nápiíz drugi | 


| gie J 


Przypity ` 75. 
ed piérwfzey linii do cawártéy A ale pić» 
przekryślay ná drugiey linii, będzie dľu« 


Napifz z nad drugiey linii lafeczkę 
do trzecićy linii, u dolu nachyliwfzy ku 
prawey ręce, na drugiey zas linii w zdłuż 
przekrysl, otóż zowie fig Spólglofla 
twarda, £ np. plote. s Pi 
> Pifz od drugiey do trzeciéy linii, trzy 
lafeczki u dołu łączące fie, otóż mafz 
Spółgłofkę twardą w np. Staw. Pifz drugi 
raz, a nad nią na pićrwfzćy linii day 204= 


` mié, będzie Spólglofka miekka % np. Pásy 


Nápifz od linii drugiéy do trzéciéy 
półkółeczko od léwéy ku práwéy rece 
ezyli ną odwrót e, doday do niego łącząc e 
będzie Spółgłofka twarda, x np. xięca. 


 — Pifz na drugiey linii lafeczkę wzdłuż 


od końca iey prawéy ręki piíz lalecakg ná 


-ukos ku léwéy rece do liyu trzeciéy, ná 


nićy ciggniy lafeczkę wzdłuż: ku: práwey 
rece, aby ta laleczka była równa górnéy ` 
lafeczce wzdłuż ciągnioney, otóż. máfz, 
twardą Spółgłofkę 2 np zepjuć. NApifz tež 
fame Spótglofke, nad nią połóż známié ná 

piérwfzéy linii, będzie miekka, £ np. yo 
łefzcze raz nápilz, a. nad nig ná piérw- 


KE . 


. fžéy linii połóż kropke iak nad 7, bedzieťa. 


miała z przyciíkiem Z np. žerdž. 
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- Gdy pifać nauczy fig dziécie te wizys 
ftkie ee SC Spôlislofki, po- 
` wie Nauczycielka: Poniewaz 1už umiefz 
„ knapiłać i wymówić Giolhi małe, bedziefz 
ifala teraz więkfze, Dia tez o uązywają, 
ię więkiże, ze do plania potrzebuią, 
mieyfca więkizego, i ząbieraią przeto. 
-trzy linite, drugą trzecią czwąrtą, pierws 
fza z0fiawuie le op znamiona: Gdzie 
więkfze | pifac lie powinny Głofki, będzie 
w Pilowni, 'Leraz wiedz o tém, że iedne 
wiekíze Głofki w pilaniu podobne fa da 
małych, tylko że trzy liniie zabieraią, 
drugie zas cale odmiennie: fię plan, Za. 
€zniymy od Samoglofeky 0. 
„/Napifz od drugiey linii do czwártey. 
"długie bez kropki, i od teyža linii drus 
Eier do cawartey ná wfpak j długie łącząc 
gou góry, czyl lafeczkę u dołu náchylos 
pa ku prawey rece; obię zas te lafeczki: 
przekryśl wzdłuż ná trzeciey linii, otóż: 
máfz e/t wiekfze otwartć, Nápiťz drugi 
az, nad nisni na, pierwfzéy linii day znów 
miég będzie ` //ściśnionć, Nápiťz iefzcze 


raz, u dołu dodaný do drugiey lafeczki, 


Piz | 


x | 


Ar... TA 


1 


... Pifz od drugiey do trzeciey ad twara 
de: niedokohczáisc go, i przyda iy drugie: 
€ od trzeciey do czwártey linii, otóż be- 
dzie otwarte więkfze ë Nápifz drugi 
Tàz, nad nićm ná pierwfzćy linii day zna> 
mié, będzie ściśnione wiekíze o Nápiíz 
iefzcze raz, A u dołu ná czwártéy linii 


F przyday ćwierć kółeczka, będzie Nofowe 


[ej Viękfze. $ 

— Pilz kółko od drugiey do czwartóy 
linii, Otóż nápifalas (7 wiekfze ôtwarté, 
Nápiíz drugi rAz, nad niem day známié 
ná piérwfzey linii będzie ściśnionć wies 


| kfze; ` O! 


-N ápifz od drugiey do czwhrtéy linii 
jdtugie bez kropki, zakręcaiąc u góry ku 
wéy rece nakfztalt čwieré kółeczka, 
Otóz ieft wiekfze ^ Nápifz toz drugi razy 
lecz wyciągniy ogonek za czwarta trofz= 
kę linita, gdzie długie wigkfze. « 045% 
% Więkfze pifze fie iak mate, alé od 
dtugiey do czwartey línii, EE 
— Greckie 1 pifze fie podobnież fak mas 
le Greckie y, lecz od drugiev do camara 


| tey linii, a gdy w pifaniu (ada De z máte, 


SO 


Do Śpojcbw 
go krótkiego z długiego miłego — bez 


kropki; więc 4 krótkie pifąc trzeba — od ^. 


drugiey do trzeciey. linii, zas długie od 
drugiey do czwattey, aby fię łączyły na 
dinii ot EE KS 

' Spółgłofki twarde i miekkie więkfze 
pifzmy teraz. ` n gu Sëch 

Nápifz laseczkę od drugiey do czwár- 
téy linii przyłącz do tey lafeczki pólkó» 
leczko od drugiey do trzeciey linii czyli 
wfpak c, i drugie od trzeciéy do czwárte: 
linii. Otóż napifałaś wiekíze (warqa 
Napifz drugi raz, a nad niém na piérw- 
fzey lini ¡day známié, będzie wigkíze 
miekkie (f | - 


Napiťz c twárde od drugiey do czwas- 
tey linii, będzie więkfze twarde (^ Ná. 
pifz drugi raz, a nad niém ná pićrwfzey 
linii day „známie yg będzie . wigkfze 
miekkie | 


Piíz od drugiey do ezwártéy. linis laa 
Leczke, I od teyze init drugiey do ezwár- 
toy, półkółko; czyli wfpak € będzie wiek« 
En ios dads 


Przypisy ` E 


` ` Napifz ná drugiey linit wzdłuż Jafe- 


czkę, od środka tey laleczki ci igniy až 
oczwńrtey lnii male /, bedzieíz miała 
wigkíze CX. ` Bu 
- Pifz od drugiey do trzeciey linii c, a 
od trzeciey do czwártéy długie bez Krop, 
ki J przyday, otóz máfz więkfze e 


Napifz od drugiey do czvartéy linii f 
długie bez kropki, odítapiwfzy trochę 
w tychże famych liaiiach napifz lafeczke, 
u. dołu nachyloną ku rece prawey; na 
trzeciey linii połącz wzdłuż 1 čezka, 


bedzie więkfze + 


Nápifz od drugiey do czwártey lini 


| lafeczkę, od trzeciéy do drugiey linii, od 


teyze lafeczki ciagniy lafeczkę, i drugą 


do czwartey ku Fr ręce pochyloną, . 


będzie więkfze / 


. 


3 Pifz od drugiey linii lafeczkę nách: * 
lona ku prawey ręce, ciggniy te lafecżkę 
do linii ozwártéy i ná tey linii zakręć 
egonkowato od léwéy ku práwey ręce, 


napifzefz więkfze Pifz drügi raz, 
ná drugiey linii wzdluz przekryśl, bed 
dzie wigk(ze, M. | | 


De Spo/obu 


-Nópifz wigkíze o niéprzekryélaige 
go, ciągniy od czwartey linii łącząc z 
drugą laleczkg od a lafeozke do drugiey 


i 


| 
| 
| 


linii, a od drugiey lafeczkę czwartą do ` 


czwartey linii u dcłu nachyloný ku pra. 
één ręce, Otóż papifałas więkfze NÚ 
Nápilz. drugie; day had niem ná. linii 
jerwfzey známie, będzię więkfze c 
ale: i lt x M 
Nápifz podobnie, âle trzy lafeczli, 


trzecią u góry ku prawey rece náchylong ` 


będzie twarde vwiekíze dr" Napifz drugi 
taz, ¡day nad niem znam jé, bedzié wieke 
(ze miekkie Ar" 

>o Napifa od drugiey do czwóstóy lini 
lafeczké, przyday od drugiey do trzecicy 
linii wfpak c będzie: więkize twarde. Nos 
nad drugim day znamie będzie wiekfze 
gësin lee y vin amil 
. Pifz p wigkfze twarde, przyday do 
qus ZŁY do czwártey linii las 
eczkę u dołu: ku rece prawéy pochylona, 
będzię wiekľzé KE  prawcy poc ylonss 
Więkfze s pifze fig ink-mále, ale od 


drugiey do cawártey linii ef? 


| 
| 


I 
EI 


| 


Przypisy ` 76 : 
Fe PO dka 
będzie wiékíze SÉ i> 4 y z " 
OMS P. x; 2, Ži 2, pifz od linii drugiey 
do cawartéy znamiona day nad miek-. 
kiemi ná pierwfzey linii a będą więkfze 


ve 4 Een go Kay z 

` Można dziécieciu: dadz kawáfeczek : 
wofku żółtego. albo nitke iedwabiu lub 
lnu powofkowaną, żeby bawiło De „pod 
czas robieniem głofek, czém fie „mile i 


Tę Mowi 


pożytecznie zabawi.. SS” 
— „Gdy iuz dziócię nauczy die pilad wy- 
Mmáwialgc i wymawiać pifzac tak famos 
stoľki dako i Spółgłofki, ciągiem i. wy= 
rywkiem, dadz mu do ręki Spo/ób w któw 
"tym wydrukowane fa $amogłofki otwat- 
të, scisnioné, nofowć: ; Dwugłofki Tróye 
glofki: Spólgtofki twarde, miekkie; más 
le, więkize Pa das teraznieyfżez ` 
dawne, aby fig dobrze przypatrowało; 
i rozróżniało iedne' od drugich, a w we 
razach mówionych od Nauczycielki po- 
ZAMOW sú pali spal OMA Ś 
[So Przyfzedłfzy do Abecadła; pówie 
Nauczycielka. w(zy(tkie Głofki porżąde 
Kiem wymáwiane.zwyczaynym, a oraż 
pokaże każdą. Nazywa fle Abecadło, od 


es Do Spofobu 
Głofek piérwizych. Zaczniymy od mas 
łych. ` EN ) | 


a otwarta, á $ciónioná, g nolowá Sae 
mogłofka: b twarda, b miekka. Spótgto- 
— Ba: č twarda c miekka Spółgłofka: d 
— twarda Spółgłofka: e otwartą € scisnionas 
g nofowa Samogłofka: Z twarda Spółgło= 
ika: g twarda Spółgłolka wymawia fig, ge 
„nie ze np. geba: h raczey left tehnienie, 
niżeli głofka: śkrótkie j długie Samogło» 
fki: / miekka 1 twárda Spółgłofka; m twara 
da, m miekka Spółgłofka, niby po m było 
pół à n twarda, n miekka fpółgłofka niby 
- pon było pół i; o otwartń 6 ścisniona, fae 
mogłofka, przýftepuie niby do us p twarda 
$ miekka Spółgłolka niby po p było pół z, 
czyli pir: s twarda / długa, $ miekka fpót- 
głofka; niby po niey było pół à t. twárda 
 Spółgłofka: u otwarta famogłolka: w 
twárdá i) miekka fpółgłofka niby Rye po 
niéy pół à x twarda fpółgłofka, niby fks 
wymawiá fic: y Grecka Spółgłofka otwára 
ta, zowie De y n/ylon; z tvárda, š miekka 
ë z przycifkiem ipółgłofka: Be, 

| Przykłady ná wfzyftkie gtofki. 
|, Zdawna, mitá, miłą: Dąb, gołąb: kozy 
poiń Gtod: Prace, fonce, dziéciz: Traf 
Głóg: ftrach: jodła, zjem: Krok: Bai, kóh 
Grom; karya Dzwon dzwoń. Droe, 


Przypicy RAP 28 


Król Sklep cztag, Dwór, Kłos, koś: Pie 
e Staw, PA: Xiegas Matz: Guz, bądź ` 
aba. t aiiud 


' Abecadło wízyftkich Ięzyków Euro. ` 


Peyfkich z takowych ieft gtofek. „ 


| sżedefgbiikimócgą “WL POL 
| edt er R X 7 Ges 


„W Polftiám Abecadlé tóż fa 1 ku wy» 
má wianiu lépfzemu, oprócz g naftepuigces 
AqrglmiópsDiz D 9 

O ZGŁOSKOWANIU. 
ise Zgłofka, w innych Tez: kach M Gre» 
ckiego zwáná Syllaba, Mie fię albo z 
1edney glo/kis mp. o; albo ze dwóc głofek, 


np, co; albo ze. trzech Sym; albo ze czte- 


tech np. Karp, az do dziewięciu głofek 
iako było Mey w Spoľobie ná. karcie 7. 
Wyraz fkłada fié z jednéy, albo dwóch 
az do óśmiu zgłofek, iako tamże było ná 
Spolglofki łączą fig z pui 
uu Mie ofr naftępuiącą fas 
enieg- [25 Spółgłofka twár 
gtofka dy, Spółgłofka twardá z, z Samo. 
głolką wy, Spólgiolki twardé Jz, z amo. 
WE seas eee ine, ada I 


A 


s 


ŻE IT 


ST 


Ee 


poprzedza 
froż-fza. 


WYM 
TNiéwi 


| 


przes 


NOW Nip dl 

fowni wytete Ja po w 2 Gr a 
x p na EE 1 LA pracowieie 1 402/4- 
Unie ulozoney 04 J. X. Onufrego Kopczyńfkiezo 
utzońogo Logika í Retora: Kwintglianem Poi- 
fkim możnaly go awa 


Í 
| 


do 

7 d 3 Ta Y Tene 
przenofząć z iednégo wierfz& n& drugi 
połowe tego wyrazu; uczcić wybrnąć; czy 
Ucz-pić, czy ustzcić, wybianąć czy wy-brnącj 
Upewdiám De przez te fame przykre 
zgłofki w inném ffowie na początku wys. 


Przypisy ` 


, mówiane; czcić, brngc, więc mtówię u-czcićz” 


jakotež D. 4 
che części z Grammáo | 


ieysbrnąć i tak gdy mi przypada przeńofić 
ná drugi wierfz połowę wyrazu; przénos 
lié mim: c ` 


bycie, gódni godńy. — .. 
| tys i čy G  dnié upadne gódniepłzdy:. mę 
üj 05 s Buk C rzewó) bok boku; Log 
Boga Bug (rzekado 0 — 
6j; olg Stóvs móy; Dot: moi: 
ts ty; yis Cay ys biy; Cay-i 
by ps kakb; A Skop; Dong, 
» u | 


74s. 
p- 
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Ë, p, kielb" kielbia; kary" karpia. 
cyt; dzy dá, Noc, Nóc, choć, choáz; 
mieć, miedz miedzas miedz miedzi, 
"tydz; tdza.“ : ' mo IT 
1, d, plot, plota; płod płodu. , 
(Js tb 1⁄5 Traf, trafić; traw  trawicż 
"o trawy trawa. ©! ži 
At, ch, Hoyna, Cho-ina. 


| 6, k, zgarbic, fkarbić, tug, tuk. - 
r, z, Kos Kosa, Kóż Koza. 

| * 6 dy OS oni koś kosiť, wóż wozić. . 
ELE ftrafze, ftraż ftráze. 


+" Otóż óczywifta; wnosi nafz Kwintye | 


lian, že koniecznié potrzebné u nás Polas 
| ków (zna mtona nad glofkamis ponieważ | 
"niet ko intczey té głofki brzmią, lecz | 
tóż ikaczey brzmiące; wydaią. inné znás 
czenić. "E 
- Wyrazy przytrudné do wymáwianiá 
z przyczyny wielości Spółgłofek náfigpu- 
ace fa. EE Ay A 
- Brnie, brzmi, btwi. Czezosé, Drwa. 
Grzmi, grzbiet. Chrzdízož. | krzeźę, 
krtań, klnę. Lgne, lśni figs tknies fganié.| 
Mgła; mdła;' „mdłosó:. Pfiry, ; R246 
-rdzeń Szczwaó, SS "Trwoga; trva é | 
trzpień, trznádel, zdablos < | 
E a ^ Pol | 


é, ' 


ees, ` BA, 


., W Políkich wytázach podwóyné gło» 
ki wymáwiaig fie naftepul3ce, oddzielnić: 
. dd. oddaię kk. lek-ki. 44 zmet-ta. 
Jagiel-lo. mm. tom-my; funt-ma j(zebraa 
ie liczb, dla różności cd fúsma, ryby) 
om, Pan=na. SCE, 
SW Wyrazach 

„bb, Ab-brewi-iacya, (fktócónie), E ` 
Afefekt (fkIon-nosc) D. Syl-laba; CZ głos 
fia) mm. Gram-matyka, (Náuka o iezy- 
ku, czyli uwaga nad mową uítná albo pi- 


od Cudzoziemców 


fana) PP. Ap-pel-lacya; (odwołanie fie 


do innego wyzízégo Sądu) rr. Sur-rogąt, 
(Namieftnik.) V Kom-mif. svi; Cales: 


hie) Sef-fya (zafiadanić ) Mil-fyay- (pas 


a an ie) š 


: * a Tablica Zgłofkowónić. 


N áto potozoná jet w Śpolobie, żeby 
. — dziecię nauczyło Re 2tuezas, roztga ` 
Cżać głofki według pottzeby, A gdy: w 
Eżytaniu zmyli fie, zariz mä (znkać w ty 
tablicy, podobuéy żgłofki, doczego doa 
Pomagać powinná Nauczycielka; niéprzys 
(g2) ktząe 


43 E Do Spofobi — 


krząc fobie, chociażby, kilkanaście razy. 
¡ey przyfzło w iedney minucie powtárzač, 
‘Tablica ta, zrobiona w Hlementarzu na 
Szkoły Parafialne odmiennym ffofobem 
od dawoych w Hlementaržach będących 
tablic, ieft lepfza, w tamtych było ab, eby 
zb, ba, be, bi; Uczyło De dziecię, ale fie 


z przykrością, bo" niezrozumiale uczyło: . 


w téy zas tablicy wyrazy fa zaraz przy= 
łączonć, gdzie złączyć, gdžie: rozłączyć 
má dzięcię ab grab: a-b a-bo eb łeb: ech 
Chlé-ba: ib gib-ká: ba ba-ba: be be-czę: 
bi bicz: itak daley. przez co uczy fię 


zgloikowini& zaraz w wyrńzach, i uczy | 


fig razem obfitości flów. Dobrá rzecz 
ieft, żeby dziecię i té flowá, które (amo 


wymawia ná pamięć w gadaniu, zgłofkow | 
wálo fobie; kilka razy  pawiedziawizy 


mu, predzey poymie zgłofkowanić, ifa- 
mo co tylko wymówi, będzie fobie zgło* 
fkowało, a tt zabawka E 


O Bräich, 2 
Zniydu fie w pifmach 


-ich ná poftáci liczbowe. 


4.0. Mei X. Jaśnie Oświecony 


jżyteczną dlá ` 
dziecięcia będzie i miłą. ce & g% 


| i Xięgach 
Palíkich wyrazów  Iktócéniá, tak ES f 
RE Opus | 


E Js K, Mci, 


Frapi co A4 


opufzczenić glofek, jako przez zamianę 
Przyczyna tego 
Z nátury i zwyczaiu mowy ludzkiéy wy- 
Ciągniona, ¡ett (zczupłość czalu lub miey- 
fca do pifaniá. Wiadomo że fkróceniń 
wymáwiáig De gupelnémi wyrazámi. 


Pifzą fię tak, „ Czytaią fig zaś tak; 
DoS .. naprzykład n ARA 
MOS Jegomość Pan ; 
Msci Jeymości š 
Mc D; P; M.-Jegomosé Dobró 
| (móy 


W. Mei D. Wielmożny Mości Dobrodzielu 
Mé X. jegomość Xiadz. > 
| WP. Jaśnie Wielmozny Pan `. 
.WW.PP. Jaśnie Wielmozai Panowié 
Mości 
| (Xiaze 
W. X. Mci Wafzey Xigzecéy Mości 
„Mości z fkrócone, ieft niby, Miłosci ~ 
Mosciwy Pánie niby Miłościwy Panie, 
o móy uczciwy Panie. 


N, K, P.N, M. Nayiaśnieyfzy Królu Pas , 


nie náfz miłaściwy: 
W.K. Mt, Wáfza K rólewfka mość 
: Jego Kxólówikićy mości.” 


| z 


dziey Pan ` 


EDU TS Jego Cefarfká  Królewfkh 


- Agents most, 
Xi3ze S. P. R. |, Xiążę świętógo Pań: 
o fwa Rzymfkiego. 
W.S. Wafzá Świątobliwośc. Papieżowi 
sten lie wyraz daje. © ` 
w. E, Wálza Fimiriencya, Kardynalowi 
ten fie wyraz daie. ` ` 
Kożcioł S.A.R. “Koçciol Swięty Apox 
ftolíki Raymi. Ba e 
P. Bóg, Pan Bóg, 
] €. _ JBZUS Chryftus. ` 
święty, albo świętą, albo $ święte, 
Święci, albo świete. 


H 


IL. K. Marfzałek Wielki ión. 


K.  Hetmán Wiélii Koronny. 
.P. K.  Hetmán polny Koronny. 


E MA X. cas Beate 


Orta bialégo 


S.  Staniflawa, 
a 
Sec Woiewództwo, Wata e= 


- Küfztelam 


M Sítwo ` Starofla. Bastien - 
S, Miáfto Stoleczné, SĄ 
(L.S. 


(Przypisy © © LU 


A S.)albo'(M.P. mieyfcé pieczęci. 
c a Geng d. d tak daléy. 
D. albo, Det. 2. dnia drugićgo. 

-Stycz  Miefiąca Stycznia. 


R. P. - o. Roku Pańfkiego tyfiączne: | 
go iade ipd dziewięcdziefigtego, | 


Tyt. Tytuł, czyli napis KiĘBi: 
des Tom, 

A Xiega 

Cu Cześć. š 

R Rozdział, 

$. Paragraf, czyli, cząftka, 
L. albo, T. Liczba. 


Ke Kartą, wićrfz, i> 


vw T, LX, II. R.V. f. IV.E. 6. <. 
302: w.14. tak fig wymáwiá, w Tomie 


pierwfzym; w Xigdze drugiéy, Rozdzia» | 


le piątym, paragrafie czwártym, Liczba: 
ie e karcie ENER drugióy, 
wierfz czternáfty. 


Sk rócónią, liezbowé tą deed M 


"S on ee 
poss ii BŁĘDY. 


W wymówióniu wyrazów, sA 


N. któré baczność mićć powinná Nin- | 


czycielką golpolic is té BA L. 


EE ES est 


ZE md TT 


EW 


` - 


Jękanić fig, czyli zacięcić fig w wvmó- 
wiéniu, powtarzńnić np. zzazaraz. TI. 
Wymáwiánie żałośnó, albo da śpiewania 

odooné. III. Opufzczónić potrzebnych 

lofék op, car zamiá f czas. Dodáwänié 
pićpotrzebny: b głofsk np, /zmiaľo zamiáft 
fmialo. , Za miéniánié gtofék nićpotrzebnć 
np. tko zamiáft kto, wzioł zamiáft wziął, 
Nićwłaściwć wymáwiánié Dp. dopiru za= 
miátt dopićro: bede zamiafł będe, bodź za- 
miált bądź. . 1V. Znáczné przedzielénió 
jędnógo wyrazu np. m grze cznú, zamiáft 
qiégrzeczná albo nadto prędkie wymówiés 
ni przedoftatniéy zgłofki np. nić grzecznóa 
V. Łączónić razem dwóch wyrazów np. 
gia zami&ft o to; coraz było, zamiáft co raz 
bylo: VI. Przedzićlónić iednógo Wýrazu, 
a łączónić go z drugim przefłaiąc, ca 


K 


Páyczesciéyfle trafia w paciórzu Oy; cze | 


"nás któż rys teft Y Nie; bie Świpc; fie mie, 
VII. niedobitne wymáwiánie glofék np. 
Jano zamiált, rana; prala zamiáft brała, 
Matta zamiaft Matka. VIII. Łączónić 
wyrazów niéwiazacych fe w myśli np, 
Qycze náľ: Lie ifl; w Niebię Sue hę 
Jmić twoif przydž. zamiaft Qycze nófżs 

Beat e o Niebié święć fig Jmié twoić Przydź 


^ 


kra 


$ 


modlćnia fie, 


Przypisy 88 
króleftwa  Tieoié toć, błąd ten pochodzi iz 


nieuwążnćógo - mówićpiń paciérza z dzie- 
Cigciém; Ucząca paciérza dziécie, co by 
miála ukłęknąwfzy, zlozywízy rece, 
Przemáviác dziecięciu tak fzącowną i 
zbáwienng modlitwę złożoną od Chryitu- ` 
a Paná wiedzacégo, o co profič mámy 
Boga; to zwyklé, albo rozbiéraiac dziecies 
albo famá co robiąc, każe za foba powtá= 
rząd niézwázaisca co „mówi, a tak dziécie 
lednie powtarza, i uczy fie niéfkromnégo . 


7 


Q ZNAMIONACH 
j Przy Wyrazach, 
Bro wyżćy, że znamiona powinny fie 
pisać nad głofkami niéktórémi, tak 
d piękności, iako i dlá. zrozumiałości 
„owy: tu mówić bede o známionachs 


Któré de kładą przy wyrazńch, ná znak 


rozmáitégo przeftanku Z rozimáitém glo. 
*u wyrabiániém. ; 
„„Styľzémi w codziennéy. mowie i głofy , 
Tozné, f różnć též po głofkach przeftanki, 
A to, dla pofolgowániá pierfiom mówig- 
1 cego, 
À 


Do Spofsbu 


d LP (e AN 
cégo, a ufzom i pamięci fuchaigcégo 
człowieka. Daiąc pilną, uwagę na móa 


wiących dobrze, poltrzegámy, ze prze- - 


ftanki po wyrazach nić równe fy, alé iud 
dluzfze, iü% krótíze, ize, gtos przed té- 
miz przéttank&mi, tak lie urąbią, iz ae 
ieft niby przecięty bez fpufzczóniń, ü 

podniéfióni&, drugi ráz, niby zawiefzony 


z podniéfiéniém go trochę, albo z fpu- ` 


Ízezóniém więkfzóm lub mnićyfzóm, albo 
z zupetném fpufzczónićm: Pifmo ludz- 
kié nić byłoby wiernym mowy obrázém, 
gdyby tych przeftanków i. róznégo ná. 
AS "wyrabiániá głofu niśjtąwiało Czyta” 
igcym przed oczy. O'tóż iak fy konie- 
| eznie potrzebne znamioną przy wyta= 
zach do zrozumiatosci mowy, a fa nás 
fiępuiące. Przesinek, Dwukropek: tze« 
dnik; kropka, Wykrzyknik! Znak pyta= 
pia? Nawias () Co czynić trzeba? iak 
głos wyrabiać czytatgc, gdzie té fa po- 
łożonć znamiona? było w Špa/obie ná Kara 
cie 2 M 
S E púnié przeftrzegać más 
žeby iéy uczénniczka tó 2nàmion& w czy» 
tániu koniecznié zachowálá, wpriwiác má, 
W ton ftofoway do aifektu w wyrazach,, 
KS : awlafz- 


| ; o. Bzypiry” - 


| awhfzczą, gdy famo dziécie má affekta | 


7 


atwość przyrodzón do. wydánia - ich 


_W głofie; wfzak bez wfzelkiey nauki, 
inte to zwykło; ináczéy bowiém powiá- ` 


dá baieczke, inaczóy głos urabiá profzac, 
inaczóy w fmutku w płaczu; inaczć 
w gniéwié, ináczéy w radości glos fwóy' 
Podnosiiton wydaie. Co tedy w dziácie 
naturą wláfa, i co w wyiawieniu włafnóy 
Tyśliumić wydáwac, potrafi łatwo wy» 
Adz i w cudzey mowie, będąc iednóyże 
nátury ludzkiey z Pifarzém, którego pie 
mo czyta. s 4 BOR E poa 
W- ezytániu Rymów czyli wiśrfzów 
według mińty robionych, przéftanki pos 
obnież zachowác trzeba, wyftrzegaiąc 
lg ná każdym wiérfza końcu niépotrze» 
nego przeftáwániá, A cs 


| PRAWIDŁA 
Mówićnić ciągłego 1 czytania głośnego, 


I. Wymówić każdy PEU każd 
głofkę fwoićm właściwóm rzmiéniém 


 *"awíze zrozumiałóm i milém. II. ZA 


cha» 


Z: 


=== 


Gene 


== 
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“chowád przyzwoity przóciąg zgłofók 
przedofiatnich. lll. €zynic przeltaoki 
według rózno;ci znamion, któré chociaż | 
w piśmie opufzczoné fą, wydadz ie iednak l 
należy, ponieważ od tego po wielkiéy | 
części, piękność i wyrozumiałość mowy | 
zawifła. IV. Stofować głos do myśli & | 
affektu z nią zlaczonégo, itrzegąć fig Atom | 
li przyfady wizelkiey. Gniew należy 
wydadz podniefieniem ` glofu, predkov | 
wiáiges Boiázà, drzącym, przewlekłym, 
i niby iskaigcym fie głofem: Smutek fla- 
Nienáwisc, cienkawym; 
oltrym, zgrzytawym; Miłość, przymił» 
nym, łagodnym przyjemnym: Radośc, | 
żywym, welolym, przyśmićchuiąc fies | 
Żal, uboléwánié, powolnym, rozciągły ms, 
żałosnym glofem. V. Pilnie uwážac, 
dobrze mówiących, i naśladować dobrze. 
wychowanych. VI. Chronić De w môówies 
miu miefzaniá wyrazów obcego igzykas | 
„a tém bárdziéy kłaśdź warfztwámi Fran» | 
cuzczyznę, Albo W łofzczyznę, albo Niem- | 
czyznę do rodowego FER HESS) 
+akowń mowa pfuie rodowy iezyk, pítrzy | 
go, i fkłania fig do owych wieków píuias | 
Ei ¿ j ` 


bym, cichawym; 


krzykliwo; z przycifkiera flowa wymás | 
| 


cych 


V 


f 


Przypisy | 9% 
eych wymowę Bartowfkich, Kwiatkiewi- 
czów, Tamtych wieków pítézyli Lacing 
mowę  Polfką, , teraz, Prancuzczyzn4. 
Nápychaigca mowę obcemi wyrazami pos 
kazuie, albo że niechce wprzód poniyśleć 
niżeli wymówi, albo wzgarde Oyczyftego 


ięzyka (a) (właśnie, iakby Ss dos 


fa 


Za , z u Z - " ge e - 
La) Jmiona Me fe i Żeńfkie znayduiące 
Ze w. Dytmnýzc, EN Miechoreicie, Was 
pow/kim, Paprockim, i tak w Grodzkich iako 
z Žiem/kich rekopi/mačh, dowodzą iak Praod- 
owie nasi, przed zepfuty mową, przed owg. 
plirocingmi zefzpeconos , arali fig o wyrazy 
tezyka fwego.  FMIONA MESK IE. Deogra- 
tias Bogu lub Dzodałus Boży dar. Chryftia-, 
mus Chrzezon. Bonaventura Dobrogoft. 
Gominianus Dwoifz.  Dyonifins. Dziwifz. 
Theodorus Bogda. Bitsch Dobroczy“ 
Dee. Sonne [aniflaw, fanufz, Janik. Jo” 
nh Rościfław. Georgius Rolan. Amadeus 
Kochan, Sylseffer Lafota. Grat am Las 
skacz, Brafmuś Niesierzas Procopius Proca: 
Miz ; : Petras 


| 
| 
| 


93 D Sila ` 


ftarczaiących wy razów dofadnie rzeczy 


Opis ^ 


ja Sabes got 


Petrus Opoczyń. -Fulko Pełka. Aubłui | 
Przybyfz. Gaudentius Radzyn, Radota: | 
Lucas Sobieray, Swántybor. Felix Szczes | 


ny. Rogatianus Spytek, Spytymierz. jue 
Nut Sadek. Guileímus Wilam. Lupus 
ilczek, 


Ladislans Ntodko. ^ Terentius 


Ziemak.,  Sbignous Zbyfzek Zbyfzko: | 


Jamafius Żegota. Pius Zbozny. JMIONA | 
LENS KIE. Ottiliá, Alga. Benigra Bochna. | 


Barbara Bachna. Beata Boguflawa. Thes | 


ophila Bogumiła. Beatrix Bożena. Cecilia 
EA Bona Dobrogniewa, Dobrota: 
Bonifacia Dobrochna. Judith Juta: Agnes 
Jachna, Jaga. Helena Jelanta. Clara Koch- 


lina, Klichna Kliklina. Lucardis Luchna: , 


Euphemia Milka. Amafia Milechna. Thecla 


| 


Are Sophia Szonka. Gertrudis rus | 
či 


- Gornicki Starofła Tykocińfki w. Xiýžce | 


Jp Dworzanin wyduńey R. 16309: mówi nú 
| „Karcie Ae, 3 Pełno tey wódy po Polfzczes by 


depo ná/z Polak kęs wytechał, wnet ntechceind= | 


x 


cacy mówić, ¡eno tym iężykiem, kędy trochę 


zmie» | 


: fie o. trodzico Dziewico. 


94 
*opifuiących) (4) albo wyniofłość okaza. 
¡Mía fie nad innych w pofiedzeniu. - 

- - Śmiechuby: przyczyną była mówiąca 
po Francuzka, gdyby miefzała Włofkie 
albo Niemieckie wyrazy, a do Rodowe. 
: | yá GO 


e Së Przypisy ` 


"zmie[zkať. A 'ieżeli mu rzeczefz, żeby fwym 
Językiom mówił, to powiada, iż zapomnia", al- 
Łoże mu przyrodżony tęzyk prówdziwie. gruby 
Jit widzi, czego dowodząc wyrwie takie Staros 
Polfkie fłowo z Boga odzke (X) a cudiem 
gladkiem Jowemná [ztých wyfadzi, aby Deeg ' 
To eruber s a obcego piekność polażał ... 
*rzy/zła to, że doli niewfydliwie w język dzi- 
en klašdá lowa Cudzozietmie, i miafło wya ` 
driny, h.Polfkich fławiać debrze miželi náfze 
Podlerg ze, zatóm to idzie, $ż tych nowych Cy» 
<erohów mało rozumiemy, a tégo nicy co nám ná 
Piśmie podają, Y mniemaią oni, by to nóy: 
więk|zy rozum tak mówie alko tak pijać » .. 
To mi Fe nieżle [podobá kiedy e fłworzy, nos 
wej owo; Mie Ha Pol/kim gruntie. sy - 

(AJ. Pieśń S. Wovciecha zaczynająca 


Aá) Fredro Kafztelan 


Lwoefki w przemo 
^ sie 


E 


[az (a) ieft cale Kkróy Cudzozie m fi, Bite” l 
Wlan ag Polfkiemu, lecz, dobrze odpae. 


Do Spofobú 


Í 

' go iezyka miefżaiące pewniež bydz máig ] 
chwaloné? Chronic dig także należy Ípoa. | 
fobu mówienia Cudzoziemikiego np: mia | Wiase iemu, lecz, dobra 
działom go iechać, zamiáft widziałam gdy | wiedzial, albo miał przytomność. albo, Aë, 

` dechal, albo, jadącego « Patrzalam go ieśdźy | czył do głowy, po rozum, albo, miza/pab ` 
zamiátt, gdy indis loo na iędząceg» Móa | gru/zki w popiele, albo, niciadł ná daremnie . 

wić cudzoziemíka fkładnią, ieit pfuć Pol | Kalzy se Jakole, ki pas warto i nágapy 

| 


(ka, Mówić ten człowiek dobrze zrobióny> mó» 
nić ieft tok mowy Políkiey, lecz, ten czíos | a ama RUE 
| wiek ułożenia dobrego; albo przyfłoyny czľo-a OKTE ; ; 
wiek. Podobnież mówić; dobrać f un fody Polak krzywdy Polfkiey wymowie, vide 
| | pochlebuj bardzo mniembréy obj.tości ięzyki 
obede, abyś co uwłacznł twoley Pollyczyznitą — _ 
| którać tak bogato do wymowy defłarczy lake“ 
RE RT  Jlim ufiłować zechce/ż. yy | ` MEE 
wie do Przyfłów, wydanych R. 8664. 33 Dia |. Zei Ufławicznie  zniydutewmy np. toys 
dožylá dofyć doftatkw fłów i wyboru (iboin Pola | ORT. dom, żnżyduiemy pufache [prieiys 
` Jamu izzykowi wymowa = = =" Nieżadon tedy | znżyduiemy muet Oloby dobrze. zrobiós 
sežyka Poifkiego niedoftatek, tle mówiących | Me prawe, mieobeydzie fig nic bra zúay dos 


AA re 


Czyże: we. dm sie ct > De m e KE Ee 


meufilulgca fprawuie niedbałość,kiedy 10 potocza 


nych roz nowách, wyżebranemi fowami nadftáz | 


«wia, rzekomo Polfkiego iężyka medolos albo 
sazwifk właściwość Cudzoziem/kim pokrytodige 


mianowaniem; [wea Ab tém raczćy odkrywaiąć | 


s wyrażeń miepochopnośćc, amizeh iakow. 


rogmoiow Poykiey dedziąc okraję - > Nióczy 
A e, e : : tedy 


` znávduje 7 re /zyffko Znávduie. 


, włafności Jężyka. 
Rog /5 


wania. Pyta fe teden drugiego Jak. tá 
VcP. wart Aruzi ciał d uiezgtwa 

bił jednak zń%yduie: fzózętkiwyt úč zaw/żć 
Ale też 
dobrzę 4 ¿le znáyduié. „jakoż w takowem 
używaniu te. fłowo w Polkin ięzyku wiedobrza: 
Fe znnyduie W Xiędze o Wymowie, o 
Sa ha Karcie ao 


+ 


2 bug eu! y da ue do | daty pófłaci na drugs. IV. Pióro #16 zaa 
z obcego, Wyraz ni „trail ży: ES Ss ° > 24 
ëch, i Mëtteg: "ex z nint bl | Xigtć, zlé trzymáné, phpiór zlé potozony; 
miaft z menażćm. Francuzki „wyraz |. Przebiialący, liniie głęboko na pápiérze 
an znaczy, plac, ná którym konie | Tobioné. - | "Steg i 
uieżdzaią, albo uieżdzanie konia. Menaż | "© f “wa ai E Es c 
ztiaczy ofzczędność, golpodarno$é, nié | Pomocy do pi/ama początkowego ná 


lépiéyze mówić, tá żyłe ofzczedniey albo | * +  papiórze 7C 
„zná dobrze go/podar fhoo, albo trwonić gro[gg | 50000 000303 | 
micumie, albo wydatek tey mi przemy/za do- | „Oprócz dobrego wzoru; a tén mi fe 
chodu. Podobnież: mówić, plejzerowany, | £daie dobry, który wydał Jakübowfki, - 
zamiaft blefserowany u Francúzów plezir, | Można go doftać u Xiegarzów, ieft wys ` 
znaczy uciecha radosc, błejsery ranis, | biany w Warfzawie, oprócz _dobregą 
kaleczyć, nie ieftże lepiéy mówić i. pízym ` Wzoru, fa nafłępuiące, T. Lekkie ciągniea 
zwoiciey Polce; ft rańtary, okaleczony | hie fuchém piórem obracaiąc go po Wżda 
Poftrzedzby lie powinny, žeby na smiech“ rze. TÍ. Pifanić długo la ek proftych, 
fiebie niówyftawińć, 1 nieczyn:ć krzywdy. | oo + kółeczków  półkółeczków, 
ięzyka Oyczyftego obfitości. os] JIL Tezymánié przed oczyma wzoru 
i f pur każdym pifaniu, i poprawiénié pla 
ania dziecintézo od Nauczycielki, IV. 
SE? m | Pifanié ezęfte, zwlafzeza trudnieyfzych 
. Bledy w pifania dziecinném té zwykle. głofek i wyrazów. V. Żeby Nauczycielka 
bywaią. [s Nierówni wyfókość post |. patrzała ná pifzącą i dopomagata w kła» 
krzyweciągnićnie wiérfzów;.tym bledom, | Zeniu papieru: w trzymaniu pióra, w 
zabiega fie liniami równie, od fiebie oda  OSracaniu oném že: w fiedzóniu proftém; 
leglemi. H, Niefednaka pochyłość i oda | žeby niépr »veifkaľa piersi do ftolus atra. 
ległość lafaczek, . ALL Zachodzenić jed | mentu wiele mieańbiórała piť tem: niés 
goe. |. ,ney-.  Vtrzgfala go na podłogę, śni go inifkę 
sę | Go rea niés 


| 


= 
l 
5 


(t 


Opifaniu początkowim nápápičrze ` 


viótrzymálas żeby nifko niefchylała głoś ` 
wy pit c: Dobrziby było ab sá DEM 
iyi fto e nakíztalt pulpitu Deg 
pifywata, bo = ani fchylać, ani garbię 
nić będzie. e wfzyltkim dopomagac 
powinna Náuczycielka, lecz z naywie- 
Aízg cićrpliwością, niézabawiaigc fig 
czóm innóm, gdy uczenniczka iey uczy 
fig pifaniá poczatkowégo. — ec? 

|. Waór pifania nayprościeyfzych glo» 
fek ieft ná ofobnóy Kartce ryfowany, | 


Do Spofobu | 
| 
| 


IÍ 
| 
niuczywfzy fe takowych, może potóm |. 
i 
| 


iakie zechce dodawać ozdobki głofkom. ` 
PRZESTROGI .. 


względem piľaniá ci glego wyrazów | 

| 4 e Ze 
Pifowniá zwaną Ortografía z Gres | 

ckiego, uczy błędów wyltrzegać fie w 


pifaniu wyrazów.  Wfzak chociażby nay» 
piekniey i návlepiéy były ftawiáné gtofkie | 


Da Ca 


| 
| 
SS 
| 


à bo. chetniey ich 2 pr zóy Ucz fię Pas. 


RZE * Przypisy X09 
tal labuť wu Samogtofkach KSE éi 


£ 


og €, 0, otwárte, , és 6 Scisnioné fee ` 


mogłośki kędy fig pilzą, trzebaby umieć 

'rzypadkowani&  Lmion, Czálowániá 
flów, czyli Deklinačye i Koniugacye 2 
Łacińfkiego zwanć; przeto odfyłaiąc dol 
Gramatyki dlá Szkół Narodowych náyá 
lepiey zewizyftkich, ile było dotąd; zto- 


bionóy, z Którey rat dE $ : 


gdyby o famym jezyku Polfkim wyiąwa 


Ten dlá -Płcisżeńfkiey była! udzialau& 
Grammatyka zamykająca w fobie części. 


awy niéodmienne, odmiennéy poznáaié 
ażdey, Formy przypadkowóniń i cza- 
fowania, Rodzaiów Imion, zgodę między 
wyrazami, Szyk wyrazów, Rzádiednycí 
części drugiemi. Składnie zgody Rządu 
i Szyku: mówiłyby Panienki zrozumiád 
er? czyftą Polfzczyzną. "A gaz nić ieft 
ydem.diá Polek uczyć fie obćvch ięg= 


E m nieumiejąc i nieznając Rodowéga 
ty tern kas 


dz w wtafnym:-Kraiu — 


Ze Ze będą w wyrazach opufzczané iedne, ` mi? Umieiąc fwóy rodowy ieżyk z reguły 
drugie niéznimionowáné, uczynią (¿pes ` 
tném.pifenié, Naprzód więć mówic bę» 
de, gdzie iakie glofki pilać trzeba, pows 
táre o piľaniu wyrazów. 


2làtwia.fie uezenié fię iezyków óbeychz 


4 


nienki; wfzak pławidła powízechné igaya 
d: kows 


l 


4 z 


ków, iako we m 
zaľadzoné prawie. la E mia iey | 
K ludakies maniey, więcey fa do Ae | 
obnés Spolób zas. nayłatwieyfzy uczenią | 
że ee ftofowác ie do. Rodowégo, | | 
„frudaćj przykrej nudné, ie y 
Se ié De bada Francuzkiego“ bądź 
N^ afliegos., bądz Niemieckiego; kiedy | 
ugagca nióumieiąc po Políku - meczy Polkę, | 
iétrwale zas. Uczenié, kiedy Kee | 
tego „uczyć! podeymuie. fie, nie! zná, 
tegul. Domi „bez. fundamentów ` czyliż | 
trwalym byda może? Fém cgafém , nižeš | 
li będzie, dlà Panienély: Gramatyka, ras | 
„dze, co fig:tycze Pilowni, uwážac wymát | 
paląc wyrazy, w których glofki.mymás | 
wiaią De uftámi eise Ady pifząc | 
ie, nad niemí: trzeba klasdz znàiió np | 


má, znáné, Bógt ay ey w których wyrazach f 


mówi De przez nos, pi 

np. kochaj Matkę, Pe io sód | 

ka gi a: ie et drükos | 

IR zyteczna V 

gdyby Sege Za | | 

ply nakaz, náwet Przymufzónć | był 

by náypoprávhiéy : Mydawaly  Xi4ž 

Reuse by do do Pifowhi: w-Szkolach Tuus 
dowych | 


przedsi 


font E 


és SEN A wychódz 
ga 
Reeg Sa v KC czynią mio : 
do ezytánid, albü błędów Uczą, döyrž 
Tzych tudzi gňi WIS, 1 (4 przyczyną org 
targnienia w cPytaniu. Wär"? ią nič. 
tylko” ná; ¡AN Ya lecz i kary Drukarnie owé, 
bré Xiążki fwć i błędnć iczarne i nie- 
obité ¡¿zernidiem zalané iefzcze + Aa 
"bor krzywdzą c ku üigcych 
zwodząci ofżukuiąc ublięzność, miefpra 
attert famochege ` dopufzczałą a 
Czómy, nizel“ "zapobieży Zwierz hność, 
którey naukami  bawiący fig, "ako też 
Uczący Młodzież, o zapobieżenie. nav 
E: gdfze RSE "Nauczycielka błędy po- 
rzeglfzy w Xiążce, ołówkiem Te, albo 
ja poprawi przód, niż [we Ucze 
nićce oczytania oda. 
° Kiai Si gdzie fię pifać mäi d ei 


Sa (OB, 
Y ściśnione | m em miórach záko: 
iod y árba. 


Ro na. * d 
cp HCH, GE T je, 


giv, Tadu; kádž CR däre 
Sie PODAM, febáb, 
er tráf, ët, Pták arh” kär: wé gg 


át Prałat; ácz, gracz, kolácz, aż, ftráž, 
€ ścia 


->s të. Seisniené wydłowach . zakoňezonych 


„made rzóc; ść myzęć; dÉ nieść; gá wiézď: | 


éda Qrzédzs efdź wiésd 
| ei gdzie De pilze, d ida 

“ga inne wyrazy fio 
pp. wątpiąc czy maíz pilac, 
‘wije? uważay lak fig mówi i pifzć, czy 


„wą wa- 


„widzióć czy wiedzióć, gdy fig mówi i pilze | 


woiddzieć więc . pilag należy, wiém, wiefa 


„nić wim vi ponieważ od widzę, pochas | 


, dui widziec, od twm, wiedzie. QQ 
` „„Rałamogłofkach nolowych g 2 niépo» 
winno pifać fig Ani m, ani „I naprzykład, 
„głową nie glowan „Kiążkę nić Kiążkom:. pi- 
ap pié pi/zgm: Pod; nić bendem. |... 
j 4 Samoglofka gdziekolwiek niélaezy 
fe % poprzedzającą inną Samoglofa, 
tám 7 któtkie nić zas y Greckie pilać ná. 
leży popiera ^ adeo Dwugtofki,. ná- 
przyk ad, /zyr, zajai, dy“ 23$ łączy fi 
A poprzedzającą Samogłofką, pilas fie m 
' y Greckie, naprzykład, May, may, ki 


Jay W ùy. 3^ Popiewáž. 7 krótkie zawfze | 


¿Sie łączy: Z nóltępuiącą Samogłofką, nas 


De niełączy, tár dwa ii krótkie 
dac należy,; np.: Zmila, kla,  zabiżę, 
* j "à dut Go e š Fx. , prze. 4 


1 


> £ trzeba uwá- | 
mego „znaczenia | 
©, wiz czy tez - 


cy nić Kon 


przykład, Muia, kia) robię, rabiafz, więc | 
„gdaie Den 


Przypisy, 


przeto i w przyfwoionych wyrazach, w 
Których i niełączy lie w wymawianiu 
pilac i dwa: naprzykład, filozofia, Religi= 
20, Ewanieliia, boby z jedném í mówiło fie 


iak w tym, wyrazie ` mówi fig rabía, 


Filozo-fia, Reli-gia, Ewaniel-ia., 

(Przeciwnie, ponieważ y pfylon czyli 
Y Greckie w Políkich wyrazach niélaczy 
lie z náttepuigcemi głofkami a; €, t 0, u, 
więc między y Greckim,.a niftępuiącą 
Samogłofką nietrzeba pifač 7 kic jego; 


|. naprzykład Grecya nić Grecyia Konflytu- 
fłytucyta; Dyalog uid Dyialogs rem _ 


kreacya, nić rekreacyia, racya, nić racyia. — 
| d krótkie pifac Ge má mé y Greckie, 
W tedy, kiedy wyraz fpaia z wyrazem; 
czyli gdy ieft, iak fie po Grammatycku 
nazywa,  Spóynikiem, naprzykład, 

edzę š czytam: f twoia, ¿ moią przyia- 
ciotka náymiléyfza, nić zas fie dze y czy 


tam; y moia, y twoia przyiaciolka: pifze 


fie zas tu è krótkie bądź, dla tégo, że 
Prędzey fig pilzę. niźli y Greckie, bądź, 
la tego, ze wymáwiáiac nie rozlzetząę 
my gardła lecz sciíkamy. gen 
` Długie niépifze fig w Políkich wyra- 
zach oprócz pa twárdych Spólglofkach 
Sig | | v 


DM 


(C cr SE 


= 


xP 


EZ: TE Z 
I 


| top 


A £i 


Ds Spofóln 


10, ¿ito w tedy, kiedy fie’ Z niémi TEZA 
baprzyklad, zjem, nić ziem, w juny. nie vi 
ny, boby pilzac przez krótkie ¿ cale by?8 


różne znaczenie, ziem "od zjemi; zjem od | 


zjeśdź, wiany od at » Ww. jnrig od gg 
ó ściśnionć pifác należy, ilé Cie 


w wymáwiániu zbliża do Samogłofti u 


naprzykład, Bóg, nić” Dog, Król, nié Krol. 


Pifze fię d ściśnionć w Dioni za- 


koňczonych ňa ob grób; ób’ 20b": ód Gród; | 


ë głóg; ót wót; ór wór, wzór; ów tów: 
öy TOY: óz wóz: 6dz Wódz; ódź Młódz,. 4 
'ból, f61, mól, Król, Królową. 


"Podobnie pilzą. fie. E Mo, c £o A | 


przycofikiem 2, któż? cóż? 


ósł, nióf, ózł wiózł, ól pozwól, ów Ke Hr 
$ SÉ E Jus ódź wódź. 


EI 


b ¿Z, rz, fz, niépitze fig 7 krótkié, alé A 
Ë tóckie: Tapyay tiq; dym nić dim; och 


nić ochida; młyn nić mim; rym nié ram; ej: 
Zień, nić # zeg: Zur of, nić život czynić 


nić caini sakei WS márziá feykowad, nić 


zt W 


razy 


. duie fe 
ARS ña 


Słowa zakońćżonć ná óc "Mee, dion ` 


: S 0 Spôlgtufkách. Ee 
Po Śpółgłofkach d, h, £, r, t, 2 dakià | 


E kogo? czego? Młodzi; © 


„rsp. 308 


czaią| fie od tej o Pik, 
día d Liese (ie maż imm dy J 
które przez i krótkie zwyczaiem ` SÉ, 
dzoziemfkim pifzemy nić przez! y 
chie Chyny, Hyftorya „ale przez wk, > 5 
r Pifze De dz nié č“ w ty6h flowách, w 
których w-jnaych czafach piťác fig z^ nás 
Fan módz nié móc fłrzódz,” nić” fiis, 
ii pifze ž jain flezeiefi grt 
Pifze fie dž mé c, gdy w Jüpych ` cza- 
ch“ zmayduie ` Se a, dz naprzykład, b YB y 
nié być dadž, nié dá, nić 6 ponie- ` 
e w jnnych cząfnoh: tychże "Mäe znayż 
SEN Her eh dadż; E 


Cf e a 


[xiomi 
Dlá tóyże przyczyny pf. nien KE. 
um ść leźć nić leścy wiézt: -nié seiríó “bo w 
jnnych mála czafach z albo £. . léze, ičziefzž 
lez, wee) l Mats atióziemg, , Siti, 
see 3 ie 
S“ Toż fie rozumisé má o eoim ies 
ze eli má inné DADA ébiora glofki dz, albo. 
náprzyk d oa; nić Wat Mode nić . 
foc, ponieważ | ná innć pytanié odpowiá-. 
Rigc ma re Tmić d kogo? wego odzng. - 
d RE = 
Ji dweiako „mówi De gdy woda z 
chmug ` 


| 


! 


AA 


1 
| 
| 


gor | Do Spef bu 
chmur fpąda de/zczu, SÉ, więć pilag 
fig może dwoiako de/zca i deżdźi — 7. 


.., Po Spólglofkaen g, k pilze, fie- zawtze 


z krótkić mie, y Greckie, náprzyklad/ 
fre ` nić Jrogy: wielki mié wielky; glegbokt: nie 
gleboky: drogy nić drogy. P oe CAEN i 
„Ponieważ toż brzmi co ks, dla prede 
fzego pifaniá možná pilać w Polfkichi 
y wyrazach» za ks naprzykład, Xigdz za 
> dij Xigig za Kfiążę, Xigga za. Kfitgas 
(o „Mykamzaksykame 55 ce 009! scht — 
, „Po Spółgłofkach twardych byes f; mg 
` My, Paty yw, 2, pifse Uë wedlug różriego: 
wymáwiániá i znáczeniá-y w -iednych + 
krótkić „w „drugich y. Greckie, náprzys 
kład, był, bi; nocy nocy Oct nócicy traf, Frag 
Jy rys mis dany, danis Jhapy hapi; Aaf, 
én krzywy, krzywi; Kiqdz, Xyfłus; wigzys 


. Spółgłofki g, k, niemogą w jednés 


; era» 


zgtolce miéc po fobie e bez poprzedzaig« 
céy famogto(ki1 krótkiśgonp. /rogie; nić 


Praypiry ^ 


| Botz Ce tych wyrazach, w których fie 
yi 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


` frogis wielht mié wielki, lecz przed fańioż | 


glofka nofowa'g big ly“ krótkić op. mag; 
nić mogię, p ekp nié, rekię, prócz. tych flów 
zac wd. Se d dës dee albo 
a nich złożonych, 2 jąc, .przegiąc, wycietyà 
E MA. Ze Spółgtolka ples gu së mamo» 
(6 dud i glo- 


| 
| 
A 
| 
$ 


| 
y | 


| 


"hecel , 


Wymáwiá g np. Gipr, Egipt, Regia, a w 
tych śnie gw których lig niówymáwiá g. 
np. Ewanieliia, Jenerał, reieftr, nié Generał, 
vegeftr, Ewangelia. |. CH 
Ch Gëtt wën prócz eddie s 
€ych wyrazów i od nich pachodnych. 1. : 
Ha, afty haftkay hamownica, halabart, ha- 
las, hotin, halsbant, hamulecy hamowanie, 
hainba, handel; hapač , harap; haracz » 
harcz, hardość > hart , hartować, hajad y 
haffo, Hayduk, Hoydamaka, heban; hebel, 
helm - herb, herbarz, herszt y 
Hitman, hewar , htynał >) T hold > 
horda , hoyny > huczyć > huf, hufecy huk, 
hultay; hurmem, Huzar, huta, błahy, buhays 
czuhąć za czyhac. 11. Przylwoionć, pifae 
né zas w Cudzoziemczyznie przez k np» 
honor, humory hektyka. 111. W Slowiaú- 
fich które w Polfkim pifzą fie ięzyku 
Przez gnp- Hrabia, kufka, zámiaft Grabia, 
dh 24 š CR a T U 


gą/kn. 
` Po Spółgłoftach r, f, nigdy fig nié- 
Pifze b, np. ton nić then, ło nić tlo, Ateńczyk 
nić Athęńczyk. y 
- Przed Spółgłoftą k czy pifać s, czy 
f2, czy ¿? poznawać mámy z wyrizów 
Umych, iak fie pilzą, np. Nebiefki niéwie. 

dage 


Do Spoobie 


8246 iak.pifać, uważam,że pochodzi 
Nieba, Niebios, więc piťze. przez s ni 
przez z Pranuzki od Francia, przez x 


VAN od/rajzek, przez Ja viężki od cigžať | 
$ SE 


Za przez Z, ` "US TRA adi 
.. Hoz pilze fe w złożonych. wyrazach, 
a w niézlozonych ros nić roz, np. rozebrać 
Sklada De ze ilowa brać rozegna, zeflowa 
grać, w tych zas r, nić z, bo nić fa złożonć 
np. rosnąć, fofkeszy itak podobnie w ine 
nych wyrazach: < . Lx 
( Niétreeba nad 2 przyciíku klášdž po 
Spółgłofkach, c; Y; dai Dp. czasy nić Gär 


ro/kasz nić rofkasž, grzać nić gržúť, drzec, | 
od drę,nić drżeć, chyba. że przycisk trze» | 


ba wybić mówiąc, np. rżeć, dzierżyć, drżeć 
od zimná, Ais SES TEM ME 
ao Gdy niéwiém czy mam pifad b lub p? 
czy b „lub p'? czy d, lub f? czy /, lub ms 
. EZY gy 18b:4? czy 5, lub $? czy $ lub. šP czy 
sz lub 22 miárkowác trzeba z wymówia, 


nii dobrógo, albo z pochodnych, - alb- | 


pierwotnych wyragów,- albo: jak fig no 
jnne pytánié od powiádaige wymáwiá op. 
eb niéwiedzac iak pi ac czy b? czy p? ro» 
bie fobie pytanie kżoż 4lbo to? odpowiédá na 
deb drugie pytánié czynię, czego? pdponik 


+ 


. Pawia, 


Przypisy pa: 710 


podobnież (kop. opa drob’ droi du, Drop. 
Tropa ia ie lits Filozof Filozofa, 


t dać aagtje 14 więc pifze b tehy nié fep, 


aw. (a, zab iw zalata, za fzczawins 


vág rogu, rok roku głos gie, wóz wozu, proś 
Prosba od prefić, groź grožlú od grozić, grofa 
Ston oża, iuż tużem, włóż włożyć. 


półgłofki miękkić w tych wyrazach 


Boa fie Imion, W których mä inne pytá- 
nić biorą ¿krótxié np. kżo? Koń, czego Ko- 
mia, co? bfoń;. "M pos Łoś Łofias en 
awia, Drop. Dropia, Gołąb”. Gotębia, pote 

wozy karmi. W Słowach KS 
należy zaś tak, pref od profc, broń od bro- 
Niť, Paw od finos; ab” od wabics trać od 
tracić, groz Od grozić i tém podobnie,. gdy 
Dora po chmnp st z, Samogłofkę ` îy 
więc gdy tá Samogtolka ničkľadzie fie w ia 

im. wyrazie pochodzącym od niego, 

lbo pierwotnym igo, pifac trzeba fpółe 
głofki miękkie kr Zm f p' św £ iako náu« 


Sch dopiéro wfpomalenć ZC" 


— Opifania Bb więkfzych. 


à bić glofki wiek(zé zabiérad trzeba’ 
» fzyftkié trży liniić drugą trzecią à 


chwara 


Z: 


E EE 


SS 


Do Spoľobu ` 

szwattą czyli od drigiey do Ezwártey 
J zaś długie aż za czwartą linią wycigs 
` gnąć. Pifzą fiç zas głofki więkfzć: [ Ná 


JE 
[24: 


początku pifaniá piérwizá II. Ná“ począ-. 


tku peryodu ezyli okrefu pierwfza. LIL 


Od úftepus czyli gdy zakonczywfzy-- 


wierfz, odftępuię i na drugim pifze, taka 
by odpoczątku pierwfzą pifać mám IV. 
Pierw za glolka więkfza pifze fig, w 
| Imionách Bozków np. jotei/2, Apollo. Bog 
iñ np. Pallas, Ceres, Aniołów np. Mis 
chal Gabrytl, Rafal; pia tów, 3 Roseflas, 
Stanifław; Žehíkich, ` Kry 
Król, Woiewoda, Kalatelon, Sędziaj Czę” 


ści swiatá cb Azya, Afryka, Amèrye 


ka; Króleftw, Pol/ka, Włochy; Mia, Kram 
ków, Warfzawń, Lublin, Wfiów, Toma/zo- 
|| wice, Tomice, dnwałd, Nauk Grammatykas 


Pifowniń, Filozofia; Konfztów, Malarfheo, | 


Snecerfhoo; Zwierząt, Koń, Baran, Nic= 
dzwiedź, Sarna; Ptaków, Orzeł, Kanarck, 
Tow, Indyk, Gil, Krafkas V. Imion pier» 


'wfza glofía przez powažanié ofobóm | 


dawánych np. Oycite, Matka, Wës 

pev VI. W nápifaca Xing wízyft- 

Kie głofki jaky w tév: SPOSOB PISA- 

NIA I CZYTANIA RAZEM, Zeg 
i e 


Sa 


ryfłyna; Urzędów | N 


, Wrugim. 


dd we o tla 


ch plániedzy, STANISŁAW, Z BO: 
ZEY. EASKE KRÓL. POLSKI: wie 
XIĄŻK. LITEWSKI- DZIESIĘĆ, 
MIEDZIANYCH GROSZY.: W Ná.“ 
pifach fldpów czyli kolümg GRANICA, 
POLSKA w Názrobkach, iako Kochas” 
nowiki Wierfzopisnapifaf (wéy Górce. | 
URSZULA. KOCHANOWSxA. TU; 
LEEZY- KOCHANE |. 00 0 0% 
OYCOWE.ALBO.RACZEY:PLACZ. 
A NARZERANIE 70 55 09 
CPAKES TO,  NIÉBÁOZNÁ, ` 
S ŚMIERCI UDŽIÁVALA: © ` 3 
IE. TAC. ONEY, ALE MNI ONA, - 
_PPRĄKĄAĆ MIAŁA, 6^ A 
VII. Nápoczatku wićrfza każdego, miás 
. towych wierfzów. ARE 
OPJASANID 
coo os Wyrazów niéónylnem RA > 
- Jako w wymáwi&oiu eatý ieden wyras 
'azem fig ciągnie, à miedzy (jedným i 
ugint wyrazem czyni fig ^ málenkis 
hociąż niéznaczny ptečftánék: taki w pi-. 
mu tenże lam przéftánék wydawác De 
Powinien. Ponieważ w náízym ięzyku, 
tak fie pifać powinno, fak fe wymáwiá, + 
Wymáwiác tak, E w pilże, przeto pifać | , 


* 
"et 5 KS 


1 


Do Spofabu ` 


| náležy nić błędnie, żeby czytając wymás 
wiać nić blednie, bo co mowa ieft wzgle- 
dem ulz, to pifanić iet względem oczu, 
i to názywá De mową pifang, a tamta 


unte Wage. 

` Uftáwy w pifaniu fg náftgpuigce. I. 
Wiízyftkie Głofki iednégo wyrazu czy 
zlozonégo czy nić złożonego, wciąż bez 
żadnego uftepu pifaé fig máig., Niépo- 
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wyrazy zlozoné i odłączaią fig od fiebie 
łączą De z fobą łącznikiem np. dľu- 
gowit=czny, J-prowadzicbo ieżeli te części ie-, 
den Wyraz czynią, ná cóż ie odłączać? 


łączyć? II. Gdy cały Wyraz ná iedoym 
wierízu fkonczyé fig nić može, położyw= 
fzy Łącznik -cał4 — zgtoíka 1edná albo 
dwie, ná drugi wierfz przenosi fig, ale we- 
dług ząłofkowaniń: zleby było, gdyby ná 


ten wyróż pratodz a ná drugim wic, 
ale. trzeba ná jedným nápilad wiétfzu 
or môdzi- a ni drugim wić, albo ná ie« 
dnym pre ná drugim dziwić, TU, Spółe 
E 10323 ponieważ w zglofkowaniü 


ez 
d Sien wićrfza piląć fig BE 


trzebnić więc w nićktórych Xijakach 


ieželi fi odłączone, ná cóż łącznikiem | 


iednym wierfzu nápilalas np. prawdziwie 


fig 4 niltepulącym wyrażem, więc | 


Bande ES 


decz ië ná drugi wiérlz przenieść naléžy, 

LV. Den wyrazy ofobnó, alé fkrócune, 
alé gdy iednóż. niérozdzielné wWyobraze= . 
nić znczą, pifaó mafz iednym ciągiemy. 

| hrs Jegomość, Jrnošť, W'alzmofe, on, przezeń 

| zań, kwoli, kfabie, takieft, toiefi, témeza em, 

| ztémie zy flkiém, bogdays dásgobogu i tak poq 
dobnie, nić zas ¿Jogo mośc, sł môž, day go. 
bogu. V. WË przytoftki em, byma. 
li; to; że, pilas fie tazem Z Twoim wyras 
żem nps iužem, byłabym, HRS 2 libuémy. 

besito, gdybym; tenli? talito aiio? takžeta 

| i (tém podobnie ŻE X 

| Przefłanki go wyrażach, 

` Wiémy przyródzony ed] anámión po 

Wyraząch, że De ná to pl(zg, żeby przes 
fzegly czytaiących, tak o przeftánku 

€zyli oódpocznieńiu fobie w głofie, iako 

też o różnóm tegóź glofu wyrabiániu, 

Geet odmianić. Stąd wnofic fobie mos 

dná, gdzie którć żnamić przeftadkové 

Pilad Ge má. ; gs 

Wa v Pizeiinok a 


, Ditze Ge tám kędy „głóg przeftate 
| żówiioj asi poddaní y^ Ani fpufacza. ër 
1 (4) hp 


po TDosp — 
ap, Droge, pragicmosts- flatet, Pifae fię 


także przécinek, zamiaft náwiafu. qp. - 


Dama: pijknt a bez cnoty, mówi Wierfzopiss 

eft z trucizną: puhať zloty, zamiátt (mówi 
Wap cer 9 aa, temp, | ñ 
Boso CAV LA B 


Bez wi E Se Men PWR ot Kassel 
1. Pilze fie tam gdzie fię głos zawiófzą 
podnielióny, to ieit, W polowie! myśli, 
gdy wymaga koniecznie drügi£y części, 
zwłafzcza używaiąc Spoynikowych wyrá“ 
*ż6w; chociaż; tednaky Tabor tednak, tak: inky 
tle; tyle, kędy; tam i tém « podobnie: fpi 
kędy grzech hez karania, bez nagrody cnota; 
tan do wizelkiey fiodytwoń, otiboraong wrota 
Cd). Po wyrazie cnota; pifze De Cezedniks 
Chociaż El tyłe razy dobrze: vadziľam: dtdnak 
nieufłuchałaś. po wytazie radžilam - pifzie 
VE O demos ege, 


> PEC” TWĄ 


d ^ 


Spóynik z n&ftepol;co myślą uiéwigZe-hp, 
Nie ugmuie cnocie tutari brum tnn: lecz wy fiępek 
Jzpeci i wzgrrdzoną czyni Panienkę : Powtów 
re, gdy pówieśę láb. zdaniť poważnej 
łubwyfzczególnienić rzeczy ma neltgpos 
NU. | >. WAĆ, 


= 


| 
| 


= "Pie fie naprzód & biegu myśli po |. 
- fhłoficzonóy iakisy części, która lie przez 


RA. LA PAMELA CONSER DS 5 RP 
Väče np. Że erg brzydka mścić fic, Mg- 
Grzec mówi: Ráz za ráz eddadź, ie ZWIE- 
IR oC tao E], Y PERE 
Ye y > al Te se 


y 
ES 
D 2 


Ka 
> SU 


Pifze (ie, ná 


*dyfaw czwcrty šwietčy pon ec 
irzécié, w nápifach fľupów, pićniędzy, 
nagrobków, iako wyżćy było, że przy 
azdym wyrazie pilze fe kropka, alé ná 

cu. wiétfza przy oftatnim“ wyrazie 
miepifze fig kropka. patras na karcie a 
| Do sou) „ai výska SA. of ` 
E z «Znak wykrzyknignia, ` E nener 
Sz woe | 


NA GR ` mn ut AS ES " 
Pilze fie albo zarazy. po wykrzytniku. 


SIGE 
albo „na końcu wyrazów "ap. ot 1akžem 
Bop, Vater Zeche 9 nit 
ytazy wykrzyknienią czyli Wykrzy 
kniki fa: o! ach Ki och! hayt tytbiada! boday? 
deggologut By > 
REPE B5 yes Zaôk 


A ERA ha t MS 


s Pm Bóg? rauczyłażcź , £? bedz 
(zn š 
; > Łącznik - 


Pífze fe Náprzód ná. ke dé 
g gh fpifac fie niémoze | 
r wtórć, po zaczę ćy m śli 
náglé przerwónćy. i ep, ch dud A a 

C ris 


SCH będęż- az. Tamal 
tóm Teo fabis. móviéniá, pifac dópićy 


Die — 
B €) j 
` Pitae SÉ oezgtku i ná ko e 
det niego 3 vem i 


np Nefa z SP (ieželi -1 mo " 

przyczyi üc ięjeczęściu to przeż lwóg- meros 

zum PAD cóż teraz czynić au € kom 
rozgnicrvnť: 


apres] tech EE 
Gudzyftóia 32 wi 


Bifze fie, ná p s 1 ná ko Aen » 


Ead s rh — rada 1 ; 


| 
"Pie h ię po A | a | 
KR | 


| E ba 
SE 
F x 
i 
| 
+ 
| 
| 


emie ch flów. di x. złożony 
np. m zachęci ont Váu 1 

p Ge Zi ÓwĘ 0. Nóukach! JA / - 
Tor: 3, uczą młodych umiarkowóniń, 


; A der prz, pły prste maigtkum Ją 


dlá ubogich, a ozdóbą d á maigtnych. »» > ` 
Së: e) e © i 


kiém ta on ^ 


eges SC í 

Sein , lub E dzie. 
° CZYTANIU w 
i Kiążck. 


W prówiwfzy Nauczycielka A TU 
viczkg do czytániá wedłu prawi deł wy- 
aw Dësen: zachęcać ią ma do czy. 
š wy 
Kto umie do PRA Fe 
Fa nam Se ód pony 
nią dobre czytanie, zawifła wprowa 


w dE mówienie. 
O Wymowie.X. Golańfki ná Karcie gz; 


B, Sei, 


(en Kitek "dobrych, Praéco nńprzód 
* nauczyć ma Uczeiini zke wa iak c, czytać, 
4 które „Xiązki; p DOWtóre debi. nigdy” nié- 
‘et id Xitezk E koyifm ÓW. > 
K I. War w. RE RUNE sko, uważać | 
pese v wać czy RE - ja SO ` tycz3- 
ca lie, czy „podal, ca wi OSC C tzea 
Coach, a lubo” obźdwą | Seen Xiązek 
ytác z uwagą úálézy iednak, „piére 
ee Bo garubku ` LUC zt DI 
Mie Konma teg Kä fobie zam ye 
ago Czytanić: ma: ds "Oz waüe, tü , tów 
/ deit; nietylko załtańńwiać De e Fän. 
g uWága i nad eimi. 4 nad rzecz 
Tene PEDA on 4, żeby a. HT 
czy przéchodzaipifmo, " rozum przécho« 
dziť Pifarza mysli, ale též po przeczytáe 
-giu4ednego. kawálka; Zaflánówic fie nad 
om nálézy> rozhieraiač fobie: w. pamięci 
„Go-fię przeczytało. 1eželi"wezvtániu myśl 
fię.obłąkała, albo“ nieobigľa. wlzyftkiego, | 
póty tóż famo z ciórpliwóścią odczy ytywac 
nałóży; Póki- ze «ba rzecz cata, 
, mićzrozumić fie; - Xiążki KC zbiórkną 
Náuky: tvlé fie więć | uczómy; ale uważnie 
czytam yy actylé.z ez tani" mëng, DÉI 
Aris yv. Rzadká taka pamięc, któ» 
jo odin i 1& nayizczeshwa ; 
{za 


T4 


| 
| 
| 
| 


Fi” SZ ZS 


EEN Hemes szt 
M 
| Zwyczaynćgo tych, któré wai; wizy ES? 
kę w „gkę, otwiéraia trefunk dem. ią 
-€zytńnia, a ná co nápadn: 
rzebą, od. pierwfzéy kartki „każdą Xig ža 


ke zaczynac czytac, aby, napis Geh 1 
Piarza .pamigtac, trzeba karte: po kar- 
. cie czytac, Polozywfzy  Xiszke- myślą 
SA «o. fie „czy tało, a zabićraiąc 


ra Ke an: przypos, 
rich dia. fiebic wybrało; mos 
ka a kufzy papióru. złzywfzy; 
ač „dla wa to, ea fie. ueątszyła 
| RÉypozytéczieyfaégo. - i 
mesi Pilugce « © Gnotach,. Któró. ie». 
eli nié ° códzień, A | rzecz byłaby zbawien= 
ná, przynaymnićy.. „Przez dwie ćwierci 
Sdziny czytac, w Niedziele. i éwiet4- kos 
Mecznie. Powinna: Czytńć Chrześciąnka, 
Z czytać nić tak Z ciekawości, i ab 


ita | fwóy ur xf, alé 2 Prasniéniá m, 
Pasa, n uezéniá fig żyć według 


przes 


ftrzegaé fi fie błędu. AR Ee 


to: Zen ER. 


V czvtánié. Xiążki, 


Do Spefošú 


przepifów Religii prawowiérnéy .przeto 
zaczynać prz. tác z qedoistientón mys 
sli fwéy i (erca fwégo do Boga; ponieważ 
kiedy modlemy fig môwiémy do Boga, 


kiedy zaś Mëtte albo fluchamy o rzes | 
A 


ezach n fie dufzy nafzey w ten 
czas mówi do nás Bóg.  Powinnością 
Chrześcianki ieft czytac i umićć Ewanie- 
liie S. Mateufza S. Marka, S. Eukafzay 
5. Jana, Dzieić Apoftolfkié pifané przez 
S. Łukafza, flowem: Nowy Teftament. 


` Cóż bowiem tén ieft, iezeli nić lift od 


Stwórcy do ftworzenia? Gdybyśmy mili 
pifany lift od iakiego Króla do nás, ufiło- 
wáliby&my go'czytAć, i poznać, czégo po 
nás wymága. A tu ieft Król Nieba, Pan 
Panów, i ludzi i Aniołów, który do nás 
mówi, i mozemyz nićchcieć czytac, albo 


zatykac ufzy nafzć i odwracac od flueha- 
niá, bez popełnieńią nićwdzieczwości ftra- 
m i dopufzczéni fie grzechu? Piérwsi 
hrześciańie, którzy maig bydz wzorém 
žyciá nafzógo, tak byli mocno przekona 
ni, że Chry ftis był przytomnym w Ewa= 
nielii, że mówi do wfzvftkich czytńiących 
oné; iż czytali z wielkiém ufzanowániem; 
przeto niżeli zaczęli czytóć, i po PE 
Bo T (o Eis 7 


D 
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| 


| 


| 
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| 
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| 
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» prz 


Tex wąż 
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gy 


oga 


ftusa 


e viedziéc? k 


122 


——— —— 


e LIIS DA GENUINE A 


AE RRA 


s» niechay niśodzywśią fie: ia mam różnć 
à» zabawy; ia 1eltem“ rzemieślnikiem, 
da trzeba żebym Zarobku fzukak ia mám 
3» Zone? mám dzićci, trzeba mi o nich 
3, mtyslóć:ia ieftem człowiekiem ¿wiáto- 
3 wym; zewlząd obikaczaią mnie ro-, 
» Zmäité (práwy, zabawy, nić dlá mnie. 


ufa 


€ 


k iod 


> 
2271 


^ 


E 
A 


Get? 
je. 


wit tx 


p | || uk 
33 bie; podltep ozyni pod tobą: Zwierzch= 
y ność'ci grozi: ftrátá krównych cie, za- 
an {mucas powodzenić twoie ,nadyma cię: 


3; ubóltwo uciemieżą: przeciwności oba% 


>» laig: krótko mówiąc: zewfząd otáczaig 
» nas rozmájté potrzeby, 1 tyfige oko- 
»» licznoscinás wzbutza, itárániá i zabie- 
» gi nás nużą: niéfpokoie, utrapiéniá, 
ə» ucifki, prózná chwała, fatízywé zaufá- 
s niés: zamyly niédopieté do żywego ` 
'doymuią, Jefteśmy nákfztalt owych, 
» nà których ze wfzyftkich fron kon` 
«czyfté ftrzaly lecą; więc to wfzyítko 


. $» przekonać nas powinno, tak málych 


5; iako i-doroflych, tak Panów iako i pod» 
» danych, tak bogatych ako. i ubogich, 
» uczonych inićuczonych, ludzi zaba» 
ds wdych i niézábáwnych, Męzkiey i 
» Zenfkiey płci, fzukać ibrać z wanie 
» lii broń dla nafzóy obrony. s) Daléy 
mówi tenże -Náuczyciól święty. s. Wie- 


"3 rząycież mi, kiedy. Ewanieliia ieft 


1 
| 


t 
i 


s tha złości tciemności. 33 Aby ezytác 
pożytećznie Hwanieliia, trzeba fie, przya 
fpolobió a to przyfpofobienić zawiflo ná | 
troygu? na ufzanowaniu, na upokorzeniu , 
fie i na miłości. fowanieliia iet Xięga 
ezcigodná, ezczió więc trzeba i fzanowá 
w niey fłowa Gen ios ; eg + 
iac z paywiękfzą czcig mówiącego LE: 
ZUSA. Aby Baa profić trzebń ` 
Ducha S. ooswiecénió, żeby poiac, pamie« 
tac, i wy konác, a tégo otrzymać nismos 
¿nà bez upokorzeniá fie. Nic mé ieft 
przeciwnieyfzego cnocie pôkorzé, nic- 
fzkodliwfzégo dlá Chrzescianikich dufz, 
iako owa śmiałość, za ciałem i iego uda» 
| igcych fig zmyślnosciami, którzy według 
fwego widzimi fig tłóniaczą i przekręcae 
ią flowa Ewanielií, Słowo Boga iet zło” | 
żonć w Świętym kościele, od niego dos 
wiadowá fie trzeba tak tłómaczyć: Mäe 
wi do nas Katolików przez Nauczycielóws 
Świętych, przez Pafterzów Dufz, fiu 
chaymyż z poddanićm fię z poko w | 


chsymyż z poddaniém fig z pokorą š p 
iętnością ink należy dzieciom. Matki. n 
fzóy, bo ná mieyfcu 


fwóm zoftawil ię | 
Chryfłus, a vig ieft Kościoł ieden; święty; 
katolicki, Apoltolíki, Rizymiki. , Raw 


tu 


tek > kochay Boga ,, twierdzi Se Augue. 
ftyn ,, a nicznáydziefz w Ewanieliis is 


ei 


» gobyś niezrozumiál. Wfzędzie näks- - 
33 Zuieto Pifmo świetć kochać Boga, kę» - 
» dy ieft iafne, tám iaśnie mówi O takva 
e Wóm kochaniu; kedy ieft nieco zawiłe, 
» tam mówi zawiłć o kochaniu Boga; 
» nakfztałt gadki. Ten tedy czytający 
pda y APA co zawiłego, któ. 
pU umié kochac- Boga. ` 33. Czytaiąc 
piso lowa JEZUSA Chryftusa aiechay 
IE Wess miłością Boga, i práwd czy- 
ányc d „Miłość tá wydofkonálí = »rzyfpo- 
fobieniá. L coraz batdziey ER E Gei 
ues w czytaniu: ponieważ, iako tenże 
Auczyciel święty nauczą „, Miłość profi, 
T miłosc, fzuka, miłość puka do drzwi 
Egon o 
» my w mocnóm trzymaniu fig prá: 
żę obiawio sas zymaniu dig právd 
. Oprócz Hwanielii czytád pożyteczna |. 
inné do. cnót DECENT żyteczna |. 
né do cnoty prowad x każ 
którć wyst: śe sk je wi 
,,Katechizm bifloryczny. przez. Pleu- 
` Hiforya fikrógo Lg Telam 
przez Załuśkiego, meo T s" 
à pe sd Ufpo- . 


Do Spoľobu s 


„Ufpofobięnić do dalkzych náuky To. | 
mik pierwfzy: ` 


Gobinéta I. Nauka 6 nibii: — 


dia młodych. ll. Nauka e nabozenftwié | 
do N. Pe Maryi, dë tychże. ]V. Nau a 
o Modlitwie uftney i" myślney, i Modlie 
twie Payfkiey dľa tychże. "V. Nauka. o 
Sakramencie Pokut: dià tychace Vi 


Nauka 6 Sakramencie Ciała ií K wi: TE- © 


ZUSA Chryftusa: dlá tychże: VT. Nauka 
o Religii: „dla k ra VII. Nauka” dla, 


; Panienek,— 


Dróga dà życią pobožnégo, praes Se be 


Sale pego. ` E 


W święta i Niedziele, takowé czýtálad | m5 


deity te dni powfzednie “dla nabycia | 
wiadotności amy; można Ezytać cl E 
pic te, 0! | 

Rozmówki, Komedyyki, Powiańtkie | 
Eomiké dwa. ` K 


+ 


Krótkie zabrknić Nauk ku pożytkowi $ 


Miodych Tomiki dwa» 
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Teatr dziecinny Hrabiny de Genlis To 3 AS 


miki IV. 


tez. 
las dzieći 
Hiñorya Poli przez Wage 
leogtatiia Poliki przez Bulchingih 


przez Szybinfkiegó: | P 


„A v. Zamkowe Tomiki II. piae j 1 zu 
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E Be 
dect przez Bote me e 
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Xiąg lą 


pó 


jedné wprowadzaią umyfł w wątpliwość, | 


¡bledy względem prawd niémylnych, drù» 
Sie przewracńią rozum, pfuią dobré fkłone 
ności wpri Waic czytńiącą ofobę do fa- 
daeni& dobrego za zlé, a zlégo za dobré: 
` Jané máuczái) niéprawosci, wzbudzaią 
palsyc, zapalają pożądliwość, wzniécáia 


saiłość bezrządną, nićwftydliwą, w fereach | 


niéwinnych.  Takowé Xiążki fzkodzą 


wizyftkim ofobom, alé náybardziéy mło» | 


dëm, bo zlé daleko pr dzey . póymuią, 
częścią dla flabości umyfłu fwego, częscią 


lonoości, które:w fercach „młodych | 


ežeftokroc [a pochylnieyfzć, ku zlému, ani- 
«eli dobremu.. Strzedz fig więc Paniénk3 
„takowych „Xiążek powinny, iako wyná: 
lázku ducha chytrości, iako trucizny, ias 
ko zarazy, iako ognia, bo czytńjąc ie pe- 
„wią fokować mogą zgubę, niéwinsošct 
Xwéy, wiary [wéy, a tak i [wey zgubę du- 


izy. Xigzki zas takowégo atunku (4 | 
podia Wizyfikić Racer fr hicha. š 
` igeć błęłów, przeciwné wierze Chrzée|. 


y priwowiérhéy, i té, którć ude- 
ie ná priwdy od Kóściała erige 
uitrzymywinó 


Éciels 


okropne, fg, mocno fzkodliwć: bo 


. Mzanowanićm. 


Niewftydne, 


nny, Jako wynár ` 


Ke a 
e v niébe 


igžki ńńsmiśwAiące fie | 
£ tzeczy swiętych, ganiącć obrządki Kos 
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Pogu oddaie fie ¿tacaoná z wewnętrznóm 
n. Poganié acz czcili fat. 
2ywé bozyfzcza, jednak násmiewárgcych ` 
lle z fwych obrzadków;. albo pifzących 
przeciwko niim, śmierci. karali. Xiazki ` 


A ido i Ee, ` Q 
wielné, którómi powiérfzchownié ezóść 


KEEN flowa ` Pifma świętego, ` 


wanielii, do żartów używaiące: Xigzki 
izydzącć, przekątywaiące Ofób Boga po- 
Swigcénié fie ná uflugę. Xig2kinaoftatele 
r wiéxlze $lifkié, niéfkromné, ` 
A Romanfe, bo té uczą zlé odkrywać; 
w nim fmakowaę, podaią oflodzoną true 
Cizne a gładkością wyrazów, i pochlebng 
Przylemnością fecheac zmyfly, wzniecai 
W fercu niśporządną miłość, dogodzéni 
zmyślności, i wprowadzają zeby przeno- 
fic ciato nad du zę, a Chryftus twierdzi ;, 


oná co fie zda człowiekowi; chociażby 
33 cały świat zyfkał . > chociazby we 
át 


Wizelkie rofkofzy optywát ,, ieželi dufzy 
> Íwoiey ulzczetbek przyniesie? ,, Xig- 
Ki wzmiaakowáné czytająca Chrześćcian= 
XA grzefzy šmiertelnič, ba fie -dobrowol- 
š iśbelpieczeńftwo  podaie; niébe- 
Piecżeńftwo kocha, a s, kto niebefpieczeńe 
»» two kocha; w nim zgubę mił będzie 
> dlá fiebie y, 6 tém úpewniá Duch Zeie, ` 

A 1 A - igo 
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KATECHIZM 


Brzypij ofobu, uczeni A e rk OF 
 Hazytąć ees, sako, też iémylnégo. aptam |. | 
viene n: SĘ i oboe to ARIE Leg: ° —— p 


ZA Jmię OVCA, ¿ STNA, i DUCHA $. Amen, 


Dytaniz, Co ieft Katechizm 2 
dpowiedź. Nauka o Bocu i obiawićniu Jego. 
E Co ieft Bóc? 
O. Jeft Stworzyciel Nieba,i ziémí.: 
. Ea co nás Pan Bóc stworzył? 
0. Abyśmy Go znali, kochali, i przy Nim 
na wieki w Niebie fzczęśliwi byli. 
P. Gdzie ieft Pan Bóc? 
* Wszędzie. '. 
- Co iéft obiawićnić 2 j 
Lë Prawdy; którć Bóa ludziom przez 
ismo świętć, lub podania od począt- 
ków Wiary $wietéy trwające, obiawił. 
Czego nás wéi obiawiénié ? 


© 
czy o Bosu iednym w TroYcrio ine 


koci e Ws KS — E A szych 


2 ‘Katechizm. 
PM Taiémnicach wiary świętej, i o 
powinnościach Chrześcianina: 

P. Co ieft Święta Trórcá? ^ BGŻ 

. 0. BóG Oyciec, Boc Syhs Bôč Duch $. 
trzy Osoby, a iedéu; Bos, — | 

P. T LAS Osób fala fig Czlo: 

. wiekiém ? E DEE EL N 

O. Syn Boży, urodzony Z náyswigtszéy 
Panny Maryi Którego nazywamy JE- 
zUséw Chryftusém. Ae. Ss 

E. DIA czego Syn Boży ftát fig Czlowies 

kiém ? së) R? ZE 

0. Aby nás odkupił od piekła; i poká- 

.o2Al droge do zbawienińą. in 

P. Dlaczegośmy byli niéwolnikami pies 
KIA dioi 0 m Hs a 

0. DIA grzechu piérworodnégo popelnios 

ri ñégo od piérw(zych Rodziców nafžychy 

P. Jakim fposobem odkupił nás Jezus 

hryftus ? d 9 QU E 

0. Meką, krwią swoią naydrozszą ; 3 

= śmiercią. Vada POWIE PA 
P. Jaką:droge náni pokázál Chryftus de 
tgbasviéniA jeshóg ad), se) ori 

0. Wiarę, ivuézynki Chrześciańfkić, : 

P. W czóm fie zawierá tá. Wiara? +.) 1 
s Zmówzže tér Síktá i poftolfki- 

ARE: PO. Wie 


E iy 
é 


| 


| 
| 


Początkowy. 3 
0. Wierzę w Boca Oyca Wszechmogące- 
cégo Stworzyciela Niebai Ziémi. pw 
` Jezusa Chryfłusa Syna. Jego. iedynégo 
` Pana naszćgo, Który fig począł z Du- 
CHA Świętego, narodził fie z Makyr Dzie 
wicy, Umenczon pod Pontíkim. Pila- 
tem; ukrzyżowan, umarł, i pogrze- 
bion. Stąpił do pićkła, trzeciego dnią 
zmártwychwftál. Wftąpił na Niebiosa; 
liedzi na prawicy Boca Oyca wfzech- 
-mogacégo. Stamtąd przyydzie fądzić 
` żywych i umarłych. Wićrzę w Duca 
` więtego, Świętych obcowanić, grzes 

- chów odpufzczenić, ciała zmartwycha | 
> wftanié, i żywot wieczny, Amen. 
P. Któreż fa uczynki Chrześciańfkić? | 
9. Miłość Boca i blizniégo, zamknigté 
` W tych flowach Chryftusowych. . Miluy. 
` Pana BOGA: twégo ze 1/29 fPkicgo ferca 
„łwćgo, a bliźniego fwoigo, iako febie Ja- 
_ mego. SA ER 
2. Na czém miłość Bogai bližniégo zależy? 
Na zachowaniu Przykażań Bofkich . 
` Wylicz Przykazania Boże. - Ek 
“I. Nie bedziesz miał Bogów cudzych 
 "Pirzedemną. II. Niebędziefz brał Jmié. . 
Pia Pana Boca twćgo nadarćmno . 
Ill: Pamietáy, abyś dzień święty świ 


"enk, 


a 


` 


2 


4 ` Katechizm 


eil, IV. Czciy Oyca týégo i Matkę. 

twoig. V. Nić zabijay: VI. Nić cudzo- 
e łóż. VII. Nie kradniy. V II. Nie świądcz 
- fallzywégo świadedtwa. IX. Nić pożą- 
„diy zony blizniégo twego. X. Ani po: 


- zadáy Domu, ani wołu, ani ofla, ani | 


- flugis ani fluzebnicy, ani žádnéy rze- 
; czy, która iego ieft. f 
P. Jakié fg uczynki mitofiérné 2 

0. Uczynków mitofiernych ftosuigcych fig 

do potrzeb ciała ieft fiédm. 1. Łakną- 

| €ćgo nakármic. II. Pragnącćgo napo- 

ié 1. Nagiego przyodziać. IV. Cho- 

re i wieznié nawiédzac, i ratowac. V. 


Podróżne i Pielgrzymy w dom przyy- | 
mować. VI. Niéwolnika wykupic. VIP | 
Umarte chować. Uczynków  ftofuiąż | 


cych De do dufży, także fiédm. 1. Błą- 
—dzących na drogę prawdy na prowadzić. 


TI. Nićumieiętnych uczyć, HL Watpig- ` 


cym dobrze radzić. TV. Modlić fie za 


zbawienić blizniégo. V. Smutnych gie*| 


szyć. VI: Krzywdy ciérpliwie znofié. 
VII Urazy datować. 


P. Komu Chryftus zoftawil. władzę nával 
czaniá Wiary i powinności Chrzesciaň“| 


"fkich 2 


0. Kościołowi Świętemu Katolickiémo, íh ` 


Jego Pafterzóm P, Któ- 


Początkowy. X. SE RW 


0. Głową niewidomą ieft Chryftus. Gło- 
"wą widoma left Papiéz, czyli Oyciee 
święty,  Namieftnik Chryftusów. 
„P. Cóż iefzcze zoltawil Chryftus Kościo- 
lowi.. d : A š 


P. Kto iet. Głową eigo; Kościoła Ai | 


0 Szafunek Lálk Bofkich, w Sakramen- 


` tach od Siebić zoftawionych. ` 

P. Któréz to sq: Sakramenta ? 

0. Naftępuiące fiédm. Chrzeft, Biérzmo« 

- wanić, Pokuta, Ciało i Krew Pańfka, 
Oftatnić oleiém świętym namafzczćnie, , 
Kapľaňítwo, i, Málzénitwo. 


RE. Jakié fkutki fprawuiaSakraménta święte 


©. Chrzeft maže grzech pićrworodny;'a 
w dorofłych razém uczynkowć przy ża-. 
lu za nić. Bierzmowanić czyni më: 
žným w wierze. Pokuta gładzi grze- 
chy uczynkowé. Ciało i Krew Pañnfká,` 
pofilá dusze ná żywot wiéczny. Ofta- 
tnić Oleiém świętym námáfzczenié u- 
mácniá. przeciw pokusóm, L boiazni 
śmierci, Kaplanftwo daie nos: do. od- 
puszczania grzechów i fprawowaniá Sa- 
kraméntów, Mátzenftwo daie lafke po- 
zyciń fpólnégo, i dobrégo dziatek, wy ' 
chowania; 


Katechizm 


P, Któré. ż tych. Sakraméntów do zba- 
..'Wiéniá koniecznie potrzebné ? 7 
0. Chrzeft dlá zgladzéniá grzechu piér- 
. .worodnégo: Pokuta zaś dla zgladzé- 
„o nia uczynkowych grzechów. 
IP. Co powinién czynić pokutuiący ? 
0: Roztrzaínawszy fumnićnić z żalóm i 
przedfiewzięcićm poprńwy, powinién De 
fpowiadać przed Kapłanćm z temże fa- 
-o"mym żalem, i przedliewzieciém przy- 
« (ač rozgrzeszenić, i naznaczoną poku- 
tę odprawić. ARS TER 
_P. Co iefzcze czynić powinién pokutuiący? 
4. Poniéwáž przez Sakramént pokuty gła- 
.5, 023 fie grzéchy tylko co do winy? | zo- 
„s. ftaie iefzcze doczesną kara, za którą 
-- powinién De wypłacać pokutuigcy Pa- 
nu Bosu, albo w tém życiu, albo po 
<. śmierci w czyscu. : : 
„P. Któré fa Przykazania Kościelne? 
0.1. Swieta święcić. TI. Mfzy świętóy w 
"dni Świętć z uczciwością fluchac i Kaza- 
“== niá Z požytkiém. III. Pofty nakázané 
© zachować. TV. Przyniymnióy "fáz w 
tok fpowiadAć fig, a naWielkanoe kom» 
mu- 


£ 


a 


Początkowy. x. 7 


RI z 


GU Maes d Kä I > 3 2 6 
munikowác. V. Dziefieciny1 inné nale- . 


vo 


*"żytości chetnie ` oddáwac,. VE Si 


susi old 029 út E si» 

P Kirs iet? modlitwá Pańfka? © 

0, Ta: > Droge: nász,. któryś Ae w Nie- 
bie, święc fie Jmie twoie;, Prayydz ` 
Króleítwo twoie; Bądz wolń  twoia, 
iako w niebie, tak ina:ziémi. Chleba 
nászégo powízedniégo dńy nám dzi: . 
fiňy : I odpuść nám winy nasze, iako 
i my odpufzczámy winowaycóm ná- 
fzym. I.niewodž nás ná pokufzenié, a- 
le nás zbáw od złego, Amen. 

- : ` de ce E Ge 

P. Którć ieft pozdrowiénié Anielfkić ? 

O. Zdrowaś Marvyá łafki pełna Dän ZTo- 
ba: Blogoflawionas „między, niewiafta- ` 
mi, i bľogofľawion owóc żywota twć- 
go Jezus. Swięta Maryo Matko Bożą 
módl De za námi-gržésznémi, teraz i 
w godzinę $miérci náfzéy, Amen. 

P. Co wiedzieć i wierzyć trzeba pod u- 

-trato zbawiénià? o —/. i 

O. Cztóry rzeczy: I. Żesieft Bóc. II. Ze 


. "left ieden we trzech Osóbach. 111. Ze 


` iefti fprawiedliwy, przeto' dobrym po 
Śmierci dá nágrode wieczną w Nie- 
-i bie, a złym wieczné ukáramé w pie- 


Ké 


208 Katechizm początkowy, | 


klé: IV. Ze druga Ofoba Trórcy nay- 
. świętfzey Bó Syn ftl fig człowiekićm 
dlá zbawiéniá nafzego, i tén ieft Je- 
zus Chtyftus Zbawiciel świata, práws 
dziwy Bóc i prawdziwy człowiek 


KONIEC KATECHIZMU. 


WYPISY 
.Z KSIĄŻEK i RĘKOPISMÓW 
pm ` 
PANIÉNÉK 
Aby fig wuczyły w uwóżne i požyteczné czytanić. 
ZAMYKAIĄCE ` 
po więk/aćy części 
ROZSĄDNE ZDANIĄ 
Zacyóy Buet ŻEŃSKIÓY. 
Przyłączonć [a | 
' BAIECZKI Pazypowisści, i Powieści 


Ninióyszy Katechizm. oczątkowy z wia 


domością ej. 00. F. WW. Bifkupów, Prowincy 


25 mi/aéy włożony approbuiemy. à 
4 „Micnáz Arcy-Bifkup Gnié- | 
znienfki, PRYMAS. - — | 


pp. | 


2x © 
E EE 
> Z KSIĄŻEK i REKOPISMOJE. > 


etre: PETE 1 
L PN > > á M x 


. Ariftoteles Filozof Grecki Náuczy- 
Ciel Alexandra Wielkim zwanégo Króla 
acedonfkiego, mawiał s Nauki máig 
 -gorzkić korzénié, ale owoce ich 13 bardzo 
-flodkić. ` : | E 
„Tenże powtarzał: Nauki w powo- 
dzeniu bogatą fa ozdoba, w niépowodzé- 
Miu zaś miłóm fchronićnióm. ^" 
OS LL. 
s Jedrzéy Zatuíki Bifkup Warminfki 
"zachęcał do uczéniá fie témi owy: Ná- 
‘uki: uczą młodych umiárkowániá, ftarym 
opte przynofzą, dlá ubogich fą máiat- 
Kiem, a. EE š 
. .. Sokrates Filozof Grecki, który piér- 
Wizy z między Pogán obycaaiowéy náu- 
Stuftawy przepisywál, rądził młodym, ` 
Zeby częfto w zwierciedle pfzeziraly fie, 
A to dlá tćgo; aby, ieżeli fa pieknémi na 
twarzy, nic takowégo niéczynity, coby 
ich mogło zefzpócić > ieżeli zaś niépie- 
= kné- 


"e 


f 


X 
> 


` ; ^ : í 
2 - Wypisy 


knémi były, ftarali fię uczynkami cnotli4 
wémi fzpetność fwa ogdabiac. =, . 


Denhoffowa fpytaná iakimby. fpofobórńs 
możda fig ftac miłą? odpowiedziała: 4 
przyiemapscią mówiąc zawíze, nikogo nićt 
rażąc, i chętnie uffuguigc drugim. 


Gdy iednóy Damie przvmáwiano, że 


łagodnie z domownikami fwemi obcho“ 


dziła fig, rzekła: chcę takową bydz Pas 


nią, iakiéybym. życzyła dl& fiebie; gdy- 
bym była w tym. ftanie, w którym. zóftae 
ią moi ludzie: iednógo Pana wfzyfey 
iefteśmy fludzy, iednégo Stwórcy dzieci. 


Jednému Szlachcicowi upadaiacér 

do nóg: Firieiowa Kafztelanowa Witeb- 
kä rzekła : Mosciwy  Panié, nić upodláy! 
fie, powiedz czego żądafz, a równym mi 
będąc zacnoscia krwi Szlacheckiéy, nić, 
bierz ná De poltaci niéwolniczéy. I 
ru oqa ~ VIE CT 
Druzbacka Rymotworka te Wićrfzi 
napisała. ` * š : 

Cnotliwá Zona, Matka, rzadná Gofpodyał 
Męża, dzieci, domowych, - izczeSliwérb) 


MY” „czyni. żę” 
KSK VILL, 


-Milij ` 


z Kfigiek i Rekopismów. | 8 


stu] VILL SĄ sę 
(. Xiežná Lubomirfka Woiewodziná 
Krakowfki Córkę fwa ftrofuiąc, gdy wi: 
działa ią płaczącą, rzekła do miéy: wolę 
ciebie widziéc teráz płaczącą, niżeli, abys 
W dalfżym czafie bydz miała: przyczyną 
lez i żalu tak mégo, iako i.twéy Las 


 Pocieiową Kafztelanową Trocka zbra» 
laiącą fie grać w gre azardowng, nazwá- 
no boiazliwa, na co odezwała fie: przy 
Znaie fie, że ieftém bardzo boiazliwa, gdy 


f 


Przychodzi na los to pufzczać, co mi O- 


Patrzność Bofká udzićliła z krwawégo po> 
tu moich chlopków. |. 0.0 © 
` Oby tak śliczne zdanié głęboko na ` 
Wfzyftkich Pań fercach było wyrytć! O 
mało grać dla rozrywki; i.to czasem 
nie ief rzecz nagánná, lecz dzień i noc 
Ízulérówac, to czérni, to Ízpéci. Dame 
Utodzéniá dobrégo. Uftawicznie kartami 
Zabáwiaiacg De poczytać należy, 7a rui= 
te Famili, za zarazę ludzi, za zgoríze* 
nié w Chrzescianfiwie. Takowéy fpyta» 
Wizy fie, czyli gtała WCZOTA; odpowie, | 
ah! cóż czynić ieżeli nić grać? daléy 
bytaiac fig, iakze Wacpani gra a 


+ SE Wypisy | 


rzecze; nigdy tak z flegma nićgrałam, 
tylko piečdziefiat czy fzescdziefiątczer- 
& wońych złotych przegrałam, wiesz Wac- 
pán, že tak grac, nie ieft grać, ale tyl- 
ko, zeby czas przefzedł. Co za mowa ! 


. Pewnému. chlubiącemu fig 2 doftat- 
ków, náftepuiacy wiérsz napisano; możn 
go przyłtosowac i do chlubiacéy fig. (a) 
- Chcefz, bym cie chwálil Mospanie + 
Ale czy pochwał nám fłanić? . f 
Bo tu chwálic trzeba ciebie 3 
Nić zaś; co mafz ku pottzebie: 
Pieknéc twe cugi, karety: 
Sac twoie ; ale to, nić ty: 
. Przepyfzué owć twć fzaty, 
- Owe bifiory, fzarłaty 
Drogą igłą haftowanć, 
Za nAayprzedpićyfze fa miáné | 
|. Z slicznych koronek mankiety, 
Sac twoić, alé to, nić, ty. 
Kuchmiftrz twóy ieft wyśmićnity, ` 
` Z kazdéy potrawy człek fyty, 
Pod, twóm srebróm ftoły mdleig, . 
Wina strumienićm fie leia, 
dc : .Prze- 


r 


fa) Zabawki czyli Anekdoty na karcie 31: 


Górki pdyby mi przyfzło wybierać, wo- 


2 Kfigtek i Rękopifmów. 5 


P 
Č twoie; Ale to; nić ty.« wz 
» Co dzień 2 wielkich dóbr przychody 
w Płyna iak ze żródła wódy: - . 
„1 Wlzyfe przed tobą cząpkuią;, 
"Boa fzkatule złoto czuią; 

> Pełne worki 1 kalety ` 

¿Sac twoie, ale to, nić, ty. 
Náywiekfzá flawa byłaby 


tzepyfzne „cukry i wetyż-.. l 


Z. Qycą; z Matki; . z Dziada; z Baby: 
Mat, Przodków w godney osnówić. 
(ái to byli Panowié! 


| Swiádeza nágtobki, Portrety; . ... 


Sac twoi; lecz'i to; nić, ty. oł t 
u Pokážy żeś ieft fprawiedliwys ` ` 
“at. Žes. ná cudze niéieft chciwy, ` 


i „Prawowierny; Bogoboyny, 


"Ku nędznym że ieltes hoynyy -< 
== Jak tylko uyrze te cnoty; 
SR E ol co to, to ty... 


X 


| 2 ij dedos Matka flyfząc sozmówiaiących 


Zameściu swoich Córek, za kogo miéli- 
` S f ` s KĘ D) D S S 4 a 
Vie wydadz, czy żamaiętnych, czy za 
: odezwała fig: „Ja dlá moiéy 


lálaby sm Człowieka bez maigtkus niżeli 
huiqtek bez człowieka: 


S NIE RAY 
Korzeniowfka Lowezyná Wołyńfka, 
máwiala do fwoich wnuków: Nie życzę 
dA fobie Wacćpanów widzićć świetnych, 
ale świętych, to Zeit: cnotliwych, Boga 
kochaiących, nióoditępnych Religii prar 
wowiernéy, i Qyczyznę ratuiących, 
' Taż samá, gdy fig chwálilà fedná 
Panienka 4 piękności, rzekła :/ Mosciá 


Panno, twarz fie w czafie zmiéni, cno*| 


ta zaś ani w tém, ani w ptzyszlém zmié“| 
mic fig hiómoże Życiu. 
ER OE y M HM 
-W pofiedzéniu iedném, gdy nićktó» 
rzy wyliczali dawność Przodków fwoichy 
i popićrali z Niefieckiego, Duñczewikie- 
go, odezwała fig Kolsakowska Kafztela* 
nowa Kamiéňíka. Mnie fig zdaie, że ant 
Niefiecki, ani Duńczewfki tak fà dáwns 
iak miłosć Oyczyzny, tá to cnota Szła” 
. chtg €zyni, tá pówinna rządzić Polaka” 
mi, od nićy odftąpić, ieft bydz wyrodkiém, 
rzodków,, i głownym nieprzyiácielemm 
Oyczyzny. . * DT 
E ANA Z 
Spártanka. wymáwiaiacému fig Syno“ 
wi fwómu od iechania ná obronę Oyczy“ 
dy dla tego, że miał palafz krótki») 
x A š rze” 


+ 
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Yzekla; na krok poftap ku niéprzyiáciélo- 


Wi, a przybedzie ci pałasza. 
EAN 


Królowá Sobiefká gdy przy odiez- 
dzie Króla na odfiecz Widńiowi ¿ciónios 
demu oblezeniém od Turków płakała, zas 
Pytaná od Króla o przyczynę płaczu, od- 
Powiédziala; tógo płaczę, Ze ren Syn 
nasz mały, niémože z tobą iachać bronić 

hrzesčianftwa. (4) 
X 


. Glińfka dowiedziawfzy fie, ze Syn iéy 
Przefzedł na ftronę nićprzyiaciół, woyna 
Wtedy była z Mofkálami, napisała do. 
négo.. ,, Zrodziłam ciebie dla Oyczyzny, 
» nić zaś przeciwko Oyczyznie, zdráyco t 
» niówdzięczniku! fpodziéwáy fig pewnie» 
» kary Boga! ,, Glińfki haniebna ómier= 
“iz zginął od Molkálów pofądzających go: 
zdradę. ` P S 
: INTER 

Ca) Idacému Królowi w V E de 

Kościołn S. ana; za[lapil Poseł Cesarfki, a 
Mlęknowsy zaiwołśł, Królu amliy ir ratus - 
f tdeń, Poseł Papiezki dodél: i Chfztíeiná.. 
in ratuy. w Tomie I. Traktatów na. 


Wypisy 


. Lacedemonka zapytaná gdzieby zy» 
czyła żyć? odpowiédziata: życ i umićrać 
chce w wolńćy Rzeczypospolitéy patrząć 
ná moie Syny, miała ich cztérech bronia- 
cych wolności Rzeczypospolitćy. ! 


1 


'Mnifzkowná Potocka Jeneratowá Ale 


tyléryi bywfza Woiewodziná Rufká, od- 
daigcá swoie kléynoiy do fkarbu R zeczy“ 
pofpolitéy, gdy léy niéktóre osoby odrá- 
dzały, aby ich niéoddawala, rzekła; mi“ 
1é mifą kléynoty, alé milszy żołnićrz na 
obronę Oyozyzny uzbroiony. ; 

eX 3 - XIX. > i 
` Kiedy Pirrus Król Bpiru puftosżąć: 
okolice Lacedemonfkie, pewny był wžieciá. 


Sparty, wniscié fwé do niéy na dzién na». | 


gpuiący -odlozyl; Spaťtanié w nocy na- 
radzali fie, żeby Zong fwoie i Córki do! 


Krety wyspy odeflali, i nato fie zgodzi- | Bra 


li. O czem Archidama Spartanka dowie 
dziáwfzy fig porwała patalz i ž nim przy 
biéglszy na radę, wrodzoném meftwém 
Spartanóm, rzekła: „„Nićrozumićycie ð 
» nás, abyśmy były tak podłómi, żebyś- 

chciały żyć po zgubie Oyczyzny: 


A3 m 2 x . 
» Wedoie fie do broni, ratuycie Sparte, | 2 


„p my 


` 


; 


| 


z Kfiążek t, Rekopismóto. 9 

» my Wim pomożemy, a tym fposobém 
» albo niéprzyiációl pokonamy, albo w 
» gruzach Miafta chwálebnie zaginiśmy,, 
Ozywiéni tą mową, odpędzili Pirrusa, i ` 
! zwycieftwo otrzymali. 


Kalinow/ká Hetmanowá flyfząc opas; 
cznie gadaigcych ofwym Mężu, odezwá- 
la lie: gdybyśmy niémiéli przykładu Zba- 
wicielą, żeby nám nićprzychilnych kochać, 
Potrafilabym zawlftydzic Waćpanów; lecz 
ime dżieła Męża mego dia obrony Oy- 
Szyzny, mocho go bronią. f 
Miała ofoba fó kłamitwa wzwyczaiona? 
9dpowiedziát: ten Z (fk žeby iey, chociáz- - 
Y prawdę mowiła, 'niéwierzono. i 
“KRIL 
Blanka Matka $. Ludwika Króla 
Sh ncufkiego máwiala czefto do Niégo : 
1 nu móy wolałabym widzieć cię umar- 
ym, niżeli PEM Prawo Boże. 


ROT. ix $1 d X 
Filozof ARUM yny, iakiby zyfk 


|. Czarnecká^ Hetmanowá flyfzac w 
Zen Imiénin fwoich pochwały od ka- 
a dziei z kázalnicy, po fkończonym kas 
"iu obaczywízy go rzekła: Dziękuię 
' Ba ° ać- 
ZA 
d 


10 Wypisy 
Waćpanu Mości Kfięże Kaznodzićio, za 
anoić pochwały, przyznam fig, ze dzieko- 
^ wałabym chetničy Wacpanu, gdybyś chwa- 
Jil świętą, ktoréy cnót naśladować powin= 
mismy; nie zas mnie grzéfzmice. — 

Se RAB 
Jedná Dámá urodzéniá bedac wyfo* 
Kiégo, któréy Maz ná, naypierwizym u“ 
rzędzie zoftawał, nawićdzaiąc przyiáciol- 
ke fwoig powićdzińła: Maz moy z rozka- 
zu Króla w zléconym fóbie intereffie wy” 
iachał, ia przez czas niéiaki przecie uwol- 
nioná ¡eltem niéftroic fig bogato. Sukie 


mi doftatkiém sprawuie Mimo wolii wiać 


domości moićy, jednák n ufzę, fie w nić u 
biérac, abym Podobała ię tér, którég: 
Bóg i prawá fluchac kaza. Zdanié téy 
Damy dowodzi, że niówfzyftkić któré D 
ftroia, próżnością są nadete, albo upodo: 
banić maią w ftrotach; więc potępiać nić 
potrzeba nikogo fądząć z powiérzchowno? 
"ści, pod fzatami albowiem bogatómi u 
krywac De Sek fercć cnotliwe. 


Matce iednéy gdy swa Córkę ftrofo? 
wała za to, że bedąc w pofiedzéniu na u 
Azczýpliwé flowa nić odpowiédziála + tże 
kla: Miftrzyni moja nauczyła mię, E i 

AE, takó» 


D 


` 


z Kfiążek i Rękopismów. 31 
takowéy okoliczności, milezénié naywię« 
klzym ieft tryumfém 
IŻ XXVI. | 

. Medrzeciedén máwiál: ráz za ràg 
oddawać dzikiégo zwiérzecia ieft, więc ros 
Zumnégo ftworzenia, iakiem left człowiek; 
hańbą ieft. gaj 

E XXVII. ` 

. Jednéy Paniénce gdy radziła drugáy 
Zeby fwoiéy krzywdy zemscila fie, odpo“ 
Wiedziała: zemfta moment trwa, a fzko- 
dzi ciału i dufzy, darowanić zas urazy ` 
ipokoyność wesołą przynofi, i trwa wies 
Sznie nić bez nagrody od Boga. 

XXVIII. 
| Zacná Dámá iedna flyfzac, ze dway 
fawalerowie wyzwali fig na poiedyneky 
Powiedziała. Junak, tchorz, nić zná co 


left życić, i dlá tégalekce go waży. Me- 


Zny umić go cénié, i zachowac na obro- 
hę Oyczyznys bo przekonany ieft, że fwé- 


80 życia nié left Paném, lecz Bóg i Oy“ 


Czyzna. Mężny tén ieft práwdziwié, któ- 


„ty umić fiebie famégo zwyciężać. Drugá 


Odaľa, mnié fig zdaie, że lepiéyby ci 
chmość uczynili, gdy im przykrzy fie 


Żyć, aby fig udali do Miftrza fprawiédli- 


Wosci, a nićodbierali mu iego ED 


XIX 


Wypijy 


PIE XXIX. : 
Córka iédná od Matki rozgniéwanéy 
nielitościwie zbita, uboléwaiacym nad fo- 
ba rzekła; każdćgo unofić gniéw należy; 
(tym bardzićy náyukochanszey Matki. 
XXX. 

— Druga okrutnie fzmagana odezwałą 
fig: Náymilszá Matko moiá, nić tak mig 
dolćgają degt, iako, že gniéw  Wadcpani 
Dobrodziéyki zafzkodzi iéy zdrowiu. ` 
x XXXI. . 

Jedna Panićnka widząc drugą, że 
 fioftra ićy wiele przykrości zadáwála, 
rzekła: przebacz Wacpanna fwéy. ños 
ftrze, bo to czyniąc niéwyftáwiá sobié, 
cZyby ićy miłą rzeczą było; gdyby ončy- 
że faméy. kto. podobné wyrządzał przys 
krości., | i 
; XXXII. 


Pewná Matka. przed jedna Panig Zas, 


ląc fie na wą Córke, że byłą uparta, zło 
ez, © lada, co, klnącą, Imićnią Boga 
wzywaigca nadarémnié , gdy uflyfzała. 
rozladna Pani odpowiedz, iż dzieci ná-. 
bywaią rakowych nióchwalebnych wód od 
innych, poniéwáz, gdyby niéflyszaty, nié- 
 wżwyczaiłyby dig w nié; Zepyrzywízy fig. 
wielkim głosem zawołała. Južci á ley. 
>. ` tego 


| 


| 


, 
H 
f 
| 


. tégo czynić: niékáže, 


j 


19 
dálibóg niékáze. 
Ah! gdybymi kto. inay; to. powiedział 
co Wacpani, niech mię. porwą wszyscy - ` 
2-2, wiedziałabym tak odpowiedziść: SCH 
Niéspodziéwalam fie tego po Vacpani 
moiá Dobrodziéyko! Mąż będąc takowéy | 
Scenié przytomny, dobywizy Z kieszóni 
iabłka, podając go Zone, rzekł; zapo« 
mniálém ci moie sercé oddadz jabłuszko 
ktoré. niédaleko iablonki podiąłćm, bar. 
dzo piekné, fkosztuy czy teft, [maczne ? 
Takowym prezéntém udobruchala fig. 
Co XXXII. T 

Pani, iedná, ftrofuiąc- Pannę fużącą 
Wykrzywiala swe. ufta, przedrzežnialac: 
Córeczka cztéroletniá to-widząc» odezwas 
ła fie: o Mamuniu moia + kazała, mi Ma; 
munia to czynić zawsze, co fama, czyni, 
IA tego; co. teráz Mamunia czyni pi 
fię czynić, bo. Mamuni: twarz: bardzo 
brzydka ztobitá fie. 
= XXXIV. apo s 

Jednóy Pani; która z min4 Duech Dë 
i welichniooiéra opowiadała błędy cudze; ` 
rzekła Osolinfkt Woiewodzina Wołyń 
fka. Wacpani politowanie nad SE 
błedami podobnć ieft do ei? da E 
NY iptíkiéy. : azv wal t ES, 
lu Egiptftiéy. rasce, Any 2 Ze: 


z K/igžek. i R e kopismów, : 


kodylem, o którym powiadaia, że kiedy 
Požérá ludzi; placze. Kc 
* waa XXL 

Jedna ofoba ogádywala niéprzyto- 
mną; flyfzae to zacna Dima, wychwálata 


rożum, © ot, poczciwosc, niéprzy- 
tomnéy, dodaisc, że chyba zazdrość al- 


0 nićnawiść ią czórnić Śmić. Spoyrzeli 


po fobie fłyfzący, wychwálali obroniciel- 


Co czém zawitydzona zoftałą (ízkalo- | 


wnica. (b) 


XXXVI, 
Gdy Sg w 
i 


a Starowi éy- 
Bier, Staroscinie Berwald 


doniéfla z 


e 
zadziwiéniém iedaá przyjaciółka, iż pówna 


osoba Śmiała przed wizyftkićmi zle gá- 
dać, rzekła: ze dwoyga zlógo mnićyfze 
Wybiéraiac, wolę żeby ta jedna przed 
Wizyflkiémi zle ^o mnić gadała, 
,WÍzyfikie przed nią iedną. 

. Kazdá ofoba która zle o drugićy mó- 
wi, tem sama fiebie czárni, Zlé to, któ- 
Té przypisuie innym na nia fpádá. Pfzczo- 
łą llodycz bierze z kwiatu, paiąk truci- 
me, Zle fądząc Dama o drugich, poka- 
Zúle fig; że famá nić ieft dobrą. Ná zle 
nS er o dru- 


(b) Portrét Damy na karcie 153. 


niżeli | 
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e drugich mówiącą obrácaia oczy, i nigdy 
Mera $n mas °  rozfiewaiącey aż 
cudze nić moga. „Potępiać i ganic 3 gp- 
ki w ogólności, ieft cnoty dzieło, A a 
tykać ofobę, znakiém ieft, że bar s 
niénawidzi osobe, niželi wyftępek, albo 
že brakuie rozsądku, e e i 
becnych, przytomnych od fiebie odftrę- 
cza i gotízy. Ofkarzaiaca huie eri 
osobę w poliedzéniu, aney NE ; 
ofkarżoną. “Zácná osobą, cnotliwa oloba, 
Dama pięknych przymiotów, gdy. w praya KE 
tomnosci ley zle mówią o ürbgieh, 2 
ni niéprzytomuych ogadywanych: prze 
świadczona bowiém ieft, že miłość bliznié- 
go, káže przeftrzédz błądzących žeby pos 
prawili fie, niézas wytykać błędy s 
tomnych. Ogadywanie w równi, c sę zi że 
złodzićyftwem, a iako rzecz ukra Izioną 
oddadž tému czyiá ieft potrzeba,” tak d 
fláwe wziętą. ` 


2 Kfążek i Rokopismów. 


XXXVII, ER 
Paniénka ićdna drugą uwiaďo miat40, 
że trzecią z zawiści nić dobrza o nićy 
mówiła, uftyszała piękną GEO: jów 
giéy, já tak sobie pofłępować będe, ta 
żyć będę cnotliwié, aby iéy niéwiérzono 
Š mowić. ; » e A 
~ Jeżeli eo o nas złego mówią, a 


! 


Wypisy 


znáyduie fie to złe w nas, ftarać fie mámy 
poprawic fe, ieżeli zaś to złe niéznaydu- 


ie lig w nás, wyltrzegas fie go nalezy; +í | 


ciérpliwie obmowę ponolic. Niéieftesmy, 
cnotliwszémi od Zbawiciela nafzego, aie- 
zeli Miftrza i Pana nafzégo obmáwiano, 
potwátzano, dlá czegoz my chcémy byd% 
wolnómi? š Lä j CE 
2j Sa na święcie, uwázá Š, Augultyna 
zli i dobrzy: dobrzy, aby od. nich úczy+ 
i fig zli dobrégo i cnotliwégo pozyciá 5, 
zli fa dlá tégo, aby dobrzy przesladowa- 
ni od złych, mieli zaflugę przed Bogiem, 
so XXNNML. : 

| Pewna Päniénka RNA 1 do, 
Krakowa ze Wii, w pofiedzéniu gdy lie 
ióy pytały drugie, czémby De zabáwiaa 
ła na wfi? gospodarftwóm. odpowićdzia-, 
la zabńwia m,fie, ale gofpodarítwém mo», 
` igy płci. przyzwoitóm, po opisądiu. téga, 
gofpodaritwa odiechala. Po czóm zabaa 
wiaiące fig, motylami i czytaniem Ro-. 
mansów, dọ Matki, z zadztwienióm cde- 
zwały. Do, Ah! Mościń, Dobrodziéykos, 
chżesmy to flyszały; ta Paniénka tak do- 
brze zrobiona (c) uprana, wltydziémy, 


Y 


Mec". 


m 


(9). Fyráz tén. dobrze zrobiona przeci» 


mowém gospodarftwić, zoftanié 
 niézawodna3 fwému Mežowi przyfzlému, 


` 
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fię za nią, prawiła nám o lnié, o kono- 
piach, o iąkowymiiś pakcie. Na co Oy- 
ciec: Pozyteczniéyfzá (e wiadomość nad ` 
waíze robaki. Panienka znaiacá fig ná do- 
pomoca 


1 nigdy fobą nudzić niebędzie. 
XXXIX, z 
Druga Panićnka pytaiącym fię cze- 


mu do Miafta niéprzyiezdzá w czafie fpe- 


ktaklów? odpowiedziała: Mam iá rozma- 
ite i bardzo zabawnć ná wfi spektakle, ná 
tutéysze wydawać trzeba pióniądze, a ná- 
(ze czynią intráte: Przyiemnieysze i po- 
Żytecznićysze fa. zićmiopłody nad ftuczaé 


| widoki: ziémioplodóm, żebyśmy przypa: 


truiąc De ciefzyli fie, prayswiécá dobro- 


„ezynné Słońcć, widoki zaś tuteyfze, uy- 


rzané bydz niemogą bez błyfzczących 
świec, a ráž uyrzané nudzą. | 

Téyze saméy gdy fie pytano po fkoñ- 
ezonym faierwerku, coby w nim náybar- 
dziéy uwázala, to, odpowiédziala, že: 


PORE co fie zdawało návpiekniéyfzém, 
Ogié , SPE 
| XE. 


4 znifzczyl. 


Vy tokowi mos Polffeteg "dowodzi, takoreć” 


 Mieljwychowanić té Pan.énki, 


Wypisy, | 
XL. ŻA 


Dáma zácnégo urodzéniá flyfzac 6 
Boleflawie krzywouftym Królu Políkim y 
že tén maiac Zwycziy na piérfiach nofić 
obráz Oyca fwégo; powtárzát, niech mię 
Bóg broni abym co uczynił takowego, co- 
by fig Oycu mému niepodobalo: ilerazy 
nikrzyzyk wilzący na fwych pićrfiach 
fpoyrzała myśl podnofiła: JEZU ukrzy- 
żowany, broń mię łafką Twą, zebym nie 
takowógo niśczyniła coby tie niepodobałó, 
"Tobie, ` š EE 


» 


| XLI. 

Jedná Senatorka náwiédzáiac Syna. 
swégo, obaczywfzy niemało kliążek pie- 
*knie oprawnych, ciekawością zdietà prze- 
biégla okiem napisy; a zdziwiwfzy Dä, że 
famć były Romanse; Wiérfzopisze lżący 
Religiij, odezwała fig: Piękne fa te fio- 


| odezwała De: Mościwy Panie 


| de, że jeft bespiéczniéy 


| 


ie, ale wielką fzkoda, że w nich úcúkro- | 


waná trucizna. X 
XLII. Ys 

"Cas fama przyiécháwfzy do Córki 
fwéy będącóy na edukacyi u Franculkiéy), 
zaltała czytalącą Woltera, i rzekła do. 
" Guwernantki, profzę Wacpani moia Ma- 
dam, żebyś Córki moiéy PE na, 

` : a. 


| 


x 
| 
| 


faig dumnie na umieiętność o Bogu, ` 
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Panią Wolterową, bo ią życzę fobie wy- 


dądz za Chwaliboga. 


XLI... 

Xiežná Jablonáwfká wízedl(?y do Bi- 
bliotéki pewnégo káwaléra a więkfzą po= 
łowę uyrzáwízy kfiążek Duchów mocnych, 

w tey bibli- 
otéce Wacpana, iak, w Aptyce» obok tru- 
cizne z lekarftwem widzę, mnie fię zda- 
niétykac trucizny 
niżeli pićią w nadziei brania lekarftwa, — 
- „Duchy oce, tak fiebie názywiia CL 
inniémani Filożofowie, którzy ięzykiemi 
piórem wfzyftko przypisując naturze, albo 
trefunkovi, wfzelkiéy prawdzie Religii 
przeczą, badaniń niezgádzalac? fig i fas 
mé sobie | przeciwné žadaig> temu tylko 


z 


| wierzą, co swym TOZUMÉNI ciemnym poy- 


muią, a iako Paweł A poftół upewnia: powe 
bluénige 
1o, <czógó niÉpoymuig. Wtásnié iakby wie- 
rzyć à poymować było iednoż, było toż 
samo, Trzeba Wierzyć aby rozumićć, nié- 
zaś rozumiéc aby Wierzyć. Wiara dale 
wyrozumiónić Taiemnic , niświarftwo 
przefzkádzá. T wiérdzi S. Auguftyn. Wia- 
ta niéprzeciwi fig rozumow! lecz ieft nąd 
tozum, więc o tem wiétzemy; szegy w 
: em 


Wypisy 


tém. życiu pojąć niezdolámy. "Zachowát 
Bog poięcić tych rzeczy dla nás w przy- 
fzłem życiu wieczném: tému cielešni nié- 
wierzą bo idąc za pożądliwością, niésmiér- 
telnosč duszy za biykę poczytuią; o! ne- 
dzne rozumy, Duchy mocne, czyli w do- 
gadzaniu pozadliwosciom fwoim bezrza- 
dnym umocowané. Zoftáwmy im té ich 
ulubioną mocność, a my flabość naszą u= 
 £naigc wierzmy Bogu, który, ani omy- 
lic nás, ani omylonym od kogo bydz nié- 
może; Nasmiéwac fig i karać bedzie tych, 
którzy Go zrzódlo wód żywych uá wies 
czność wýtryfkuincé, porzucaia, = Ubolé- 
wáymy nad nimi; ale ich nićnasładuymy, 
slepí są, nić daymyż De im prowadzić, 
bobyśmy pewnić w dół z nićmi wpadli. 
Wielką i arcy niébespiecaná duma, chcićć 
roztrzasád nakfztált nowéy wiatki, dá- 
wna, przópowiedzianą od Proroków Du- 


chem Bożym natchniętych, opowiadaną. 


od Apoftołów, utrzymywana od Meczén- 
„ników. Arcyfzkodliwa rzecz zboczać z: 


drogi práwdziwéy, miawfzy tak świetych, ` 


tak cnotliwych, tak dobrych przewodni- 
ków, i czas trwonié ná rozprawianiu 
Íprzéczném, niérozfadném o téy prawdzie, 
za którą niélekali Ge krew fwoią ochotnié 
wylać 


b 
3 


z Kfiążek 1 Rękopismów. sr 
Wyladi życie położyć. aleńfts 
iedt, pifze w liscie pićrwfzymi fwoim Xia- 
že Mirandoli Pikus. 5; W ielkie fzalen- 
s ftwo ieft, niéwierzyc Ewanielu, która 
sy ieft prawóm życia wafzégo, 1 weding te= 


» glofili Apoftofowie, dowiódła ktewWy* 
3» znawców, poparły cuda. 5; Lecz wie- 
tzyć a mié czynić zła wiara, czynić h nić 
wierzyć złe fa uczynki, bo Jakób Apo* 
Ról nauczą; ,„Wiara bez dobrych uczyu- 
ków martwą ieft. ys š s j = 

„, Predzéy znáydzie Stwórcę gwiazd 


3» pokorna pobożność, niżeli porządek ich ` 
$» dumnà ciekawość y, S. Augultyň z der 


| 


Swiádczéniá twiérdzi. ` AE 
5, Nié mamy fądzić o prawdzie z o= 
s» Sób; ale o osobách z práwdy. s» Tertu= 


sx ry mówi, że zná Boga, a Przykazań 
3> Jógo niézachowuie kłamcą ieft. s, 9 Jn 


Ewan: w R. II. upewniá. Podlych trzy+ 


f maigcy fig zdáň i Rask nh "rozumné 


worzenić, podobnémi fie ftaig według 
Wyrázu Profoka w psalmié XLVIII. Ko- 


Stofuią fig naftępuiące wyrazy S. Bef- 


dzia* 


Wielkie fzaleńftwo . 


33 go prawa sadzéni będziemy, który o= 


ón o obrónić'w Rozdziśle 441. n&uczá. , K tó= , 


niowi i Mułowi, którzy niémaig rozumu, ` 


narda do moćnych Duchów, bo ich zatware: 


` 


Wypisy 


działe ferce. „, Serce zatwardziałe, ieft . 


|a» to, którógo zál za grzéchy niétyka; po- 
> bożność nić wzrufzásmodlitwa niézmiek- 
„ cua, faydzi z grózb: poprawą krną- 
„, bnóm fate De ničodwodzi go od złego 
„ani wityd, ani boiazü; © przefzłćm za- 
s Pominá, teraznióyfze zabiédbywa, przy- 
33 S216 mié przewiázá: rozpufię raz ukry- 
ss WA 
p mówiąc: fetce zepluté, ferce. zatwar- 
„ działe jest to, które Ani boi fig Boga, 
» ani na ludzi nióma względu. s» Siebie 
bezrządnić kochás fiebie chwali, 
ko wierzy, a tak i liebie gubi: oby przy= 
náyimniéy drugich nić truło! 
| (LIV. 

Gdyiedná Wdowa mieszkalacá w zá- 
bránym kraiu radziła fig pewnéy Damy. w 
Polszcze ¿yigcéys do iakich fzkół oddadź 
ma Syna fwégo, czy do Políkich, czy do 
będących w zakordonowaniu? tá odpowić= 
dziaja : Niśumióm w tém dadz rady Wac- 
pani, 


go Republikanta fzkodlivá ieft edukacyá 
ftosowná do rządów Iednowládczych, tak 
dla zoftaiacégo poddanym lednowładzcy, 
arcy niébefpieezng rzeczą brać edukacyg 
"uy s z W Wal- 


drugi raz Z nią fig popifuie, krótko | 


fobie tyl- , 


ale przypominám fobie, com czyta- - 
ła w iednóy kfiążce, že iako dla przyfzłó< | 


t 


x Kfaiek y Rekopijnów, 


EIN 


w wolnym Kraiu, i wpáiac w niégo sentys | : 


d 


«menta Republikanfkié. 
, odo Var s 

+ Sioltra starfza rozgniéwáwfzy De ná 

. mlodíza przez cały dzień do niéy niemós 

wila, to uważając mlodízá, gabiéraigc fig 


do spaniá, weftchnawfzy, odezwałafie. Bos ` : 


ze wizechmog2cy! bron mie lalką 'swolą, 
żebym nigdy nićgnićwąła fie, poniewázž 
gniéw twarz moiéy sioftry márízczy i gas 


dac iéy niédozwálá, 


Przyiómność, łagodność ieft ozdobą 
ludzi oboiéy płci: więc Dámá porywezáy 
gniéwliwá, o ladą frafzke dąfaiąca fie, a 
Jada brydpię w cholerg wpidaiąch, z cieže 
(kością fluzacych doftac może, bo iett nić- 
'znośną dä domowników; ieft niefpokoyngs 
„klopoce fiebie, a tak i innych, przeto chro- 
nia De ićy wfzyłcy, u nikogo miłości nié- 
Znávduie. Choleryczną, gniówliwą; za 


` moňftrum czyli dziworód poczytuią wÍzy= . 


„fey. Dáma krzykliwą, icft zakata piej. Pa- 


*trzą na nią z pogardą, a chociazby byłą 


*urodzóniń pięknego i máietnosci obľzér- 


nych, mája ia za jedny z zwádliwych prze- 
' kupek; a jako mówi uczona Sewint, Dá- 
` má piekná, bogatá,ze krwi idącą zacnéy, a 
sholeryczná, ieft dyament niépolerowány, 

E „| O S |, ALVL 
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` 


Fpp a Id Kfiążek i Kękopifnów, sę 


XLVI sá ed Lar 
Miftrzvoi iedná rozgniéwáwfzy ed? Rych ja i Seene 1 


lżyła [wa flužata, porywaiąc De z krze KE VIT. Est 

¿fía do nićy; krzycząc i i nogámi tupaiąc. Co REA Dina; którá ną fa pokoiós 
;widzge uczénoiczka, gdy iuz ochłopęłś!: wę obrufzy wizy Zei W piów nac zwyczaj: 
* Miftrzyni, przybliżywizy Dg do niéy rzee| hy wpądła, zá to, że” Zi an Z woda z nié- 
kła: Pozwól Wacpani powiédzi: €, TO mysles oitroznosci wywróciła wizedłiży potém 
¿Owfzem, tégo żądam, odpowiedziała Mie W fiebie, rąk lie zd: witydziła: że kizaw!lzy 
ftrzyni, abyś Wać panna % üiczém mie” Przywołać pokoiowéy, Eet: wybacz 


tajła fig pržedefnna. Radzisz mi" Waé-mo;s b ft TANE 
: ` pani, odezwała lle Panienka, żebym fig c porywekościy * ŻĘ SE: y 


^mgdy nić gniéwálas bo to fzkodzi zdro” y KUVIIT. 

Win, i iak Wacpani máwiáfz, czyni ofbbg - “Tokáy przyoiófifzy faierke z ogničm, 

nace De podobną do fzalonégéi 4 Itacit ničoltrožnié rękawem, i dwa węgle 
fącpani tak iig tocno rozgnićwała, tak Padty, iedén ná fuknig Pani, drugi na 

-fie zatczerwiénita, tak léy oczy biegałysłp lérfi, w fukni dziura fie wypaliła, a piér- 

tak ręce drżały, że iuż uciec chciałam fi byty fpiekté, "Tá zácná Düniá spoy» 

e po koiti Na co Milenio Będe że Wade tat yfzy dá suknią, bez wrzafku rzekła? 


“panja teraz przekónaną bat ďziéy, Ze cO hi š 
: sen days alá, dabrá Wačpálný ka das gdybyję AM co ee Sa ná fiebie s co zas 
i 


-imi w moiey mio: łości przekładano, 

kody: czyni gniów, nić e ti li vias 

De do tóy porywczości, do tak fzkodliwée pie; 

go gniéwu: rok fig konczv, iak uczę AU 

Wacpanne, niówidzińłaś Wącpanna” HURM bes 

gośwólą ą fies ftrzegę fié, ztém wizy Ca. 
"kićm zwąż Waćpanna; iak ac ciężko) ` i E 


KC to Portrét P Dany nú kartie qo. 
) Tamže ná kafüe wr. ^^ 0 


Wypim `. — | e Kfiążek i Rękopismów. aż 


'XLIX, udo Ld błędu. Kázáwízy zawołić Lokaia, rzes 
š ° 


# Piszą o Sokrátelie Filozofie Gre | kła uśmićchnąw zy fig do Guffolta, pro- 
ckim, że gdy Xantyppa Zona ¡ego kupiła fze Wacpana, zebys mnié pogodził 
„według zwyczaiu czafów owych, niéwol/ Z tém cztowiekiém, powftatám niépotrzé- 
nika do uflug; a ten fkoro do domu buie z gniówóm ná niégo, i wypowiédzia- 
wszedł fluk náczynié, za co wpadła łam mu fuzbe, a dobywfzy, talera, dala 
w gniéw i caly dom wrzafkićm napelnitáj y Y 
Sokrates przyfzedłlzy uwiádomiony 9 céy nićbędę gniéwálá, a ty badź oftroa 
gniewie Xantyppy rzekł: kupiłaś moid Znicyfzy, zapomnićymy co fie fialo. Lo- 


Żono, niewolnika, žeby ci flużył nie zas) káv odízedl kontent przyrzekł(zy bydź ` 


abyś fig gniewała; od tych ludzi zlé i do! uważnym, 

bré przyymować należy, toftropnoscig po z Ed. 
prawic, kiedy tónngdzny przez niéroltro! — W pofiédzéniu iednóm, gdy. mową 
„pność wykroczy» ; yła czy ieft czlowiekiém kobiéta? po- 
> | Mówńż niéktóre Narody niepoczytuią ią 
— Pilze Guffolt Ce) że w przytomno! Ya człowieka, odezwała fie roftropnie iea 
ści légo gdy Lokáy owoce z talerza d dná Dama, ieft kobiéta. cztowiekiém s 
ziémie upuscil, Pani tak fie. rozgniéwá! Wfzak upewniń nás Pifmo swigté, iz Bóg. 
lá, że kazała Lokaiowi precz z.domu o ftworzył człowieką Mężczyzne i Niewia* 
deysdž. Gufsolt máiac poufatosc rzekł lie, czytając zaś iakim fposobém Bógsią 
Zacnégo urodzéniá i pieknych przymie Stwárzál, możnaby, wnieśc, że wybor« 
tów Dáme, niézdobi wpaśdz w gnićw,zwłi Nićyfzóm ief tworzeniem nád Mezgzy- 
Szczá z takiéy bagateli, każda rzec zne. Zadaigeym iakby.tégo dowiodľa 3 
przypadkowi podlégá. Podzigkowálá mi rzekła: Wiadomo, że Bóg poftwárzaw- 
za to, przyrzékaigc, że w calém fwów Ey inné. rzeczy, ná końcu: ftworzył czło- 
życiu wyfirzćgac De. będzić podobné | Wieka Mężczyznę, i nizwśł go wybor». 
błę | Mém fwoiem dziélém, z tégo wybgrnego, 
PIS : dzieła wywiódi kobiéte, niémáfzše De na- 

(e) Tamże na karcie 50, i awae 


i 
t 


j: 


go Lokaiowi, mówiąc: weż, iá, fie wig- 


ZY ZEE ZZ TOO eng TEE - " zz 
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z Kfiążek i Rekopi smôte, 297 


zwać Wi kórńićyfzym daiétém ? Przyda». goi drzymiacégo, do Filippa trzé2wé- 


ła, do Papiezów; da Cesarzów; do Kró- 
łów w nászvm rodzaiu nić w mezkim mó- 
Wig, Wafzą świętobliwość, Walzą Cesar- 
fkaniośc, Wafzá Krolewlkamosc, “mufi 


tódy cos bydz zą.nićylzego. płeć naszą „|. 


Zamilezám o tóm, že 'Męzczyźni fami 
klekaia unóg náfzych, i Boginiami nás 
házywii», boby może Obwinila Ichmo- 
ściów 6 bałwóchwalftwo: 

. Gdy przed tedną Dáma w pofiedze- 
hru chłubił fie pewny; že. wfzyttkich pi- 
iących wino zwyciężył, lubo gefte kieli- 
chy uwiiały fie, rzekła: práwcá, Wacpán 
wfzyftkich zwyciężył, a Wacpana antál. 

Lii. 
„| „,Spartanka dowiedzińwfzy fig ze Syn 
16y iedyńnńk którógó ná woynę pofľata, za- 


bitym zoftał, rzekła: dá tegom gó uro- | 
üzila; azeby Tycie za Qyczyżnę położył. 


"Gdy przed Filippóm Królem upoio- 
By wikóm sprawe” miála ni*wialta, 1 
niefiznie wíkázaná. była ná karę, za- 
wolała: odwołuię fie dé fadu innégo. Do 
kôsož od woluiefz fie? rzekł Kró) zagniés 
waüy, ña €o niéwiaita, od Filippa pilané 


Wiz 


go i czuWaigcego. Czém ot rzezwiła Kró- 
la, który na nowa weyrzáwfzy w fprawę 
Niéwiafty, fprawiedliwy fwóy Wyrok ną 
ftronę ¿Ley wydál. 2 
; : e CV; : í 

Piękność, Rozum, Chota. (€) |. 
Piękność zaślepic, Rozum fk tonic zdoła,, 

Lecz użytecznym niebędzie, 


"Nigdy bez cnoty žádén człowiek, zgolas 


Až cnota będzie w tym rzędzie. 


LVT. 
Rozum bez cnoty 
Co w reku fzalonégo miecz płytki 
fpráwuie, SE š d 
To Rozum w niécnotlivym będący 
fkutkuie. 
Uwłoczónie Czci Boga, pogarda Zwićrz= 
chności, 
ZdrádzicAwo, wiárolomitwo, zgorfzénié, 
Ee EL z, 
rzedayność, przémoes podftep, ochydli- 
we psoty. `, ; 
„yftkić té fa owoce Rozumu bez cnoty 


4 


Ke A.F. Marewicz w uwódzć nad loséni. 


TL M 
Caém teft kto cnoty nicvseli $= 
. Kou nadvízyftkô nicieft ¿nota wielbićh 
M elem; pm ACE: SI 
He ną tón'ieft; nić zas ludzi przýia- 
cielem. E : | 
- - Co fl Dimá bez mein? - 
Dämä piękna, rozumná, gdy będzie bez 
cnoty; à 
Gardząc powiédz, te puhar ieft z ttucizną 
złoty: ` i 
A LVIIb 
Jakie zdobią peme doffatki? 
Bógoboyność, Pokórà, Łagodność, i 
1, fkrómüosc, AR 
Rżądność, Szczerość; Citrpliwość i 
y fiátkü hiezłofnność: ` adas ad 
Tecnoty, té [3 prawécnéy Damy doftatki, 


Nad tuże i biełidła, te ią zdobią kwiatki. 


© prźylaźni napisál w Kart aadzie Jozef 
<Ańkwisz Kafztelán Saudetki K.O. B.i S. $, 
Stwórca człowieka chcąc oflodzić losy 
1 Przviazni fkutków dozwolił kofz:owad 
1 choć go podał pod przypadków ciosy, 

Dół ná to przyjazn, aby go ratować, 


x 
| 


s zt e 
B À IE C Z K I. (9) 
B ic M 
UEM) Musace. Ca) 
Muszka z Matką swoią fiedziala ná kos 


minku w którym garnek ftá przy ogniu 


z gotuiaca fig poléwkg. Mucha maiąca 
zabawy i potrzebę odlecéniá, rzekła do 
swóy Córki: zoftán tu moie dziécie, ani 
odchodz z tégo mićyfca póty, póki nié- 
powtóce. DIA czegóż to Mámuniu nié- 
mám fig tufzyé ftad? spytała fie Mufzka. 
DIA tógo; poniewaz fie bote, odpowiedzias 
łą Mucha, żebyś fie niézblizyla do tego 


„wrzącegó zródła ( tak názwáta gárnek 


Z polówką wrżącą. ) Muszka ná to rze» 
kła: dlá czógóz niémám fe przybliżyć? 
Mucha : Wpadłabyś i utoneła. Mufzka: 
pocoby;u wpasdz miała? Mucha: Niéumiém 
ci 


ja 


(a) Báyka ef mowa žmyśloná pokrywáig- 


6% prawdę. Mowa zmyslonń, bo mówiące u= 


date zwierzeta niérozumné, które gdyby. mo- 
gly mówić  nicinaczzy mówiłyby. Kazas bøy- 
ka zümierá w sobie fłosunek do obyczaiów iua 
dzi r 

(3) 2 Tomika II. wyigts Rozmówek, na 
łarcie 10%. 


EE 
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ei moić dziécie, powiédziéc, ale en mó. 
wię, z doswigAczéniá mówię, ile razy wi- 
działam nad takowćm, zrzódłóm muchy 
lariigces pár 2 niégo wybuchaiacy pory- 
wál:16, i potonęły. Mucha rozuwiejąc, ze 
Córkę przekon dá, odléciátá. Muszka 
$mieiąc fig z rady, famá w fobie mówilá, 
Starzy, zawfze fa trwożliwi, dlá czegóz 
mám pozbydz u.jechy látaniá nad tém ku- 
rzącem fig zdródtém? albo riómam 
fkrzydeł? albeż niépotratie ulecic, gdy 
ob4 ze niebespićczeń(two?. Mámunia bez- 
potrzebnić gdyrala. Otóż politam sg: 
bie nad tem kurzacém De zrzódłóm, do- 
znám czy w niego wpadne ? To myśląc 
nadléciala nad gárnék, w tem zakręciła 
ióy fig główka od pary, i wpadła w wór, 
Konaiąc té chwalebné 1 wiekopomnéy pás 


4b. 


d 


p 


EN 


migei godne wytżekła flowa: O nié(zeze- . 


śliwć dzieci, ktoré fwoich Rodziców nić: 
fluchaią rady“ 
II. 


Lis Młody i Stary, (b) 
Młody Lis niéswiadomy myśliwych 
rzemiofła; 
Cieszył Dë, że fićrć nowá ná žime odrollas 
* Rzekł 
E 


(b) Ta Ukieczka d naffgpuigce J. 0, Bifhupa 


£ Kfiążek £ Rekopiemów. 48. 


Rzekł ftáry beípieczéüftwo tych: ozdób 
" mié lúbi Een 
Nić masz z czégo De ciefzyć, tá nás pies 

+ knośc gubi, ` 


/ TU. 


` À Paño w Orzeł : 

Paw fie dat, lsknące pióra gdy wfpánióle 
> "toczył: E 
Orzeł puiaigc górnie; gdy go w locie 

"zoczył; ; "WARSA > 
Rozsmiát fg; i przeleciał: wrzasnął Pax 
w śmićch Ptácy. 
Niéznaia fig powtarzał, na tżeczy profiacy. 


Znaia fig, rzekł mu Orzeł, wdziek cćnić 


umiéia, .. : 
Alé gardzą przyfada, i z dumnych fig . 
. śmiielą, IV. 
C Luo 1 £wićrzęta. 2 
Gdy fig wfzyftkie zwiérzetà u Lwa 
znaydowały; | , 

Byt dvíkurs, iąki przymiot w zwiérzu 
dofkonaly ?. - > 
Słóń roftropriość zachwalał: Zubr mienił 
powagę: xr es - 
Wielbłądy wftrzemiezliwość: Lamparty 

odwagę: S Niés 


—— aÑ 


Warmiń/kićgo Ktafchiego wydane w 
wie 1779. Roku. E 5 


Warsza 
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3 Vypľy 


Niódzwiśdź moc znániiénita: Koń ozdobne | 


pofłać : 
Wilk ftáranié przemyślane tak zdobyczy: 
daftać ; yeh 
Sarna kfztałtną subtelność: Jeléň pigkné 
TORES e: 
Rys odzisuié wytwornć: Zając rącze nogis 
Pies wierność; Liszka umyfi w fortelá 
AY -obfitys 
Barán łagodność: Ofieł żywot: pracowity: 
Rzekł Lew, gdy fig go wfzyfcy o.2dánié. 
pytać — A 
Według: mnić, ten naylepfzy, co De náy- 
mméy chváli. , V. s s 
Woty Krnobrne, 


Miłe złego początki, lecz koniec żałosny. 

Niéchéialy w jarzmić chodzić woły poda 
czas wiosny: ' 

W? jefićuż nić wozily zboží do. ftodoty: 

W zimie chleba niéftatos zjadł gofpodára 
woły: I < i 


Jagne 4 Wiley.. SEN 
Zawżdy žnaydzie przyczynę: kto adoby» 
czy pragnie; 

Dwa Wiky iedno w tefie nadybali ingnie., 
Juz go miéli rozerwać, rzeklo: iakiém, 
; prawém? 

(0 Smaczneś, flabes.i w lefie, zjedli nićząbąa. 
WEW. PRZY: 


z Kfiažek i Rękopi/mów. 45 


PRZYPOWIEŚCI i POWIEŚCI (c) 
I. n 
Dziécie poprawione; przypowićść. (d) 
Była jedna Córeczka bardzo przyić- 


mná a do lát. sześciu pociechą 1 weselóm 
swych Rodziców. W dalízym fwoim wie= . 


ku, niéwiedziéó jakim fposobém, nabyła 
wielkich błędów, zoftała obrykliwa, guić- 
wliwą - + ~ kiódy ią ftrofowano o iaki błąd, 
zaraz fig márizozyla, dąsała: - - kiedy 1éy 


kto dotknął fię bawidélek, wrzefzczała. - - 


kiedy co ¡y kázano uczyńić, czego nié- 
chciąła, albo kiedy ićy niédano tego; czé- 
go fie napiérala, rzucała fig; mruvzala, 
a porwáwizy fie, z pekoiu wybićgaiąc, 
Les I drgWia-. 


neue) | 


Co) Praypowlest- ell epwiadanit rzeczys 


które niebyły, lecz gdyby były, ničinaczéy by» 
toyby, tylko šak [a opowiadane, takowe mámy 


przypowieści Chryfłusowe o pięciu Pannach glu- 
ph a pięciu mądrych; 6 dazargu 1 bogaczy t 


KN ziarńo, t nes zyczóy bowiem był 


5 iefł.da tych cz y w Azyi przypowiesciami más 


wić. Powieść soft rzecz opowiadan ink fio flae 

la, w któréy albo czas, albo O/oby, albo mieye 

sce wymieniają fig: o | ' ^ 
(A) Rozmowki Sc. Tomik IL. karia tos, 


j 


| 
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drzwiámi trzafkąłą, Wiec od owógo cia, 
su, od którego tak brzydkićgo nabyła ná. 


rowu, Ródzie zawsze ią martwili, inie 


kogo niebyło w domu takiego, któryby 
ia lubił. Prawda, że czeito rąćwnić pla- 
kata, że żałowała fwéy obrykłiwości, śle 
cóż ? kiedy za utypierwszą okolicznością 
wpadała w też błedy. lednego CZĄSUs by» 
ło tow daten iarmarku, widząc Matkę 
niosąeą koszyk zamkniety, chciałą idz 


za nią, Zoftaň tu, rzekła Matka, trzebą 
mi famóy tylko bydz; czóm róozgniówń- | 
ná Córeczka, wychodząc z, takim hałas 


{fém drzwi zamkneła, że Aż lc $ ian 


*zatrzęfty. W pół godziny kúzala ig Mat. 


ska zawolac. Co za podziwićnie bytó” dá 
niéy patrzącóy pá rozmaite pieknć rze- 
czy, kóperfztychy, Tawidefka' gatunku 
różnego; pogladała ňa nić, dziwiłą” fie > 
lecz flowa niesmiała przemówić, áni f 
dotknac: Co uwázaigc Matką rzekła: 
przeczytáy tén nápis, dl4 kogo te rzeczy 
kupione: przybliżywfzy Córeczka nápis 
czytała: „Dla dobrey Paniénki w nad- 
» zrode za iey powolność. ,, Przeczytá- 


w[zy (puściła oczy ná dół, iumilkta. Mat. ` 


ka do nicy. Przeczytáy2e drugi napis. 
Córeczka czyta: 3, Dlá upartéy Panićn= 
A | fkim 


H 


| z Kfigiek 1 Rykopitmów. 87 : 


| „ki, która uznaie {wé błędy i ch e fe 


», poprawic. ,, Oto já taka, zawołała rzu- 
caiac fig na ręce Matki z rzewliwymi 
pla zóm. Matce łzy De puściły Z oczu, u- 
wńżwacey błędy Córeczki, i| weselącey 


fig, że żałowała Córeczka za błędy: fwe, 


a niéco Zamysliwfzy' fie rzekła: Wež to, 
co ięlt dla ciebie, a pros Boga, zeby cie 
wfpomigał w twoleńr przedfiewzięciu « 
Nie, Mamuniu, nić; odpowiedziała, Có- 
teczka, niówezmę'nic z tego wszyftkić- 
go póty, póki nić zoftane podobną tey Pa- 
shiénce, dlá któróy był piérwízy napis. Za- 

| thowav Mamuniu wľzvítko, i w tén czas 
dá mi Mamunia, kiedy będe wartą. Od- 
powiédz takowń uwesélila Matkę, zebrá- 
„Wfzy więc kupioné rzeczy włożyła do 
"biarka, a kluczyk od niego oddała Cóe 


„teczce mówiąc: użyy tógo kluczyka, gdy 


edzielz rozumiała, ze mozefz. Szésc 
wyszło tygodni, przez któré Córeczka 
Witrzymala fie od mruczóniń, krzywieniá 
fe, obrykania > wrzáfku > trzafkanią 
rzwińmi, i zoltala powolna, łagodna, 
"poflafzna. Dnia iódnógo będąc z Matką, 
całując ręce Tey, boiazliwym odezwała fi 
_Elofém. Mámuniu mogež teraz? Mozefz, 

| moje naymilszć dziecię; zg dj 
ave — ' ate - 


w 


- "£: 222 
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3% | "Wypisy 
Matka, przyciíkaiac ią do fiebie, Lech 
powiédz. mi iąkim, sposobém zoftałas do- 
bra? oto, rzekłą Córeczka, zawíze my- 
ślałam o maich błędach, a rano i wie- 
czór prefiłam Pana Boga, żeby mię ta- 
fką fwoią wspićrął w poprawieniu fic Rzu- 
city De zxadości łzy Matce, Córeczka 
doltála rzeczy pieknych, a coráz będącą 
lepszą wfzyscy kechali I któżby takos 
wą nićkochał i pićchwalił Paniénkg? 
Š > IL : : 
; o Dewótce, (e) 
Dewótce fluzebnicą w czćmfiś zawiniła, 
Właśnie pá tén czas, kiedy páciérze 
kończyła, : ED 
Obróciwfzy fig p 
dziówczyny ) 
Mówiąc prawie té flowás Iodpuść nám sing 
Tako i my odpulzamy: biła bez litości, 
Uchoway Panić Bože tąkióy pobożności 


rzeto z gniéwém do 


o Qyca łakomym, 4. Synie rozpužnym. 
Zawfze fig zbytek kończy doswiádczéniém 
smutnym; i t : 
Płakał Oyciec 


` tuy mas 


lakomy nad Šyném rozrut 


Umars 


zA 
79 


Ce) Przypowieści Bou B. 
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z Kfiążek i Rękopismów. 89 
Umarli oba z głodu. Każdy z nich zaflużył. 
yn że nadto używał. Oyciec że nić użył, - 
ER o Filozofie niedowiarku. .. E 
Zaufany Filozof w zdaniach przedfię- 
wziętych, EE 
Nićwićrzył w Pana Boga, Smiał Le 
_ | z wszyftkich Świętych. ZER 
| Przyfzła flabość, 4ż Mędrzec, co Firma- 
, ment mićrzył, | Sa. 
iétylko w Fang Bogi i w upićry wićrzył. 


I 
| 
D 


Pán Diuboa (f) przyiechiwfzy ná 
| Wieg z tróygićm dziéci dał kazdému po 
dziefięć talerów, aby ná co chcą Geer? 
byle przed wyiázdém ze wí, wydátku 
iwégo rachunek przed nim uczyniły. Gd 
czas nadfzedł, Filipek: ftarfzy Syn rzekł: 
Tatunio mię pochváli, ba niéftracilém 
pićniedzy, a pobiéglfzy do biurka przy-. 
niófł piénigdze i wyfypál ná ftół, mówiąc š 
azáz ia zły Ekonomiíta? Bardzoś Hko- 
nomifta wielki! rzekł Oyciec, powiém ci 
Wkrótce moié zdanié. A ty Ludwifiu, 
młodfzy tak fig Syn názywál, coś zrobił 
€ twómi piéniedzmi? Ia móy Tatuniu po 
TG: UD " n Xig- L 
: , 


(£) Rozmówki Tim. L hk o ` 


Wypisy SRA 


Xigzecému fobie poftapił, wfzyftkić dzies 


Sec talerów zmieniłem ná grosze, a gdy | 
POT SV, d š AF 
w Niédziéle zgromadziły fig chłopikić | 


dzieci, rzucałóm im. O! jak fie oné u> 
ganiały, iak ie za łby wodziły, ledwiónt 
nić pękł od smiéchu, Alé tonie wszýftko, 
Rbdzice ich nadízedlížy widzgc że świę= 
talne fukićąki zblocily, pofzdtpaly, alas 
iah i aalt Oyeiec^ tuszywszy plowas 
zawółał Karolinki, | A^ ty hou 

ná cos użyła piéniedzy? ` Karolfuka zara 
miéntwsay lie, zdáwala fie nieęśmieś wy- 
iawic, Oyciec zadziwiony Zmiclzaniém 
fie( icyy praynaglif, żeby powiedziala% 
Bzekla tédy, poniéwáz mi Tegomość Oya 
ciec każe wyznać, otóż przyzńaię dig. - - 


orko' 


| z Kfiążck d Rykopismów, 
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odpowiedziaty. Chodzicież dó fzkoly? rzex 
łam; z ochotą chodeifybysiny; odezwą 
ły fie té ubógie dziówczynki; ale cózy  . 
kiedy náfz Oyciec niémá czym płacićz ` 
Opowiedziatam zadziwićnić moie ich Oys 
Cu. Ná čo, on” Ah! miłościwa Panno; 
fkadže wézme piéniedzy, mám, zone 


„M chałupie chorą, a co zarobię ledwie wys 


ftafčzy ná wyżywićnie, - Gdybym: pofyá 
dl moié dziewczyny do Szkoły, trzebas 
y mi dwanaście grofzy na tydzień pláž 
Si a gdy ich dwoiey to dwadzieścia 
Vztéry grofzy, a ná kfiążki niétrzebaz ? 
Obróciwszy fie do dziówczynek rzeklami 


deżeli chcecie do fzkoły chodzić, ia zaplas 


A poczciwe fkńkać ż radości poczgs 
ly. © Wydźtek cały ná mieñao wynofi 


| Głotych trzy” i grozy fześć; zapłaciłam - 


Jam ig. przV robo wie té 16 
fry- przyblizyws 
zkę i ićy fig przypatrowały ciekawie. Spy^ 


talam liç ich czy moga. przeczytac? Niej 
OG Y S24 “a ët J- 


Więc, i Kfiažki im kupiłam: +4 Wyda 
im różnómi czasy ná ubogich taler. - =. 
Dwa złote za talerz który fttukt lafiek; 
A bał fie powiédziéc- Tegomości Oycu: że» 
by fig niegnićwał.-- Dałam dwá: żłote 
i grofzy dwanaście w dzićń -Imienin mo? 
jé ftu: jgcéy na chuftkę, 2 reszty kupilarn 
Atla fiebie dwie kfiążek. -- - Dofyć tégo 
diye, ódeżwał De ` Pan Diuboa*przytu- 
“higo do febre Karolinkę, ty iefteś máy- 
RS Ee Da mila 


| Wypisy | 
milszg Córka moig, famaé náylepiéy ua 
żyła pićniędzy, niebędę wiecéy od Ciebie 


wymágál rachunku wydatku. Ty Filip. l 


pie odday twoy fkárb Karolince, bo to 
iedno, iakbys fkorupy chowśł. zamkniętć. | 
Ty Ludwiku niéumiéfz uzyc pieniędzy | 
` rzucaiąc miedzy chłopców; 1eželi ci kie- 
dy dám, żebyś ich niéwydáwát bez rady 

arolinki, zawfze zaićy radą idz, póki 


rozí;dniéyfzym bydz nićnauczyfz ię: | 


Wiedzcie; że iako łakomftwo, tak i roze 
£zutnosc hanbia człowieka. Ga 


EE E 
eor 6 Dztócięcia pięcioletnim, -x 
CEN Gdy ptzyniefiono grufzki Pani ie. 


dnéy, ta wzięwfzy ie z, koľzykiém pos 
awita ná itoliku i odeszła. Krzyfia to 
widziawfzy przyblizyla De do kofzyka mó? 
sige: © iak pięknć grufzki, czerwone jak 
róża, mity mála zapach, „muszą. bydź 
śmaczne: Služacá to flyszac rzekła, W eż 
Panna ze dwie, nić des 
mé, niépožná Lemon, Ná co Krzyfia glóye) 
Aka ruszaige. Ty mi zle radzifz, nié mol 
te fa 'grulzki, niewolno mi ich brać: Bar 
bung może byłaby márkotná, . Takow/ 
rozmowę Krzyfi. flyfzac. Babka w, dré 
-gim pokolu, przy szetilizy Wnuczkę iwf 
PG UCA- 


zcze rachowā? ` 
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talowála, i dala iéy dwie grufzki naya 


x Kfiążek i Rękopifmów. =š 


i Pizknićylze. 


t, š ; VIE ` , 
Fo. trzech Sioftrach. Ce) ` ` 

‘Teden Oyciec miát trzy Górki mies 
dzy foba nićpodobne, a nazywały fig Tue 
ftyna, Karyta, Derezonna. Były iuż w la- 
tach niódziecinnych, więc Oyciec chcący 
fie dowiedzićć, iak fwógo máigtku umiá- 
łyby zažywác, každéy dał do rak pié- 
niądze, ná zapłatę pokoiowym; ni fu- 
knić, i na to, coby im było potrzebnego. 
luítyna co kwártál wyplácala fwéy fluza- 
çéy; kupuiąc zaráz płaciła, iezeli traliło 
De komu fzkodę uczynić, zaraz nágra- 
dząła, Dnia iednégo pofzła z fioftrami 
fwómi do fklepu kupieckiégo mód, a chciá- 
wfzy oglądać karnet, ničoftrožnié trąci- 
ła kałamarz, i kornet atra: éntém zvás- 
lat fie, co widząć rzekła do kupca, rzecz 
ielt fprawiedliwá, żebym Wacpanufzko- 
dę zapłaciła, otóż máfz Wacpán, co tén 
kornet kosztuie. Derezona obrala dlá 
fiebie (tàzki, gazę, mówiąc, kiedy indziey 
zapłacę. Karyta nic niékupila. Powróci- 
wizy fe do domu, fpytały De ićy Sioftry, 

cze- 


(g) Rozmówki Tomik I. k. 87: 
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gzemuby przynńymnićy nićkupiła kornes 
ta, poniéwáž go potrzebowała, ná co 
Karyta odpowićdzińła, famá go fobie 
zrobię. © lak łąkomą iefteś! odezwała 

v. 4ięluftyna, nić ieftém moiá Sioftro, rzekła 
Karyta, widziałam dziś môig pokoiową 
dirapiona, a gdy figičy fpytałam, dlá czego 
delt fmutną i placze?. weftchnawízy po- 


wiedziała; Matka moig ubogą pracowac 
ná wyżywienie [woio nié-moze,»0 chorá. 
Na co 13, moig milá, nazcl, wez te, pié- 


„niedze i dlá Matki twéy zanieś, Ç otóż 
moy kornet) a gdy mozefz dopomágiy. 
dév, iá fobie fama przez. tén czas ufluze. 
1 


4 tegoc to mówię, moja kochaná. lu- 
Htyfiu, poniéwáz ty zapłaciwfzy fzkodę, ie- 
szcze málz pićniędze, iá zas niémám tyle, 
aleby potrzeba do wípomoženiá téy bié- 
dnéy ubogiéy 1 chotéy. Byłam u nicy, wie 
działam niedoftatek. Zál mi iéy, rzekła 
Auftyna, lecz to do mnić'nić. należy, w. nie. 
czém nićufużyła mi, wiec nić iefte m o= 
bowiazana wfpomódz i3. Otóż ia odezwa= 
4a fie Derezona, wfpomogę, čo za niéu- 
myte fercé twć Panno Sioftro Tuftyno E 
a obróciwfzy De do Karyty, kochana Sion 
firuniu weż té trzy czerwoné złotć; pos 
faliy téy nedznéy kobiécie. A nićieft 


że tą 
44. A 
7 


X. 


z Kfiqżek i Rękopismów. 45. 

za wiele- ná diebie. Bioftrzyczko? mowiľa, 
Karyta ,całuiąc ią; Ah! nie! ná to Des 
rezona, nić przefzkadzóy mi dobrze, czyn. 
B6 ; gi d'art ER ZA Siu 
5 Przy końcu roku, chcąc. De dowie» 
dzióć Oyciec n&:co Córki wydaly piebięn 
dze, kazál aby wydatki ná załutrz pokáz 
zały, Rano przylzła pokojowa Derezo- 
dy do Qyca fwóy: Pan. żaląć fies ženie 
płaciła zaflug, a ptofzacéy odpowiedalay: 
niémám pieniędzy, ptZeco iéy, dziękuie: 
W krótce. przyfzedt kupiec: 
do Oycą mówiąc: Córki, itarfze Waca 
pana Dobrodzieia; co u. mnie utargu, 
płacą zaraz, lecz này mlodízá, Pić. placis 
winna mi ieft za pióra, za kwiatki: nad-. 
{zed} i drugi kupiec; któremu za móterye, 
niózapłaciła. Oyciec popłaciwfzy, kupcóm;, 
kázať wíayftkie. trzy- Córki- przywołać, 
do fiebie. Gdy fie zefzty, naucz mie mo* 
ie dzićcię, rzekł do luftyny, ná coś wy 
dała twó piéniedze. Wyrazilam wfzyłł=. 
ko w. tém reiefttzyku, oddaiyc go Oycu, 
powiedzj&la. Qyciec czytając idc fie, 
ale cze- 


= 


za fluzbę. 


Widze za długi twoie popľaciľaé, 


Dud nic niómász. napisanego, cos dała. 
ubogim? zawitydziwizy fie odpowiedziń+. 
1 4 lelzqzé mam piéa. 


niga 


b, 


niç.niéJalam, lec 


` 
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międze . .. Mości Dobrodzieiu, rzekła Dea 
, rezona, bardziéy lá fig podobám lego- 
mości Oycu nad Panne [uftyne, ponié- 
wąż co miiłam, to dałam ubogim... a 
długi popłaciłaś? .,.. Spodziewam fig 
w przyizłym roku zaspokoić... A ty, o- 
bróciwszy fig do Karyty Oyciec, ukáž 


twóy wydátek. la, powiédziáta Karyta, 


 wypłaciłam moiéy flužacéy, potrzebne 
koniécznié mi rzeczy kupiłam, resztą 
„ nićfzczęśliwych wfpomogłam. .... Ná co 
S Oyctec... Otóż tylko Karyta náylepióy 
fwć pićniędze obróciła. Ty luftyno, do- 
brześ uczyniłą płacąc co komu należy, 
ale, żeby dobrą bydz, nić dofyć ieft bydź 
fprawiedliwą, lecz'trzeba bydz i miłofier= 
ną, ubogich, będących w nędzy ilé mo= 
znosci wípomágad należy, Ty Derezo- 
no zapomniałaś, že piérwéy bydz nále- 
zy sprawiedliwą, niżeli litosciwg, a czy- 
niąc dobrze, uízczesliwiác należy Zei. 
cych zsnámi. Dáwálas jałmużnę tym, 
których niéznála$, a zafmuciłaś pokoiowę 
twą, niéplacac iéy za ufluge, i dla tégo, 
niéchce ci daléy flużyć, grosz zatrzymá- 
ny cudzy, wolá o zemftę do Boga. Kup- 
cóm zwłoczyłaś płacić, czém oni mála a- 
poznićnić w fwym handlu, a dlá EEN 
y Wés > 


z Kfążek iRękopimów. — ap 


ç 


fwego Se odebraniu za towńry; częfto= 


kzoc bankrótuią. i do naynędznićyfzćgo 
przychodzą ftanu. Popłaciłem twoie Des 
rezono długi, ale abym cię ukarał za 
twą nićsprawiedliwośc, niédàm (ci ani ie- 
dnégo grosza przez cały kwartał. Pić: 
nigdze które ci zoftaly luftyno, są dlá cic- 
bie niépožyteczné, gdy ná dobre uczyn- 
ki żal ci ie wydadz, oddźyże ie Sioftrze 
stwoićy Karycie, wártá ief bydz máie- 
tną; poniéwáž i fprawiedliwość i milo- 
fierdzie wykonywá. ; 


BA, EGZ 
Leszczyna: (h) 
Chloe urodná i grzeczna Dámá S 
Wyfzła ráz z domu w letni czas sana, 
Czy że lubiła, czy dla uciechy : 
W blifkiey lefzczynić zbiérač orzechy, 
Więc kapeluszem twarz zalioniła 
„By fig od Sloncá niéopálifa : 
Waziáta fukienki lekkié, zieloné 
Tako przyftało: na podróż oné. A 
Náypiérwéy z brzegu chodzi w lesaczynié 
Szukając, zrywa, co fie náwinič : 
> RA : Iednć ' 


Ch) Maxymilian Beie sp Nawe z praya 
gádku ná karcie 17. 


ALECA 


Jednć z nich gryzie; te z łupin fzczyka, d 
„Kładnąc do [wégo. w reku. koszyka. + -i 
- Nawet dziurawe w. fartuízek zbiéra 
Zartuiye zwiódła by Kawalera:, 
„662. ZE:przy brzegu rzadko ich bywá, 
Bo kaž f rywź 
W gelte fie krzáki Chloe udate.:. ` 
lakoż orzechów. wiecéy doftaie, > 
Z rëm lefzczynę wyżlzą przýginás 
_ Po innébiédná w górę (ie. fpiná, . 
W nizszéy fig Íchylá; liście przewráca, : 


Lub po gałęziach reczyną máca. 1:8" 


Rada z orzechów ize oblowy 
Má blizko kofzyk fwóy: do połowy. 
Jeszcze chcąc więcćy, w.gafzcz postępuje; 
Zrywá, a kofzyk nimi ładuie, ^^ © 
Wtem, gdy lefzczyńy krzákiém rufzyla 
Wilka spiącógo z niey wyplofayla. ` ` 
Wypádt wilk raptóm. „. to widząc Dämä 
C Ledvwie nić 6 mdlała ze ftrachu fanta. 
lednak kczykneła. . gwółtu”, . kto czwie!: 
Wilk. . nićchąy mię bićdną.- ah! poratnie. 
Gwáltu!.. wilk frog na mnie De ieży, ` 
Niech mię kto z ludzi ratować bieży” 
Tegoż Doryman z fuzyykg czasu. 
Wchodził z geftégo w lefzczyne lafu, 
Z krzyku bydz swoią Chloe poznaie. . ` 
- Bieży. dadz pomoc, co mu tchu ftaiex_ 
E . Chloe: 


dy z ludzi przechodząc zrywaz : | 


1 


z Kfigick i Rękopiymów 49 : 


Chloe go widzac iefzcze z daleka 


Tem predzéy przed nim z krzaków uciéká, 
Wrzefzcząc: rątuycie! przebóg! kto czule, 
_ Niech mię przed drugim wilkiéni ratuies 
Gorfzyiak tamten, bo lie zafadzi, |... 
Abby moie fama w lefzczynić zdradził; 
Piérwľzv. ná móy głos w gelty las ftroniy, 


IE PRE 
s V z 


-Tén zas ná móy glos tém bardziéy goni. 

Matka krzýk fyfząc Flore wyflala, > 

. Nędzną by Chlog. wyratowała, . 

Po czóm iév rzekła: patrz, iak dziówczynie 

e left niébespieczno famey w elzczynić, 

Nić ráz fyfzałaś, ze rzecz nagannay 

` Tiekroć fama włoczy De Pannas `' 

Niéchcialas 'moiéy przyymowac rady, 
Aż, teraz fama doswiádezalz zdrady, 


Lift Tulifi, do. Anulki foty: Stoffry- 

Radosną mi'donofifz rzecz, że w 
krótce miéd będę pocieche uścifkania Cie 
bie kochani Aoulku. Mámuniá. także De 


2 tego ciefzy; obiecała powtórzyć wfzyft- 


KO, czego mnié náuczala; „ak, przvie+ 

dziefz dô nás. Wielká pociecha umiég 

Wiele pieknych i pożytecznych £zeczy, , 

ehciafabym "udzielić ich moiey pó yć 
š i 3 i (101- 


ciółce. Spodziéwám fię, že mnić zníys. 
dziefz odmiéniona: wiéfz, ze niébylam 
łagodną, gniéwalam fig, ieżeli inni nié- 
byli moiego zdaniá i podług moiéy nié- 
czynili myśli, á teráz ftarám De tak bydz 
dobrą, iakową ieftes kochaną Anulku. 
Ciekawaś dowiedzićć fig o przyczynić mo- 
iey odmiány? Oto, ullawiczné obcowa- 
nie z Mamunią, i mówićnić, tyle wrazów 
w fercu moim uczyniło, že co tylko fly. 
f;alam od Mámuni dlà:mégo dobra; 
wfzyttko to, żebym pamiętała, napisałam 
fobie.  Profiłam Mamuni nápisawizy, aby 
przóczytała i poprawiła, uczyniła to z 
łalki fwoiéy, i podopifywała wiele rze- 
czy, którć ia,albo przepomniałam, albą 
zlém wyraziłt. Czekam cię. Bądz zdro- 
wá kochaną Anulku i kochay mie. 


| Odpis, 

Moiá náymilfzá Iulifiu, bardzo roze 
ralowá! mię lit twóy, a rozmowy: | 
z Ciotunią moią a twoi} Mámuniz, bar- 
dziéy radością fercé moić napełniły. Alé. 
przykrą ci wiadomość donosze, ze mp: 
fiémy w faméy drodze zabawić fię ze trzy | 
$ygodnié z przyczyny intereffów Jegama+ 

: $CÀ 


` 


D Kfiążek i Rękopifmów 


st 


ści Ovca mégo, Poznałam fie tu z dziécmi 

legomości Pana - - - „ rozmaite dlá mnié 

wynáydurg zabawki, i la z moiéy ftrony 

ftarám fig im dopomágác. Lubią wfzyft- 
kie czytać od nayftarfzćgo, który má 
lát dwanaścić do náymlodszégo. w fzo- 
ftym roku. Sioftra ich prawie rówien- 
niczka moiń bardzo ieft przyićniną. Pro= 
fzę cię moia Sioftruniu, przyśliy mi iđe 
ką hiltorya, abym nią bawiła Familiią 
mi przychilna. Badz zdrowa [ulifiu, Kos 
cháy mnié, bo cię kocham ferdecznić. 


` 


OBYCZATŁOWA 
“do A op E 
do Res AN AE. NO 
ES ab którey wyłujzczódą fe“ A 
0 P Ugo LK aj 
**Rodżiców i Dzieci. "Náuczýciélki i 
Uczéaniczki;: Panti Stuga is. z 
D.S TA W.X 
dak samá z sobą Paniénka má fi tachowác 


Jak obchodzić: fie z drugiémi Orobami? 
1. sak bydź grzeczną? 


ei 


+ Filu] 
E 


/Nauka Moralná ieft prawidło zasá- 
dzoné ná flufznosci 1“ ZACH ieft zná- 
jomościa ferca ludzkiégo í obowiązków» | 
którym człowiek podlega; uczy nas do= 
chodzić-tóżnicy między złóm i dobrem, 

.rozrz3dzaé nafze namiętności, i czynić 
ie uzytecžnémi Oyczyznié i Spółeczno+ 
ści, dlá. któréy fig todziémy. J 

t Prayiáciel młodych Dzieło o Edukacyt 
w Tomie.2+ 06 karcia 339. i 400." 
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NÁUKÁ OBYCZAIOWA C) 


DLÁ PANIÉN ÉK. i 
w 


Co: poznóićmy przez Naukę Obyczńrówą? 


dy ochotnié uczyfz fię, pilnić Mucháfz . 
|” rozkazu; kochaig cie i chwalą. Gdy 
nić zmiyslász, fłowa i obiétnicy dotrzy- 
muiefz: wiórzą ci i ufaią. Gdy innym 
rada ufługwiefz, i za pomoc uczynioną, 
wdzięczną iefteś; łatwo potém otrzymu* 
lesz od nich, czego 23dáfz. "Tak robiąc, 
i tym podobnić De [práwulac, doznaiefz 
tego sima ná fobie, że ci dobrze i milo. : 
— Kiedy zas przeciwnić czynilz, toielt, 
hiéuwáznie, niéwítrze miežliwié, niédbale, 


, ht d S D 
` Niérzetelnié.i niégrzecznié + ná tén czas 


Zlé ci ieft, wielć cierpisz i fzkoduiefz. 
.' [ak więc robisz i spráwuiefz fie, tak 
ti De téz dzieje; dobrze sprawuiąc 


2 foba i z drugiémis dobrze ci De dzieie,, 


Zlé fie zaś fprawuiąc z fobg i z drugiémi, 


zlé ci ieft i przykfo. 
B Gdy 


6) Táž co dià Szkót Narodowych Môralná ná 
Kla/jy SH od P. Kommyjyt Edukacyya 
ney potwierdzona. 


) 


Naukó 


Gdybyś zawsze wićdzińła, co máfz 
czynić a czego nić czynić, i tak fobie | 


poitepowálá iak trzeba; zawfżeby ci by“ 
ło dobrze. Chcefzli to wiedzićc;  poflua 
cháy téy nauki, która fig zowie Obycza* 
iową czyli Moralną náuka. 
iéy z uwigą poznátz należycie: Jak ma/E 
poflepowad z jobg samą i z drugiémi, aby t 
tobie 4 nikomu. nie było zle, ale dobrze. 

Co wtéy Obyczaiowéy náuce  ufly+ 
fzyłz; pochodzi to z doswiadezénid i uwie 
gi rozsądnych ludzi, Poználi opi, długo 
'zyiąc na świecie, którć uczynki, fprawy 
i poftępki fa dobré, a ktoré zlé 1 uko” 
dliwé: i o tóm -wízyilkiém nas ptze- 
ftvzegli. š 


O DZIECIACH 1 RODZICACH. 
Fakie potrzeby maig dziecie > 
Nić mifz tego dnia; żebyś nić dozná= 


Uczac. fig. 


b pe 
| 


wála iakićy potrzeby. Potrzebnć ei ie | 


dzénié i nápóy diá pofilku, (pánié. diś 
Ípoczyakus potrzébné fuknić do edzićniń; 


dóm do pomiészkanià: potrzóbuć náczy+ |: 
ktoré | 


niá, ftatki i inné fprzęty domowe, 
flużą do roboty, obrony, i wygody: 


Nikt niódeft ná świecie bez tych po, 


trzeb: má jé twóy Oyciec i Matka, ma” 


4 


1 


Obyczálomä | |, By- 
"łą sąfiedzi, maig i wfzyscy infi ludzie. 
Od tćgo czasu, likes De urodziła, dozná- 
"Náfz takowych pottzób, i doznawać bę- 
dziesz przez cató 2yció. Doználz nawet 
! donych, idk urośniesz. Té zas wízyit- 
kié którć fig dopiéro wyliczyly, moin 
hazwać krócéy, potrzebą pożywićnia i wys. 
gody, š 
' Oprócz tákowéy pospolitéy potrzé- 
by, málz iefzczć inną właściwą twómu 
mlodému wiekowi: żechcićy ig tylko wy- 
tozumióc. ; ^ : 
.. Przedtém“ gdy$ była tak malóńką, 
tak té dzieci, które widziałaś w koleb- 
Ce; fiapac nogi twoić nić miogły; rece 
rać i dźwigać, niczém prawie niéwlá- 
datas. Gdzie cię położono tám lézátaš, 
Co ci dáno,: to miałaś nic nić mogąc fá- 
mi fobie ani prżynićść, Ani odnióść, ani 
Wziąć i przysunąć. Léplze iablko niż. 
złoto wydiwało ci fie: między Matką i 
 Hużącą nić czyniłaś różnicy. 
. luz wyfzłaś z téy nićntocy, z táy 
Diéwiádomosci. U miéfz chodzié i rak u- 
Zywąć, umiélz gidać, czytać i pisac. «Pon 
rafisz teraż w wielu okolicznościach do- 
Sodzié sobie fániéy i poflużyc:. potráfi(z 
"Oezeznánió uczynić między dobrą a złą 
Ea 128- 


N 


Nauka 


rzeczą , -fzkodliwą A pomocną, -czegó 
przedtém nić dokázaľa, 
Lecz nić umiałabyś zżapówne, gdy 
byś fig była nić uczyła: ucząc De i ¿wi 
czac Wpráwiálas powoli fily twoić, náby 
wálas coraz więkfzóy łatwości i umieig 
tnosci, "lak wizyscy ludzie robić poczy! 
náli, tak 1 ty sim robisz teraz, kie 
dy fie czógo chcefz nauczyć . 
—. Takowé cwiczónić i náuka, takow? 


przywyknićnić do wflzyftkićgo, co námi d 


bydz może w życiu potrzébne i pomo 
«né, nazywá fie Edukacyą, albo dobrem 
wychowániém. 

° Mász téy Hdukacyi wielką potrze” 
bę, abyś i to, co umičíz mogła lepiej 
umiéč, i w to fię wprawiła czego ci ie” 
fzcze nićdoftaie; a czémby ci było bar 
dzô dobrze. Patrz na mlodé drzewko? 
póki ciénkié, dá fięłatwo zgiąc, iak zgtU^ 
biele, ptcdzéy go złimiesz niż náchyliíZ 
Tak i ty póki młodą iefteś; póty z ła? 
twością mozéfz. De do wfzyftkićgo przý 
uczyć i ptzyawyćzaic | 


W izim fig nicobeydg dzieci bez pomocy? 


; Uwá4znv iefźcze të dwié potrzebył 
oe których fig mówiło bez pokarmu ) 


¿dy m4 rozmaite potrzeby, i dlá 


ipa- 


59 


fpaniá żyćbyś nićmogła i nikt ná świe- ` 
„Se: bez odziéniá, pomiefzkaniá 1 tym po- 
dobnych wygód, wielebyś ucierpiała. Ka- 
1dá fzczególná potrzeba nić malo wycią- 
Bå rzeczy, których ludzie zažywáia, aby 
mieli co ieśdz, w czem chodzić, gdzie 
Mieszkać, i czem robić. To zaś wÍzyltko 
nie będzie bez pracy, i samo do nás nić 
Przyydzie, Nić orząc, ná przykład, i nie. 
fieiac, nic fie ná polu nié urodzi gospo- 
arzowi, puftá bedzie iego ftodoła, iezli 
O giéy nić zwiezie, i pic nić nákľadzie.. 
ofi dorośli ludzie umiéig fobie 22- 
tobic, aby nić ciérpiéli nićdoftatku, i 
Máig fily potómu: ty zaś póki w tych 
młodych: latach zoftaiesz, tefzeze nić po-. 
trafifz tak dobrze pracować, iakby trze- 
a. Nikt ci też darmo nié dá: bo Ser 
nic 


fpu- 


Obyczaiow4 


Sám pracowac mufi. Ciężko nawet 
zcząć fie zawfze na łafke drugiego: mo- 
że fię z tobą nić będzie miał czóm po- 
dzielić, może także będzie wolał dádz 
omu innemu, a nić tobie. ` . ; 
Co fie tycze Edukacyi, tey takze 
hié mozefz famá fobie dádz zupełnie. 
lefzcze bowiém niéznáfz wiele rzeczy, 
lefzcze nić mász tego doswiadczéniá, co 
inni 


69 Náuká 

invi fiarfi ludzié. Nić zrobisz zaś, czégo 
nić umiész, póki fie niénáuczysz i kogo 
niéporadzifz: tak, gdy kto drogi nić świa” 
dom, wypytuie ig o nig, aby nié zbla- 
dził. Wiélka iednak máxz potrzebę E 
dukacyi, i dlą nićy nić obeydziefz fie bez 
świadcmćy przewodniczki: gdybyś wcąle 


niobyłą edukowąną; iefzczebyś dotąd i | 


gňdac nić umiála, iak owe dzieci któré 
piaftuią ná reku. 

, DIA tey samćy filémožnosci, z któa 
rey. wynidziesz zá wiekfzémi' fiłami, la- 
tami i doswiádezéniém, potrzebuefz ies 
fzcze opićki i obrony, “Ya ci fluzy wniés 
bespiécznym przypadku, ta pomocą náz 
przeciw zlému człowiekowi, abyś fie u= 
chroniła: wfzelkicy bićdy, albo z nióv 
czém predzéy wyfzłą i oddaliła ią od 
febie. ; * : ' 


Co ffe" dzietióm málezy od Rodžieémé | 


Będąc w tąkowych potrzebach i w tvm 


dzice moga cię ratować návlepiév. Dát 
ci ich Pán Bóg za nayprzychylpićyfzych 
dobrodzieiów i „opiekunów, tak iak daie 
wfzyükim ludzióm, którzy žvia i żyli 


ftanié wieku twógo, iedni kocbani Ro>| 
| 


ná swiécie, 


d 


W czém- 


] 
i 
Í 


| 


nych łat i fil niéprzyvdziesz. 


Obyczkiójwa (6x 
W czómże takim nić obéydziesz fig 
bez ich ratunku i ufługi? iatwo zgadniefzą 
Uwázaiac twe potrzeby. à | 
Potrzebuieíz naprzód pozywiéniá i 
wygody, potrzébujesz edukacyi, potrze- 
uiefz także i obrony; a zatem máig cię 
odzice żywić, podług możności, edu- 
Owac, ftrzedz, + bronic, póki do zupeł» 
y Słowem, 
Pożywićnić, Edukacga, i Obrona, te trzy rze- 
Czy należą fie tobié od Rodziców. 
Znaią oni, iz ich iefteś dziécigciém, 
iż tógo nić możesz fámá sobie uczynic 


<zćgo potrzebujesz koniecznić do zycás 


Czuią miłość i politowanié ku tobie. Przez 


to wizyfiko tedy pociggaig fie chetnie do 


dania ci równóy pomocy, taką odbiérali 
także od fwoich Rodziców,. póki niéu- 
Tośli. Tak zaie- a nićinaczey pofłano= 
wit Pán Bóg. Z lego woli rodzimy fig 
Wfzyfcy, potrzebuiąc pomocy w dziecin- 
dym wieku; Z lego daru táz potrzebna 
Pomoc co do pôžywiéniá, edukacyi i 0- 
tony, nálezy nám De od Rodziców. 


zigo tokże potrzebwią Rodzice od dzieci? 
Ale i Rodzice mái także rozmai- 


de potrzeby. Jedné polpólité wizyfikim 


lua 


s 


À 


6% je „Nauka a 


„Audzióm, iakoto pozywiénié, odziénié, i 
- tym podobné wygody; drugié im famym 


flużącć, czyli. Rodzicielfkie, którym ty | 


náylepiéy “dogodzić możefz, będąd ich 
dzićcięcićm. Wyrozumiélz to łatwo, by- 
les uwázala. ` Pd 
Nieraz doználas tégo ná fobie, ial 
ci miło ieft bydz kochaną od innych: da- 
leko miley iefzcze, gdy cię ta ofoba któ- 
ra Jubisz i kocháíz, "kochá wzaiémvié. 
Stąd fig bardziéy do nićy przywieżuiefz, 
ftad ią sądzisż u fiébie godnieyfzą tako- 
wégó przywiazaniá. Vez famę maią po- 
trzebę i Rodzice. Pragną oni abys ich 


miłowała, a pragną 4 miłości ku tobie; ` 


dlá któréý czeltokroc wolą fobie ui3c, 
Wizeli'tobie, wolą fami przyciér piéc, aby 
ci dogodzić. O! iakze godni sa kocha- 
nia: i któżby ich tak kochaiących nié- 
kochát? SBE: 
Zoáfz i to, iz im nic nić przychodzi 
bez ciezkiéy ptácy: te mufzą łożyć dla 
fiebie i dla ciebie, i dlá tego potrzebu- 
ią pomocy. Im daléy w latą poydą, tym 


mniéy będą mogli pracowac, a ty wię- - 


cóy ná tén czas; iak zaś przyydzie ná nich 

wiélká ftarość, utracą fily 1 tana fig nié- 

zdolnémi. do ratowániá fiebie famych. I 
id potém 


H 


wë: AE sM E 
Obyczdiowa 


7 1 
potóm więc, i teraz masz ich wfpomá- 
gać i onym  uffugiwác podług twoićy mo- 
zności; iako oni dlá ciebie zádnéy ufugi 
fwóy nić załnią, gdy ci czego potrzeba. , 
Przez takową pomoc májac folgę W pris ` 
“Cy nié tak prędko ftargaia fily fwoie, 1 
będą mogli do wiekfzégo przyysdz zarob- 
ku, którym fig z tobą dzielić zwykli. 
"Za ich także ftáraniém odbiéráfa 
Edukacys: to ieft, oni cię pilnuią, abyś 
fobie nié zafzkodziła: nauczaią, Go i iak 
mász czynić, przéftrzegaia gdy pobłą- 
dzifz: oni odwodzą ciebie od złych rze- 
Czy, a prowadzą i kieruią do dobrych; 
gdy cię kto: prowadzi za rekę, abyś nie- 
upadła, daieíž mu fie chętnie powodowac; 
toż amo trzeba ci czynic względem Ro-: 
dziców. Tych ci Pan Bóg naznaczył ża 
návpierwfzych ftróżów, za Nauczycielki i 
przewodniczki, i nikt bardziéy nad nie; 
tobie nić/sprzyia: máfz przeto Rodzi- 
ëm bydz pofłufzną. ` Dia dobra twego 
edukuią cię, a edukuiąc rządzą tobą, pó- 
i nić uroíniesz: gdybyś nić fžľa za ich 
Wolá i rada, i famabyś fiebie zgubiła, 
iako iefzcze nić $wiadomá wfzyftkiego, i 
Onym ftałabyś fie ná przószkodzie do da» 
nią ci tak pożytecznóy Hdukacyi- 
E SUE , Náko- 


Nóuka 


Nakoniec trzebą iefzcze abyś twych 
-Rodziców ezcila i fzanowála. lezelifá- 
má tego pasota po kim młodfzym od cie- 
bie; tym fiufzuiey oni mogą wyciagac po 
tobie, bedac i w latach daleko ftarízymi, 
23 od ciebie zacnieyfzymi, a twymi oráz 

piywiękfzymi dobrodziciami. Przóto nás 
wet fiłonifz „lię łatwo do peľniéniá ich 
woli: kto bowiem kogo fzapuie, tego rád 
i uchá. : ; 


Co Rodzicóm fieoim powinny: dzieci? 


Z, czégo wfzyfikićgo biérz teraz mias, 
rę, jak ci przyftoi poftępować w zgledćm 
twoich kochanych Rodziców. Máfz ich 
Koclia i ratowác ( bo to jedno zańczy J 
máfz zawdzigezac, oddaiąc miłość za mi- 
los, ufluge za uflugę, mász im takže 
bydz pofluszna: mäiz ich czcić i (záno- 


TN 1 A Wa v 7T EPF A . 
wac. Slowém; sedziecznost, poftuszeńfiwo, +. 


cześć, te trzy rzeczy Winnás“ twym Ros 
dzicóm. C a 

Nié zaprzefz im tégo, bez watpiéniá, 
gdy uwézysz ¡ak cię: oni kochaią, ia- 


„kiemi dobrodzićyftwy ciebié ratuia, i czóz | 


go wzaiemnie potrzebuią „od "ciebie di 
fwógo fpomoženiá i pociechy. ' 


Obyczáiovo ň 6%, 
Nić mniéy i włalnym potrzebóm do- 
godzifz, przez.takowé z niemi pofiępo- 
wánié. Zá twoią bowiem powinna Wdzie- 
Czność, uszanowanić i poflufzćńftwo, be- 
dziefź im fig podobała, oni w tobie, a ty 
w. nich «tém "bąrdzićy fig pokochász. Ná 
tén czas będzie ci miley odflugiwác im i 
dopomágac, fľučhac ich rozkázów: oni 
zas pociggng fig do wigklzégo koło po» 


trzeb twoich fłaraniń, aby ci i teraz, 


l potém ná niczém nić zbywalo. 

lak czynią 1 sprawuią fe dzieci pofľusznés 
szanuiącć 1 zawdzięczaiącć swym Rodzicóm? ' 

^... Nié dosyć ieft poznać i myśléćo tém, 
Sos winną twoim kochanym Rodżicóm; 


"trzeba oraz toż samo wykonóć i uczynić, 


otrzebná wprawdzie wiáďomosť do czy- 
hiéniá właśnie iak do patrzénia, lecz pa- 
trząę tylko a nićrobiąc niebedzie nic zro- 
bionćgo. Gdyby Rodzice nić dali ci o=- 


| Dadu tém cię tylko zbywaiac, iż wiedza: 


| 


dobrze o twóy pottzóbie iedzéniá, niépo= 
Milabyó fig zapéwnó tą ich flowna odpo- 
Wiódzią i wiadomością. Fak i ty nić flo. 
Wy: lub: myślą, lecz rzeczą lama i uczyn- 
lém, máfz pokazać, że im wdzieczną le. ` 
Ss, i onych fzanulaca, E PER 

s U z 1 tak 


Nóukó 
à [^ 
I tak naprzykład, dziécie práwdzi- 
wie pofłusznó, w niczóm nić ieft uparté ; 
ale zawíze gotowć ná zawołanić, powol- 
né ná rozkazy, przefłaiąc ná tém, co mu | 
każą, nié krzywi fig, nić obrufzá fig, nić 
dasá, i nie fzémrze: w czem raz prze- 
'fixzezoné, pamięta o tém na drugi ráz: 
zaraz poprawuie lie, gdy ié nápomna: 
nić zaniédbuje, co mu ieft zlćconć: nić po- 
rzucą náznáczonéy roboty, póki niéfkon- 
„czy: flowem, fwoię wolą do woli Rodzi- 
„ców fiósuie, wypełniaiąc ich rady prze« 
ftirogi i rozkazy. 2 - : 
| Caczqcé zaś dziécie i szanuiącć fwo^ 
ich Rodziców lak nayíkromniéy w ich. 
obecności spráwuie De: nigdy fie z nićmi 
niefprzóczą, nie ufkatza fie 1 nić žali ná 
nich, choćby mu fie w czém náprzykrzy- 
li, i woli ná fiebie przylac winę, niž o- 
nych ofláwic; nigdy o nich zlé nié mówi, 


alé dobrze i ich wady pokrywá, a ftrze- | 


że fie naymnićyfzą rzeczą ich ura- 


zić. leżeliby ie połaiali, znofi to ciér- | 


pliwie: uraziwfzy przóprafza, wyzmaie | 
winę i upokorza fie; przeprálzá, náwet, 
chocby i nić chcąc uraziło; bez ich rady | 
i opowiédzenia fie, nic nić poczyna zná- | 


| 
czniéyízégo, a poczynáigc profi o blogo- | 
e A až 


1 


Obyczálová 


: # e : dS 
fawićńftwo. ležliby nić mogło zadofyc 
Uczynić ich rozkazowi; przéklada fwą 
niémoznoSé fkromnié i z ufzapowaniem; 
wszędzie im piérwízé. mićysce zoftawuie, 
do niezégo fie piórwéy niébiérze: gdy co 
od nich odbiérá dziękuie; nić naprzy- 
krza lie, alé ézeká: niédopominá fig, 
„lecz profi, wítàie przed nimi, wychodzi 
ná ich powitanić, nizki ukłon oddaie, ca- 
całuie ich rece, i to wfzyftko czynt czem 
fig ludzie zwykli fzanować powiérzcho- 
Wvniés zg U 

Nakoniec dziécie zawdzięczaiącć (wym 
Rodzicóm, dobroczvncom, uwázá co im 
fie podobá, i tem fie rado przyfluguie: 

` 8pominá. czefto ich dobrodziéyftwa, my- 
li o tém, aby fie da tym wigkszey mi- 
łości ku nim pobulziło; pilnuie ich w cho- 
tobie, i poffuguie we wfzyftkiém, dopo- 
maga im w pracy, iz uiéy wyręcza ják 
<- może; ciefzy iłrapionych, raduie fig z ich, 
pomyślności; dzieli fig z nićmi co miec 
może: broni i ftrzeże od wfzelkićy zléy 
Przygody; pielegnuiew ftaróáci 1 kale- 
Etwież robi ná nich i pracuie, iezlib wne-. 

dzy zoftówaliy przyznaie im od nich 
rané łąfki, oświadczą czefto fwé. przy- 
Wiązanić; nić będąc przytomne; Be 


63 Náuká 
duie fie 6 ich zdrowiu; z Affektóm o nich 
 spomina;. zwierza fig im wizyftkićgo 
fzczórze i z ufnością: miłą dlá nie 
b&wá przeftáwač "z nimi. 
Mié będzie ci trudno zachowác tógo 
wfzyftkiego, co fig tu powiédziaľo, byleś 
fzczerze kochąła twych, Rodziców. Sa- 


má znąydziefz: i upatrzyfz wielć “innych. 


niego za- - 


4 


podobaych okoliczności, w których tax 


poftąpisz, iak przyftoi dobrému dziécig- 
CiU: ; i 

I Rodzice także z fwoićy ftrony wie» 
le czynią dlá dogodzéniá twym potrze- 
bom. Nié miáłabyś zapewnć pożywićnióy 
edukacyi i obrony, gdyby nić ich prace, ue 
flugi, zabiegi, i trudy, któré tym ko“ 
cem podeymuią codzićnnić; iak fie tógo 
wízylikiégo możefz nápátrzyé w domu. 


o UCZŃNNICCH i NÁUCZYCIÉLCE 


Nić mogą zawfze [ami Rodzice wyltár: 
cžyc pracowitómu ftáraniu około wfzylta 


kich potrzeb twoich; lecz mufzą fig ue 


dawác w téy mierze o pomoc do kogos 
osobliwić wzglšdém edukacyi. Taka iefk 
Nauczycielka czyli Miftrzyni. Ta bo- 
wióm wyrgczá Rodziców, 2.tg zyiesz: $ 
= ` obeys 


/ 


Faite co <i 


v 


-Obyczálowó 


Obcuiesz, tóyże wiernéy opiece i dozo» 
Xowi jeftes poléconá. CS 
Zebys tedy poznała, iak mász z Nas 
Uczycićlkątwą poftepowá: żałtanów fig 
wprzód nad tém: czćgb od niéy potrze- 
buiesz, iako i oná wzaiémnié od ciebie: ` 


Czego potrzebuje Uczónniczka od swéy 
š ¿ Niówczycielki? E 

Potrzeba własciwa Edukacyf twému 
Mmłodómu wiekowi, i samo imie Náuczy- 
vielki, pokazuig ci, w czóm fie béz bez iéy 
uffugi nićobćydzićsz. Oná eig mà náu- 
ieft potrzebné do wiedzéniá, 
i czyńićniń; oná má wprawić i przyfpo- 
dobić ciebie do téyo wízyltkiégo, przez 
Co w dalszém życiu mozefz bydz i so- 
bie | innym pożyteczną. Młody twóy 
Wiek ieft podobny do miléy wiosny, ty 
Sima do roli, Rodzice + Náuczyciélka 
o rolnika; oni npráwiáig i zafiéwáig, póki 
as náylépfzy. Korzyítayze więc zich 
obroczyanéy prácy, abyś potém, ¡ak u= 


` Wośniesz, mogła dlá fiebie zbićrać obfité 
 Bntec, 


Dia. tóyże samóy Edukacyi tak po- ` 
mocnéy tobie, potrzebuiesz od nićy, aby 
Si fig okazywała bydź pi qun 

Jee 1y ka 


H 


Nauka 


chylną. Stąd bowiém wfzyftkie iéy rady; 
przéitrogi 1 nápotnniénià milóy przyy” 
mowić będziefz i. pilniéy zachowálz: fad 
fię pobudzisz do wzaiemnógo ku: ničý 
przywiązania, które ci ochoty doda do 


nauki. Oná zaś sama, przez tez przy” 


„chylnóść 2 więkfzym ufilowaniém fzukać 
będzie twćgo pożytku i poftepku, 


I to ci wielć pómoze kiedy fie z toe | 


bą łagodnie obchodzić będzie. Mogłabyś 
 bowiém, niéwiele máiac uwági i doswiád- 
czéniá, zrazić fię prędko, lada przykros 
ścią zatrwożyć, utracić fercé i ochote. 
Od tych i tym podobnych przófzkód do 
nauki, wolña fie ftániesz przez lagodné 
léy sposoby; flodko ci owfzeti bedzié 
pracować i w pracy nie uftawać: 


Czógo Nauczycićlka potrzebuje od 
; . Uczemniczki 


lé 1 Nauczycićlką potrzebuie od 
ciebie pofluzéfflea: bo inaczéy nić má 
głaby cię: pozytecznié edukowąć, ani ná“ 
wet łagodnić tobą powodowác. Nić ve 


léczy lékárz, niézaprowádzi przewodnik | 


iezli lékarza chory, fwégó przewodnika 
błądzący, fluchać nić będzie 


Chcefz, 3 
i 


T^ 
m 


n 


pt. 
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Pirati także uczynić ią fobie przy- 


„chylng i łagodną, abyś tym wiecéy pó- 
| R kowala z ićy flarównéy edukacyj: /2a« 


nuy ją, i bądź ićy wüzigezng. Témi dwié-. 
ma SE ee Ee u ftar- . 
szych pozyfkuią sercé: tych dwóch rze- . 
Czy, ci co nám przyfluge czynią, po- 
trzebuią : jak sámá na sobie doświadczyć 
mogłaś, czyniąc komu dobrze; 
Co fie uczénnicce, nóleżj od Nśuczycielki? 
U wáz. teráž, co Ge komu nałeży 
Podług takowych wzáiémnych potrzéb. 
máiac do czyniéniá z Náuczgcielkg, ieft 
 Potrzebą twoią aby cie edukowála, aby | 
W téyze Hdukacyi była ku tobie przy- 


 <hylną, łagodną. Ito ieft co ci fie nález 


Z$ od mićy; poniéwaz oui podięłasfie wy- 
teczyć Rodziców, i ciebie ratować swą 


E 


Muga ná ich mieyscu: 


Co Uczenniczka: powinna Nauczycićlcc? ja 
Za tę iéy Rodžicielíka uffuge; któ- 
a wiele ptácy i mozołu kofztuie; i4- 
-dl& twóy własnóy potrzeby; mafz 


 fłuchac, Jadnotwóć, i onóy żawdzięczać+ ` 


i to jeft co ićy, od fiebie czynić winnáš. 

Krótko mówiąć bydz od niéy edukowá- 

tą przychylnie i fagodnié; ićft twoia náz 
R" - E leży- 


dE Naukó 
feżytością: „fzAnować zaś ią, fuchadi zas 
wdzięczać, ieft twoią powwinością. p: 
©. Iech podług takowéy powinności po* ` 
| ftepowac bgdziefz wzgledém Náuczyciél= 
kn ty odniefiefz pozytek.z ióy eduka- 
cyi, ona zas przez to nagrodzi fobie 1 


> : v Obyczółowa — 
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Szy wylufzczá, z tobą powtarza nauki 
„Aby ci dała pótrzebną edukacys, którą 
© lie od niéy należy. Gdyby tych i po“ 
obnych rzeczy nić czyniła? niczegobyś 
le nić nauczyła od nićy. 
Ital náprzyklád Uczénniczka peł- 


ollodzi práca fwoie: ftad tém  mócnićy 
pociągnie fig do oddániá ci nálezy tosci 
.twoiey. A tak 1 tobie 2 nią, i onćy Z to“ 
bą będzie dobrze. 


` 


Sak fe Jprówuie Uezénnitzka pelnigea swą 


Mac prawdziwie swé powinności, flu- 
Sha pilnie nauki, a niérozumiélyc dobrze 
Szego, nić wiedząc jak má zrobić, Albo 
maiąc jąką wątpłiwość; profi z ufnością 
9 oświćcćnić; które z podziękowanićm 1 
Wdzięcznością odbiera; gdy Nauczycielka 


| powinnost? 

Po Rodzicach, naywiękfzą winnaš 
wdzięczność, pofłuszeńfiwa i uszanowanie Nas — 
uczycićlce: bo nić tylka dla twéy eduka* 
cyi osobliwfze iłaranie 1 pracą lozvc mus 
"fi, zafiępuląc w tey mierze „Rodziców: a2 
le náwet ża, to iey uffuga mozefz zoftać 
ná całe życie fzczesliWa. 2 

- Co tedę wzgledem: Rodziców, toa > 
fimo prawie máfa czynić i wzgledm Nas Ms 
"uezycielek: Mowię czyni: gdyz nić dož ) 
syć inít zná“ wą powinność trzeba OrAm D. US 
ią wypełnic, a wypeloiónié -onéy na e |; ako dzíécie bez Rodziców, Uczén-= 
czynkach zawiflo. left to dług z któró | zka bez Nauczycielki obeyśdz fie nié 
go fie nić flowy i obietnicą, lecz rzetel+ | Roe tak podobnym fposobém fluga bez 
„nym oddaniém wyplácimy. Na ten kož | “Ani, a Pani beż flugi. Z téy przyczy- 
niec Nauczycićlka tóbie, codziéunie rze? y Páni z flúga umáwiá fie i godzi, i 

) : czy ? y a przy- 
i 


Przechodzi, wfłaie przed nią i ukłon iey 
SZyni, chcąc okazac poszanowanié; na+ 
piedza ią w chorobie, i ónéy odfľuguie 
ak moze. Słowem we wszyftkich przy- 
A Pidaigcych okolicznościach tak fig fpra= 
D pues iak prayitoi ná Uczenniczkę pofłu* 
"VERO, wdzięczną, szansiącą, iak czyni do- 
| ¿re dziecię wzgłędóm Rodziców swoich 
4 


„Náuká i 
przyrzóka dawać, potrzebną pomoe, ná 
któréy zbywá každéy z nich z ofobna. A 
gdy fig umówią 1 obowiążą wzaiemnież 


auż tym samym będzie fig Panisod fľu“| 


gi cos należało. = 
Skąd fig możefz dorozumiéwác miár* 
kuigc fie po sobie, iż iaka tobie fluzy ná“ 
łeżytość i powinność wagledém Rodzić 
ców i Nauczycielki; taká podobnie zacho” 
dzi między Panią i fluga: podług któréy 
byłoby im návlepiey. poftepowác z fobą: 
Czégo wízyftkiégo doydziémy, z toftrz4“ 


$niénià wzaiémnych między nićmi, po*| 


trzeb. 
Czego potrzebnie flaga od Pani? 
Nikt Z nas nić jeít na świecić "bež 
potrzéby pożywićniń, odziéniá, portićfze 
kania i tym podobnych wygód. Wfzyź 
Bey niufiémiy prácowác aby žážyé: zażyć 
wać nabytých rzeczy przeż pracę, aby 
dogodzic takowym potrzebom. I tak ná“ 
przykład ná. Gen koniec Rolnik orzeł 
rzemićślnik wyrábiá, kupiéc handluie: in% 
ni innym, fposobém prácuig i nabywaiąs 
. Toz samo mówić mozna i o kazdy 
flużącymi człowieku. Tén nićmogąc iná“ 
czóy zaróbić, przyyniuie fluzbe, łoży fi? 
ty i pracą {wolę aby doftapií potrzébnych 


ize- 


Obyczórwó ` 


Tzćczy do życia i užywániá codziennégo., 
Czyli Pani opatruie flugi potrzéby przez 
udzielanić tychże rzeczy, ná- przykład, 
dając iedzénié i fuknié sprawuiąc; czyli 
há to mičyscé daje. pićniędze, za które 
doftac možná. czego trzeba; czy ná ko- 
hiec i tymi tamtym sposobém wyplácá 
Mis podług uczynionéy umowy, vízyftko 
to na iedno wychodzi, i ieft prawdziwą 
za ufluge zapłatą. Skąd łatwo widzieć ` 
możesz, iz fuga potrzebuie naprzód tá- 
kowéy zapłaty od.fwćy Pani: bo inaczéy 
mé mogłaby dogodzić fwym návpier- 
Wizym potrzebom życia: tym "zas nié- 


| dogodziwfzy, nić miałaby potrzebnych 


ft do prácowániá. Takie bowiém fa té ` 
 potrzéby, że im wigkfzy w. nich ponofi 
„niedoltatek: tym fig bardzićy daią we zná- 
Ki; ani ieft podobná odiąc im lię, bez 
Wiélkiégo ciérpiéniá i nadwergzeniá zdra- 
wią fwego. SS 
0. Potrzebuie także fluga, aby tęż wy- 
 Pracowńną. zapłatę rzetelnić odbićrała : 
 Vzetelnie podług czasu umówionego, rze- 
telnió podług miary ugodzonéy bez Za» 
dnógo ufzezérbiéniá. Jako bowiém zápla- : 
ta Zwyczavnié ledwie wyftáreza na opę= 
dzénié ¿ciflych potrzeb życia: tak też z» 
ma. 


„Náuká ` 


mé potrzeby, dlá których robi, nie fa el 


naymnićy ná poczekaniu, osobliwie, gdy) 


kto ieft ubogi; i nié máiscy zádnévo'za* 
pow ledyny dla flugi ratunek w rze” 
telnosci Pani. ` Przez tę rzetelność w 


wolni. fig od. eiérpiéniá biedy, od: kofztu | - 


i trudności w zaciąganiu długu, przez té 
KEE przysporzy fobie fwógo má“ 
Mm orobku: poniéwaz ná tén czas 
kowáć „fwóy wydatek; bez 
dla sbie i dla inaych, i náwet mutáy“ 
fzym kofztóm. we wfzyltko fig ania a 
wác, kupuiąc fobie wcześnie, i na tén CzAs 
/ kiedy tániey, a tym fpolobém: uzbiárať 
co dlá fiebie ná czas dálízy. ` Ss, 
Z tem wfzyftkićm nic nad własny wy” 
tobek nić máigc, može fig wprawdzie ja 


skožkolwiek nim obchodzić; póki lata i fix |. 


ły fluza.- Lecz gdy Wee, SG: i 
P, Ná " padnie h b ; 
nabędzie Kaleftwa, albo Bareer 
dobie poniefie laka fzkodę przez ni&fzcze^. 
ście; gdy takže ftargáwfzy. filý swoie nk 


ufludzé, oflabieie ná nich i ftaroscią przy” | 


cisnioná zoftanie, izaliž ná tón czs por. 
ná fiebie famę tatowáé? AN tych 11a“ 
nych przygodach mä wesprzóć Pani fa“ 
f fkawá ° 


mogła ráz ná zawfze umiát- 
zawody | 
| dąsaniń fig, niéznosné wymyflý, ufzczy- 


 wfzyttkich; fima nigdy 


Obyczóżowó: 


fkawá, iako fuga, poki mogła, wspiérala ` 
Panią práca fwoią w dier sa s ss; 
Nić mniéy także będzie pomocné, + ` 


„łagodaś obchodzenié De: w codziénnéy u= 
. Ene aby nic takiego niédoznáwála od 


ani fwey, coby do piéy {erce ftracić mo- 


"gło, i fluzbe dość z fiebie famey przykra; 


uczynić zbyt uciążliwą: iako to, na przy” 


kład: za lada ókazyą porywcze łaianiń, 


i Izeniá podłómi flowámi, furowe roża 
kizy i grożby, niéprzyzwoité gniówy 1. 
pliwé fzydzenia ,) zbyteczné wyciąganie 
pracy bez wytchniéniá, i tém podobné a 
przeciwać łagodności półtępowania, które 
náwét fiméy Pani lą nader fzkodliwé. 
"Przez nié bowiém ftáie fig ochydzong, 
nićnawiftną, obmiérzla 1 wzgardzoną u 
pokoru. nić má, 
fama fig podaie ná uprzykrzonć kłótnić 
„i fwárys każdy ód nicy ftroni; nikt iéy 


"mieć sprzviá, i nić życzy dobrze; nikt fóy 


fobie” nić powáža, nikt m nią fzczétze i 
 poufale. nić idzie; nikt ná koniec z 'dc= 
brych flug do niéy przyftawać nie chce, 
áni fig długo utrzymać nié može przy. 


Czego Pani od flugi potrzebuie? 


Z takowćgo ftánu i potrzéb flugi ła” 
two jeft poznác, czego. wzaiémné od ničý 


Pani potrzebuie. Jakoż przyymuiąc flu- 
gç dla swoiéy wygody, nić może De o 
beysdz ber iég pracy s fit ťoženiá: czy taż 
kowych iéy {i} zazywać bgdzie Pani dlá 
ulžéniá famćy fobie, czyli dlá przyfpóż 
rzénia jakowćy: roboty i uczynićnią w niéy 
pospićchu. Gdyby ićy nić była potrzebną 


taż od flugi ofiarowáná. práca: nigdyby | 
onéy niézakupowála zaumówioną zapłać |. 
tę, wolac to dlá fiebie zachowác, czóm fié | 
dzićlic przyrzekła zé fluga i onéy, nás 


grádzác, 


^. Nié może zaś tych nabytych od niéy| + 


fil użyć dlá fiebie inaczéy, iédno rządząć 
„niemi, i obracaiąc ie do robiéniá tógo,. ca 


fie Pani zdawać, będzie náypilniéylzy m | 
podług déyze intereflu. Skąd pokazuie 


lic, iż drugą potrzebą Pani ieft, aby iéy 
«fuga byli poflusená. SE 


Kiedy takze“ zlecá iéy Pani co do, 


roboty, kiedy oddaje fwé wláíné rzeczy 
„do pilnowania i ftrzežéniá, albo gdy icy 
zażywa do fprawunku iakiégo; we wfzyft* 
kich tych i podobnych okolicznościach poz 
wićrzą iéy Iwoié dobro, i fiebie fam3; u“ 


faiąc ' | 


toż 


. Obyczójowó 
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| faiac iz w niczém nić bedzie zawiedzio” 
ee D 4 ^ 3 M e » H >, A 12 
NA; ofzukaná, i ukrzywdzóną. Niézawo- 


dzić takowóy wiary i ufności ieft to bydz 
bierną: czego osobliwić Pani potrzebuie 


od flugi, nić mogąc wfzędzie sama bydz, 
4 wfzyftkiógo zawizé doglądać. A jako, 


przez tę wićrność Date fie fľuga nayuży- 
 tecznieysżą; tak też przez nie náylepiéy 
zafłużyć sobie može na przychylność i 
łafkawość swéy Panik ` ES 


Co fi. fłudze 


fuza powinna Pani? > 2. 
1 "Sługa náyprzód potrzébuie od Pant 
wóy w zapłacie rzetelności, łó/kawości ú 


náložy od Pani, 1 co wzaiemnie 


d 


lagodnoscí; Pani zas wzaiémnié potrzébuie 
od fugi pracy, pofufzeńfłwa £ wierności. ` 

Czégo fuga potrzébuie, to famo ma 
dlá niéy Pani czynić, i toż iey De od Pa- 
(hi będzie należało. Tako bowiém fiuga 
W nadzíšig otrzymania” tego wszyflkié- 
go przvítala do Pani, i za to lozy dla 


 Riév (wé wlisne uflugi; tak i Pani ze 
^ AE + . ` A 
. Swoiéy ftrony podieľa: fig dogadzać ta- 


owym iéóy potrzébom, chcąc ią do fľuž- 

dy swéy pociągnąc. ZD A 

"Wzaiémnié czógo Pani potrzébuie 

famo będzie iey winna. fuga: winná 
L T za 


A 


Náuká 


za to, co od Pani odbiérá, i že inaczćy 
nić byłaby potrzébuá i pożyteczną flúz- 
ba ičy, do którćy fie, Pani fwsy obowią* 
gata. Słowóm z potrzéb fugi dochodzić* 
my j | 

trzeb Paňíkich. Naleáytosť iéy záwifša ná 


ratowána lafkawis w przygodzie; ziżywi* 
ng łagodnie w codziénnéy ufludze; prá“ 
cowáč zas, Muchaó i wiernić fie. fprawo” 
wźć, teit powinnością Rugi względóm Pants 
: Oddaiąc Pani nálezytosc fludzé, ten 
samém uczyni ią: przychylną i przywig- 
ang ku fobie: z tógo zas przywiązaniź 
naftapi, iż icy. pilniéy i wierniéy flużyć 
będzie. I fugą także przez wypełnić 
nig fwóy powinności pozyfka fercć u Pas 
ni i zarobi fobi ° 
wość i łagodność, A tak czyniąc obie: 
i, pofiępułącą Z fobą jak wyciagais ich 
swzaremne p 
zdrugą bardzo dobrze, póki życ będą. 
pospołu. 

COS A A We X i 
Jak. fama z [oby Pamićrka zachować fig más 

Zaczynám od tey, która ieft'grun* 

bém innych: a ná nie zwykle nić. maię 
: e Panién- 


nalężytości iéy, a powinności z pos | 


ná tem więkfzą lafka^ |. 


htrzéby, będzie zailte iednóy 


3 Obyczaiowó 


_ Paniśnki uwági. Náypiérwízá więc uftá- 
"wá do dobrego záchowaniá fie; do kie- 


rowániá fob3, kochać práwde we wszy- 
flkióm do czynisz Panićnko, co myślifz, 
co mówifz, czógo prágniéfz, i w té co 


E + D^| „czynią drudzy wzgledém ciebie. Przy- 
tém: bydz od Pañi pfaconą rzetelnió| ro 


Todzoná ma kochać práwde, wízák ża- 


dän: z ludzi niechce bydz ofzukaným, 


gniéwámy. fie pofirzeglszy ofzukanić : 


niénawidziémy Z natury nafzey fałfzu: ` 


błąd gdy weń wpadniémy, niépodobá fie 
"nám, a kłamftwem drugich brzydziémy 
fę. Uważamy nawet to w niémowlg- 


Pówionń więc Pańićnka prawdę konie- 
Cznié. kochác, i ftrzedz. fig: aby fiebie 
ničófzukiwáfa w myšléniu, pragnieniu, 
mówieniu i czynieniu, 1 w tém "co dru- 


dzy czynią wzgledém Nićy. ` / 


Druga uftává, czynić według rozu- 

mu, nié za$ według wzrufzéniá woli. 
Dwie! znayduią De w nas władze, którć 
"pa przyczyną i fprężyną uczynków, Ro- 
zum i Wola. Ze mówiemy, tego chce, a 
tego niś chcę, idzie z woli. A z rożumu 
trzeba to czynić, albo tego zaniéchac, 
według przyczyny nás wiodącóy,. albe 
Qdwodzącćy. 
RSW zy; 


Odzywac De więc: nić nale 


"tach, że ofzukanć obruszaią fie," płaczą. ` 


ł 
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zy: chce to uczynić; bo chce; albo nić” | má bydz Panićnka oftrożną, żeby fie= 
chce tćgo, bo nićchcę. Malé dzieci tak | bie nié ofzukała. Błąd tén zwyczayny 
tylko zwykły mówiąć, a czyniące podo“ | Paniénkom młodóm; że biegną za do- 
buić, pokazują że niéwtadá4 niémi rozum, | brém pozorném; "ubarwioném; a poma- 
„przeto dopufzczaią fie famochcąc błedów _lenku za dobrém práwdziwém idą, albo, 
jA fzpecącćgo glupíftwá. Nie trzeba więc | Zoporém. Jakże poznac? oto zachowu- 
nigdy mówic, 1A tę chcę rzecz uczynić, po“ | iąc naftępuiącą uftiwe. , go A 
nieważ chee uczynić; ale uczynię, bo mám | > Czwarta, uftáwas zeby wtedzićć 1 
tę przyczynę, a niéchce uczynic, mié u“ | žnáč, że są trzy gatunki dobra. Dobro 
czynię, bo régo niéczyniénià tadeft przys | Uczciwć, dobro pozyteczné, i dobro przy” 
czyni. Przyczyna zaś do ezyniéniá ia“ | łemhe. Zawčzasu anienka nauczyć fig . 
kiego uczynku wzictá má bydz z do- | má rozróżniać -dobra té, żeby podług 
bra, „Ala którégo czynić fe powinno: niéz | Wártošci ich lubiła ie; i w uczynki po- 
czynićnią, zaś ze zlégo, aby go niéuczy-.| tzsdné umiéfzczala: ^ Dobro uczciwe ieft, 
nic. Atoll: wzgledém. tégo dobra, lub to wfzyfiko; co fię zgadza z rozumém 
względóm złógo, ftrzedz fe trzeba, že« | 1 Prawóm Bóga, któré powinno bydź 
by lig: nić ofzukac, í nić bydź oszukang; . dzićł nafzych kiórunkiem; a takie fa 
biorąc látszywé dobro za práwdziwé, a | %fzelkie uczynki nákázané cnotliwé. 
zlé wyobrazenné za iltne. Przeto zacho- | Przez dobro pożytecznć, to wlzyftko ro=. 
wác má Pániénka uftàwe naftępuiącą. . | žumié (ię, co może fiużyc do požyciá, iako 

— trzecią uftawá wiedzióć i znac, že to (uknió,, miészkanié, piénigdze, i to co 
są dobra prawdziwć, i la pozorné nić /! flužy do zachowania ciała zdrowiá: Dobro 
bedacé w famey rzeczy prawdziwónii . przyieniné nakoniéc ieft to, którć przynofi 
W tém rozezoáwaniu batdzo mylą fi pociechę ciału albo Duchowi. Arcy rzecz 
Panićnki, sądząc za dobre to, co ieft | potrzebni umióć uczynic rozróżnienie 
złóm, ponióważ ma pozór dobroci: i bio- między tómi trzóma dobrami, poniéwaz 
rąc dobrć za zlé, co ma złógo pozór; . fzczęśliwość zawifla od dobrego „ TOZró- 
acz w jftocie nić ieft złóm. Bardzo więc Auiénià, A mićfzczęścić z paypi ar 
| | ma RE ys 


` ' 


< Náuká 


Us 


tych dóbr, biorąc prayiémné 


za po. 
Zyteczné, 


a pozyteczné ża przyiemné; 


albo przyiemnć i pozyteczné 'przeklás . 


'daigc nad dobro uczciwé, którć ieft náy- 
` V. D SAWY, : M 

więkfzćm, i bez którćgo inné dwa fą 

złem iltotnóm, przeto kładę. ` 


Piytą ufiawę że pierwizć ze wízy-. 


Dkich dobro ieít práwdziwé, a drugie 
dwa w tedy dobré, kiedy fiofuią De do 
„Uczciwości; do cnoty, albo kiédy do niéy 
ftosuią De ink Srzodki do- końca. I tak. 
„dobro. pożytecznć, bogadwa, honoty, fą 
dobrémi, kiédy fzuká fe ich ż pobudki 
„enoty. Ucićchy dozwoloné ciała albo us 
„myflu, dobrémi fg w tedy, kiedy ftofos 
wané la do tegoż końca, hez czego nice 
powinny fig nazywać dobrem bo nić fą; 
owízém częfto le złóm. 


fki, któré bydź mála prawidłami fzczea 
gólnémi_dobrégo pozžyciá, 
W niofki. trzy 
& poprzedzaiących pięciu: U flaw: : 
Piérwfzy. La Paniénka, ktorá cheé 
ezynić rozumnić, i Żyć iako rozeznáná; 
powinna założyć iedno ze trzech: dóbr 
byle dobro uczciwć niéodlaczad "ani od 
pozytecznégo, ani przyiemnégo, Š * 
i rue 


Z tych pięciu uftáw wypadaig.wnioe ` 


2 
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co Drugi. nigdy dobra pozytecznegoj 
| mié próekładac nad dobro" uczciwéy i ni- 
k czógo czynić nić powinná Panićnka, cos 


by przynolito ucieche albo pożytek z u- 
fzczerbkićm uczciwóści, z nadwerezeniém 
cnoty, to ieft, kiédy grzech left w uczyn- 
ku przynofzącym albo 2y1k, albo godnoścy 
urząd, nietrzeba go czynić, ani naby- 
wac. -Podobniéž. kiédy uciecha zakaza+ 
ná, wfirzymac fie bd. niéy kónićcznić 
trzeba. 'lnaczéy czynic, ieft cheiéc lama 
Miebie ofzukac, biorac dobro pozorné ża 


| dobro práwdziwé, tak bowiém poftepu- 


> 3 sr f 
igc ieft wykraczać przeciwko- piérwizéy 
ustawić nákazuişcéy kochác i fzukać prá- 


ks n ZA > z 2 z 
swde, czyli právdziwézo dobra w tem 


k 
Us 
t 
i 


wfzyfikiemt, czego ptáguiémy albo ce 
&zyniemy. 


a Trzóci wniofeky żeby dobro . požy- 


ia 


/teczne i przyiémné ftosowác do uczciwé- 
go dobra: czyli, kićdy czybiómy to, co 
nám przynofi pożytek godziwy, albo u- 
Creche uczciwą, Wtédy chota powinna bydz 
i pobudka i końcem: Rragnąc dobra do= 
czefnego aby go rozkófznié używńć, za- 
ilte ieft podłość szpecgcá Paniénke, a ie- . 
szcze Chrześcianfką, która wić, że dett 
ftworzonń od Boga dlá konca aa 
16+ 


D 


po Obyczáiovvá 


fzógo, fzukáč chciwie uciechy acz godzi- biu parzednić A > S ze x 
wóy; aby: tylko onéy zážyváč/ bardzióy i] PORE ZUR ée 
przyftoi zwierzetém, niżeli ludziom. Ro- | prawdziwić powiedzieć ze da tego cży- 
zum  náuczá Wyžéy podnieść (ie, fzu- hi konca, poniéWaž zámiérzenié uczyni" 
"kac rodzajów tych dóbr dla końca u- | P fig ógólnć i nić.ofnęło fig. go. 
> i do wykonania uczynków cno- | ` E W'ykonóśiie 
tiwych. à : . | Uffáw erracdzalgcych. 
Z tégo to powódu powićdział Filo- O E e EST CRAT ^ e 
ZOW Poganfki Seneka, że nalura 10 mié ł k * JE DEC Patna bs, BK 
Jzałń w rzeczy potrzebne do zachowania iycá EC, ioo, AJerowic. pow s s 
che; al ; T DEA ia | trzeba one i wykonać poniéwáž da té- 
uctéche; aby pac, iedzącj z potrzeby nié- Ë. pozaśiefa - s š 
wzvkrzglo fe nami lecz cd O V O EE š ei EE 
a xs d të k É LE RA EA `. Pierwiżć, wykonánié, abyś ie ezefto : 
leżeli rozúm, nas nauczą o téy prá- | tzytała, nau Qu de c B a et 
wdzie, Religiia.jefzcze iaśniey upéwnia- uka ta RECKEN a wizy zac: jc 
iąc/nas, ze BÓG ieft dawcą wfzelkich wie dla „1 E reta eeu 
CA E : JEDZ SZ: Ë : d A RZA Kap , di ię po“ 
dóbr, wiccuzywác ich mamy dlá Boga Nrodzončy pic! BOY Har ` 
PER SZEW » | znać wfzyltko, oprócz fiebie famych, E 
oddaiąc Mu chwałę; i wfzyftko na uflu- | Ai O pU : LN 
: : RYZ” | idkby náylepiéy fobaby kierowác. Ná- 
gę lego czyniąc; według Nauki Pawla WE, ©. wie CR A f * 
Apoftota danéy Koryntezykórm, Czyli po- Ucz fig w Paniépko tych uftw, YW 
e ct A zz tiav, iż to nńyfzczególnićyfzą nauką 
y żywócie, czy puecie, czyli co innégo czymicie» | tycia bydž powinno 
ná chwółę boga czyńcie. Fo wet AR S id TIE E UNE ZAA ¿Abre Tunt 
Takowy ftoľunek czynić Ge má al- SOO abus TLA P - 
EE (NCR an UMEN AU 
bo wyraznie; albo w czeniu: yra taná, dad 
znié, kiédy czyniąc jakie dziéfo; ma fig Got: 


H mogła przyczyne; dla ese 
wzgląd ná koniéc uczciwy; dl& Którégo czynisz: błąd bardzo zwyczayny Panié- 
fig czyni. W milezéniu, kiédy nić má fig 


. nek, którć gdy co czynią: niówiedzą ds 
myśli o koncu, ale De czyni w zamiérzé- |. Szógo czynią» "2 fię, aby De uczyły, 
| niu | $ 


czy». 


a 


` Nónkó c 


ezytaią, aby czytały, robią, aby robiły; 
graią, aby grily, nicuwázaige ¡ani wies 
dząc do čzéso tén uczynek dąży: do 
czego fluży. 
"Frzócie, aby koniec, który zakľá« 


dálz, rzeczą był dobrą i uczciwą, poniée , 


wáz kiedy elt zły koniec, więc uczy* 
nek który czyuifz, acz go poczytasz za 
dobry, ie złym. Naprzykład, gdy fie 
uczysz dlá próznéy chwały, gdy gráfz 
dla faméy ucióchy albo zyfku; uczenié fig 
twoie ieft wyftepne, i gra zlá, Ucze- 


mié fig twoie powinnaś kierować ná chwá-: 


le Boga, twoić i blizniégo zbawiéniés grę 
„má odpocznićnie ciału i umyflowi, abys 
zdolnićyszą była do uczéniá fig, lub (pe 
nógo uczciwego dzićła. RE, 

Czwárté, nic nić czyń przeciwnego 


| 
| 
rozfądkowi rozumu, ani Prawu Boga; 7 
| 


To naprzód uważać máfz w tém wszy*. 


Bim co czynifz, ieżeli niéprzeciwi fie 
rozumowi, albo Prawu Bofkiému, bo 
SZT De przeciwiło czynić nić należy, 
boby było obraza Boga. Co mówię ou: 
czynkach, toż fig rozumiéc má o my: 
slach pragnićniach , flowach, opufzczes 


niach. 
a Abyś - 


y 


| 


CH 
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Abyś zachowała dobrze tén rozkaz; 


Wiédzióc málz, że uczynki sa troiakiégo 


gatunku: <Są dobré w famych fobie, fa 
ate, zakázané, i D oboigtné, to ieft am 
złe fg anidobré w famych fobie. Oboe. 
igtné mogą bydz dobré, przez dobré za- 
miérzéni“ i dobry cel założony, a złe 
przez zlá zamiérzénié: Dobre mái) bydz. 
Czynionć dla ďobrégo. celu, iézeli zaś 
dia złógo; tracą dobroć fwoią; i ftaig fig 
wyltepkami. „Zlé uczynki nigdy niésnog4 
bydz dobremi, chociażby lie miało náy- 
lepsze 2amierzénié. Wiec nigdy Dë: 
trzeba żle czynić, naprzykład, zmyšlaé, 
kłamać, ofzukiwac, kraśdź, chociażby fig 
zamiérzato w tém dobre, ani czynić do- 
brze dla zlézo konca, złógo zamiérze- 
nią, naprzykład; modlic fig, dawac iał= 
muzag, aby bydz chwálonas fžanowáng: 

o zas do oboigtnych uczyoków, które. 
dni są nikózane, gut zakázané, wyftrzé- 
gac De złógo zamiérzéniá, bo wtódy były= 
by grzéchem. Ufiłuy zawsze czypić dla 
dobrego konca, náprzykľád, ucz fie abyś 
sposobną zoftala fluzyc Bogu i bbzmé- 
mu; zazywáy pozrywki, Abyś zdolniéy- 
8234 była do pracy; uzywáy pokarmu ná 
utrzymanić ge dla chwały Boga 1 po* 

d 


zyt= 


Nóukó ` 


żytku blizniégo, al i o innych uczyn= 


kach mówis tie mí. A gdy niémozná 
mieć tégo zamiérzéniá ultawicznié, do» 
brá więc rzecz u.zynić rano; i do nié- 


go wlzyftko ltosowác tego dnia, olobli-, 


wie ná chwałę Boga. f = 
Poniéwaž dobro przyiémné, przy4 


| milnć, zwykły Paniénki przekłada: nad | 


pożytecznć i ucz iwć, przeftrzegam wię e 
abys chroniła tig naybardzićy miłości u- 


ciech, iako nńygorfzógo nieprzyiąciela ` 


twégo dobra. Ücieche ntybardzióy mlo- 
de lubia, myśli ich, pragniénia ich, ches 
ci ich do rofkoszy dążą, chętnić nią za- 
biwiaią fig. Rofkofz ieit młodych boże 
kiem, czczą go, czyli raczéy Afmode- 


usž tén diáboť opanowywa mlodé ferca. 


Strzeż fie więc náymilévfzá Panićnko RS Blogolšus Bogu ro wfzylikie dni two= 


niéprzyiáciela tego, i wfzelkiéy możao> | 
"ści uzyy, abyś go niédopuscit do ferc& 


twego. Niézabrániam abyś niemiała miéč 
uciechy iakićy, ale máfz ią umińrkowy* 
wńc, i używac tylé, ilé rozum i Prawa 
Boga dozwálaia. | : 

Aby š umiarkowywála, te sa dwie 
rzeczy ci potrzebna.  Piérwfzá chronić 
‘fie ujech zakazanych, iakiémt są rolko» 
lzy ciała, zbytek w jedzeniu i napoiu; u* 
š Cies 


- f 


| dłępowac Panienka. 


„Oby | Bierg ` St 


«siecha czyniénia. osobie iakiéy przykro- 


| ści, złości. Druga Z umiarkowąniem. uzy= . 


wád uciech dozwolonych, uczciwych, tak 
ciała, fako i dulzy tyczą.ych fig, i za- 
wfze ie ftosować do dobrego: konca. 
Badz fkromn4, uczynna, rzeteloá » 
łagodna, litościwa ludzka, ochgdožná a 
grzecznń; hámuy cholerę, bó ta pocho- 
(dzi z miłości debie nieurządzoney. — 


„Ná oltatek abys przefirogi wyrazo- 
né wykonała, przypomínáy częfto fobie ` 
nápomniénié Vobialza dziécieciu dané 
fwómu;  Deiécig moié we. wlzyftkich 


CH 


"as dniach zyciá twego pamietay ná Bo- 
M EI gas i ftrzez fię; abys nigdy piézezwo- 


"33 lito ná grzech, przefląpiło Prawo Bo- 


s; 2e Rádi fig zawfze madréy „osoby, 


y» ie, a pros go aby kiérowál uczynka- 
» twémi.,, Otóż prawdziwy fpofób, Q- 
tóż przepis wyborny iak Z fobą má pos 


USTAWY e 


¿Jak fie obchodzić z drugićmi má. Panienka ? 


== Ogólna uftáwá ¡ak obchodzic fie P 

drugiémi, ieft, aby niéczynic drugiéy-o- 

Sobie tézo, czego niechcielibysmys aby 
S. 7 nám 


7 7 


9: | Náuká 


nam czyniona. Ufláwe tę znale Tudzie 
-wszyscy przez rozumu šwiátio. Potwiec- 
"dza i; Pismo Święrć, Czágo mélubisa, aby: 
ci wyrządzańo, pam gtóy nióczymie; i Zbawt. 
ciel nasz JEZUS odnowił ią w. [woiéy 
Éwanielii,' Niéma osoby tak zapamięta”. 
łóy, zeby téy: prawdy. niéuznáwála, atol. 
PE ig^ wykonać przychodzi  zanićdbuie. 
z miłości fiebie bezrządnóy, bo. dzie. fię. 
powodowác raczéy namiętności, niżeli ro-. 
żumowi, a tak czynić ief błąd. fzkarae. 
dny, brzydki i nićznośny w pażyciu. 

| 'Uprzedzić więc má Panienka. téu, 
błąd: anie i przyzwyczaić fig zas 
wcząsu do, wykonániá atcy béspieczney, A | 
arcy potrzebnéy, zbáwiénnéy ufiawy, aby 
tak fig obchodziła z drugiémi osobámis ia. 
ko chcé žeby fie znią, obchodzono. U-. 
wágá tú, to dwoić w sobie zamyká, piérs- 
wíze nie czynić nigdy. zle. nikomu; druz. 
gić, czynić ilé: możności zawszć każde». 
mu, dobrze. Wylufzczam. iedno. i drue 

1e. š t 
g Przywykniy ód młodości twoiéy niée. 


czynić nigdy zje. nikomu a nikomu, tak 
go da ciała iako i, co do,duszy, niéptzy-. 
wodząc do grzechu bądź flowv, badz, ur. 
ezynkiém, praykladéms, piéuvláczáy Mas 
WO? 


w réi 


1 


s 


brzydzą. fig. 


„Ani miganiem,. 
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| mie, honorowi; nicobmawiáy, niéfzkaluy: 


Niéwydziéráy co blizniégojeft, niézatrzy- 


niémog3 obcuiący tógo unieść, 


fobie fzydzą i 


muy coiego eft, niépozada y» niézazdrosé.' 
no, niéez úze. famá drugiém:, 

|o, nieezynz M ati: 
e obchodzéniu. fig z jnnémi, Nic bardzié: 
„dzikość: 


Wszak niechciatabys, zeby to ci..czynie- 
Niebądź. dumną w môviéniu s. 

"nić razi w. obcowaniu. nad dume; na 

„urAzaią. fig, albo sami w 


; L 
 Niewzgatdzáy. drugiémi, ani Bowys 
rulzaniém głową, oczyma 
ušmiechaiac, Dë: a tem 
fie przekafy waniás 

dolegliwfzé- 
go, nic przyk rzóyfzćgo, nic bardzićy; iak 
; doymuiącćgo do Żywego ferca s 
„nad wzgardę, wyfzyć zćmi%, udáwania dru- : 
Sich, Nié czyń. więc tégo» czegobyś nié= ` 
„ściezpiała,, gdyby toż czyniono tobie. ` 
Nié. bądz oburżliwą, nú návmalut- 
fza rzecz UrAŁAJĄCĄ fe, Naybrzydszá 
rzecz. wobcowaniu, przeciwnó obyczay- 
"ności; bydz: fpieszna. „do dysaniá fie, po» 
fepności, zachmurzenia Mg, gniewu: Matz 
bydz koniécznié. łagodną, uąofic pem 
xus 


, ee 
bardzičy wyftrzegay "e 
„nagr zasaniá: fig; bie ničieft. 


94 Nah ` 


drugich, wymawiać ie rozfadnié, jako Za» 


Í 


dálz aby rwoie wymáwiánng, okrywńnó. 
Nié bądz klótni.g, świegotliwą, pôd | 


fzczuwaczka, wynálazczynig plotek, tal- 
szywie obnofząc drugi h, bardzo bowiém 
„to fig przeciwi fpołeczności; bo pokóy i 
zgodę twie, którć la węzłóm fpołeczóh+ 
fwa. Rwi 4 zgodę, pol^y; teit próprzya 
iaciółką iego, i wńrtą bydz precz ód nié» 
go oddaloną. . Otóż” máfe fzczególnióy* 
{zé zlé wyrážoné, których konićcznić pa^ 


*winnaś wyitrzógac fie, iako mióchorzłabyśz | 


Weby ie tobie wyrzadzáno. Słuchay tea 
fáz o dobrém, którć czynić należy drue 
giém. A A 


Niédofyc ieft nieczynić nic zlégo deu. 
KC co do ciała, co do dufzy, čo do 


awy, co do dóbr bliżnich, lecz masz ¡e- 
szcze ftárac fig o dobro bliznich, gdy. 


potrzebuią i uczynić możefz. Wfpomá- | 


gać mász ich wzgledém potrzeb ciała» 
w ubóltwie, w upadku, w chorobie i in- 


innych: wzgledém zaś dóbr dufzy, gdy ` ; 


fa ná drodze złóy, 1 máfz sposób ratos 
wóniń, náprowadzéniá ná dobrą. Bronie 
Pawy ich przeciwko obniowcóm, fzkalo 
wnikóm, i dóbr ich wydziércóm. 


'Króta 


x 7 S SES ç / 
"ibo ZW V. Obgezdiówa, 


+ 


S Wánié uczciwe, dobre), 
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| — Krótko mówiąć:. lubić dobrze czy- 
mid drugićm, wfpomigac nedzných, tä- 
dy dodawić dobréy, "chorych ratowAz, 
ehwytac lie i aiśopulzszać nadaczatącóy 
Mie okolicziości dobrze czynienia, 4 czy” | 
nić nieodwłoczaić , ielt znakiém „dulzy 

Poczciwóy, zácuev, urodzónéy do wiel kich, 
Tzeczy, i Zdolačy do czyniéniá  wizel- 


kićgo dobra. 


"Niébadz obrykliw3 dziką, ponurą: 
ale kronoa i unižong ku wiwyttkim byle 
bez, podłości. t SCH a 

Wszelką miéy powolnósc, ufzáno- 
wánié i pofluszénitwó. ku maiącym nad 
toba zwiérzchnosc iakiémi 58: Rodzice; 
Nauczycielki ; Paftérze, Spowiednicy A 
sząnuy ich i flacháy chętnić. 

Kochay równé, miey z niémi zachoa 

atecznó. 
Obchodž fie łagodnić Z niżfzómi od 


| ficbie, bądź takową wzgledém, nich, ia- 


kiémi chcesz aby byli wäi wzgledém 
Siebie, nad toba. x 
"Niéwzgardzáy tómi, których w czem 
przewyżfziłz, iako to w urodąćniu må- 
lątku,, dowcipie, usmieniu, wiadomo= 


ciach. Bądź 


196 Náuká ` 

„Bądź. cichą, niéswarliw3, nierozrza” 
„r2nigca, owizem fprzeczki, klótnié, fwae 
ry uspokoiay, godz. kłucacych. fig, "zar 
biegay, przelzkádzay .WaSniom... 


Wymáwiay błędy. drugich, iakby 


„chcialá, żeby twoić, wymówiśno.. 


o „Ufianów. fobie zyc 
ftkiémi, ile. tylko jdeft. twoiéy możności 


mé czyń z twéy ftrony zádnéy prze 


Agkody. Mióy na w[zyÍtko baczność; uwáe 
ES» i PrZEGOTDOŚĆ: | | 
0: Grzeczności... 


£ 


+16 .Grzęcznośc,. czyli jak, ią. nazywźią: 


zwykley, dobra Polityką, czyli dobrém, 


urzgdzénié m fiebie, powinna, zachować | 
„Raniónką.. Grzeczność, posiówáz, fluay| 
do unikpimia błędów | 


do pozyfkaniá. fera, 
„uraźniących, te ofoby, z którémi fie ob% 
cuie; Nićgrzeczną, Paniénke iako grubi- 
ianke niémáiaca ` żadnego. polóru, edu” 
kacyi, brzydzą fip. |. 7 E 

Nié rozumiém mówige.o grzeczno” 
ści, ową zasadzywaną na. famych ukio- 
nach, na próżnych, czych otwártosciacióa 


obludnychli łudzących wyrazach, gdy fię 


co innego rayśliy A. co iqnégo mówi. AŻ 
© tey grzeczności, o dobrey polityce, © 


| tóy iganiernosci, ktorá. pochodzi 7 roa” 


fad 


` 


dobrze ze wizyr| iloynością w óbecności tych < 


zachować má w odzićniu; i 


kwintnosci, chluby 


See lego. 4 akową, Paniénkgs 


* 7 


fadku, podoba fig obcuigcym Z Panién- ` 
ką mówiącą grzeczniés oświadczałącą fie | 
2 uflužéniém (zczérém. Pozdravwiác Pa- 


nienka má chętnić, przviemniés spotká- 
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wizy: fie z témi, których dlá wacnosci ÍzÀ- 


nówac należy. Ste vtrzymác fie z przy- 

którym 
Czesć + uszanowanie wyrządzać. fie. po- 
winno: mówić fktomnié bez wrzafku 1 to 


bywizy zapytana: 


ochedóftwó, Paniénka 
w powiérz- 
niéfzukaiac wy- 
ale według ftanu fwé- 
£o urodzéniá itroiąc fie. Wyftrzegać fię 
má prześadzaniń fi śmiefznógo w. Dro: 


i rot fe. 


; z S y 
Lach W zgárdzania ubozey 


Przy fkoyność, 


chowném ciała ufożeniu, 


< Takowéy tedy. grzeczności ZAWĘZA” 
su uczyć fię powinna Panienka. Grze- 
eznoge ief fkutkiem cnotys, dobrógo wy* 
chowania ; ieft znakiem rozladiku >: Za- 
robi diá Paniénki ná przviazú. ludzi, któ- 
Tym. cnotliwie podobac fie niózakaąuie 
rozym, bylé ftaraiąc fig podobac fię lu- 
dom, ullowalo. fig návosobliwiéy | po- 


dobaé fig Bog" i zachowywać fie w Ea- . 
fzącować 
fza- 


Náuká 


ct ! 
fzanować, i kochać wfzyley 
cho: flýfagcy o niéy, mufzą, 
EPR 7 zh 
dron, QUłożóniu: Cina. 
a. Trzymay fie WacPanna zawsze prò- 
Zo, ftoiąc,, ledzac, klęcząc: Głowy. 
niezadzietay, niekreó, ma té i owe 
ftronę, nić ichylay, nagle ićy ničobra- 
6'cay, alé gdy potrzebą ieit, zwolna i 
fkładnie. = ` ES c 
ac Niémár(zez, czoła, tém bardzičy: nosa: 
iezeli niégádalg nić. trzymay. uft oe 
twartych, ani warg scisnionych: Nié- 
..miéy twarzy fmutney, ani nadto we: 
l soléy, furowéy i zadumionćy, lecz fpo- 
: koyna i fkronrna.. RS š 
2. Oczyma tam i fam. nieftrzelay, poe 
wieków nieprzymtużży, brwiami nié- 
 mrugay, lecz trzymay niéco ku zié- 
mi fpufzczonć. Niéwpátruy De w pie 
kogo Ípoyrzeniém. wzgńrdzaiącóm, du- 
| mném, szydzącóm : mowiąc do kogo, 
nie wlépiiy wén oczów, zwláfz.za 1e- 
żeli la ofoby w wyżlzóm ftopnia od | 
« Wacpanny albo fa plet“ Mezkiéy. 
„4. Teżeli nic rękami bić robisz, trzymáy 
ie spokoynić, pié za plecami, ani 
w kieszonkach. Wyftrzegay fip Wztae | 
d š szác 


znąiący, dl- 


ée? 


e 


EM 


(d 
l 


f 


S» 


| gzad ramiona, pohuśtywać nićmi, iie- 
| ftów dziwacznych. ée diri N des 
o8. Nié zacieray rąk, palcami niétrzaf avs. 
nić bębniy, nié turkocz niemi po 1tole 
po krzesełku, niésmerž koło brody» 
twarzy; włofów, ulz, niefkrób tę 
w przytomności innych; gadając z nié- 
mi, albo fłuchaiąc mówiących; nié ki- 
way giową, niépotakuy, nie swifzczs 
niédziwuy tie, nié bahay, nié nunay. 
6. Nié miey długich, ani zbrudzonych pa- 
znogci, nić przygryzuy ich, ani ob.is 
máy przy innych zwlálzcia, godnych 
USANO WANIA DE ee 
>. Siedząc; równo na ziémi ttzymay nô- 
- gi, nić kiway niémr, ani ich fiedząc pod 
fiebie podkľadáv, ani rozkraczay; ko- 
- lana ná kolana niczakladay, Dićwycią=. 
` gay daleko ftóp, ftoiąc zas nogi nie- 
: wyfławny. nin ? S E I 
g. Ucićraiąc nos nić czyń wielkiégo ha- 
lasu, chuftke zawíze miéy czyfłą, nie- 
` niéprzypatruy fig fmarkocinom.. Si 
p: Ziéwaižc nie czyń halísu, pluy w chu- 
— fike w obecności zacnéy osoby, a nt- 
Než gdy na posadzke wofkowaną, na zie« 
` mię (plunawszy zatrzéy. nogą 


Obyczülow ` 


- 


i 
$ 
| 


19. Mó- 


EC 


` Náuká 


to: Mówiąc niéspiéray rąk o ścianę, ani 
głowy lub brody podpiéráy tekj. 
rr. Niétykay fukién bez potrzeby; ani 
chuftką kręc, og mocno na mieyfcu 
nić kręcąc fig. 2: Lë i 
"12: W odziéniu zachowuy ochedoftwo, 
uczciwość, bez žádnéy wykwiutności; 
nićpogląday ultawicznié po sobie. 
| | O chodzeniu. > 
z. Nić idz Wacpanna fpiesżnić, ani nade 
to powoli, niby W takt muzyczny, ani 
z > powága, dni fufaiąc; ani podry“ 
BALICE 15 we. š 
a. ldąc nićkołyfz fie, rękami niékiwáy; 
nogami z góry idąc niéltgpay, pofcho* 
dach przez dwa niéíkácz, bo zafzko= 
dzi zdrowiu: l i 
3. Niésmiéy fie, ani gadáy fama do (ie: 
bie, bo tén znak ieft pomiélzané;o ro» 
zumiu: idąc bez ogród nićzryway kwiát: 
ków, ant liści z drzew, a tém batdzióy, 
owoców, będąc w cudzym ogrodzie, ` 
4: Idąc z zacoą ofobą niezaltanowiáy fig 
w przód od nićy, niéuprzédzáy ią kros 
" kićm, przvízediťzy do końca ulicy niés 
"mwrácay fie piérwszá, a obracaiac fies . 
obracay fie twarzą, nić plecami do 04 


e 


soby z którą idzieszi ` 


H 


5. Przes 


Obyczótowik ror 
5: Przeciwko uczciwości ieft iśdz z zás 
cha osobą obok, przynaymniéy o pół 
kroku isdz należy; tak żeby dobrze 
można bydž flyfzana mówiąc. 
6.Z równą fobie idz Wacpanna razém; ' 
| niézaltanawWiáy De bez potrzeby, ani wy= 
przedzáy: 3 EBY 
g: ldac z kilku równómi ieft uczciwość 
` przyfzedlízy do końca ulicy ná obrás 
cantu fie, azeby té któré fzły po bos 
kách zafłanowiły lie dlá śrzodka uczy= 
- mićniń innym. ' 
$. Ieželi fie ptzechodzifz |Wácpannsa 
^ z dwóma równćmi, a iefte$ zácmiéyfz3 
` od nich, ráz do iednéy, drugi ráz do 
Cdrügiéy obrácay fig mówiąc: a gdy 
“Z nich iédna godniévfzá, to czesciéy do 
niéy, obie zaś w obracaniu fig cofuąć 
"ię niéco powinny i obrócać die twás 
T29. T 
E Kiedy osobą zácniéyszá mówi co cicho 
¡do kogo ufuń fif troche ná bok, a- 
byś nieflyfzała co mówi. - A ieżeliby 
| nićkńzała uluwac fig, z ufzanowanióm 
| pržybliž fig Spytaná o fwé zdanié- 
| > w krótkich flowach odpowiédz niéu- 
| >=piéraigc fig przy fwém zdaniu; A gdv« 
` byś Wiódnaa zlém užňala cudze zda: 
E nić 


10% Náuká > 


r. 


, 


nić i chaniebnóm, z wfzelką przyiea 
| mnością okaz. de o E 
10, Uczciwosc wymaga, żeby idaz ofo- 


b4 zacnićyfza, {irony uliępować czci| 


. godnićyfzey dlá nićy, to ief, prawéy: 
"rekt, A 
11. Kiedy ofoba zacnićyfza prze.hądząć 


De z Wacpanną ufiędzie, trzeba Tac) 


Oki niérzeczes abys ufiadła, co uíly- 
- dzáwizy podziękować i ufiesdz. $4 
uas obcowatitu 


z. Uzyń Wacpanna ukłón przychodząc 


do osób zacnych, i odchodząc od nichá |. 


ukłon zaś má bydz niższy, lub mier= 
ny, względny do godności ofób. +. 

a. Kiędy iaka zácná ofoba przychodzi do 
Wacpanny, chociázby i rówoń, będąa 
Wacpańna o tém, uwiadomioná, wysdź 
maíz przeciwko 'nićy, zaprowadzić ná 
miéysce przyięciń,: i profic aby ufia* 
dla, chybaby niśchciałś. - Uczciwość 
wymágá wyprowádzic odchodzącą. le- 

` żeliby przyiechala, póty czekac, póki 
do poiazdu niéwfiedzie. RN 7 

3. Niéwfiadás do poiazdu,: póki zácnióy- 

„v fzą osobą niépowróci fig odprowadza” 
och Wacpanne, o co ig profić przys 

„ftoynošé kaze, aby De nićtrudziła: 

"Uu 4. Pos 


j 


Obyczńicioń 
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4: Powitań z fwégo krzefla kiedy z&cniéy- 

| {zá osoba przybliża fig, aby mówiła ` 
u Wácpáona, albolitéž i równą, ieżeli 
9% nią: niémafz poufałości« © < 
“$: Nićpros osoby zácniéyfzéy, aby ufia« 
dľa, i fama pierwfzi nieliadńy, póki 


i 


nićbędzie o tó mówiła: Między ró= , 
Wnémi možná razém ufieSdz. ` 2 
6. left przeciwko obyczayności zafiadać 
— mieysce zácnieyízé, albo go upornié“ 
zbraniać De będąc proszôňa: W fwo- - 
im domu 1 równéy zácničy[zé dadź . 
ttzeba. NNNM VS o wę 
$: Nizfzą osobę od fiebie profić należy; 
żeby ufiadła, ale nigdy téy przymu- 
„fzać zeby fiadła; która ftać powinna: 
$. Kiedy zacnićyfza ofoba fpotka fie we 
drzwiach albo w ciasnym mieyfcu, um- 
| knąć De iéy należy: po fchodach zaś 
. z nią idąc miéyicé dadz przy murze; 
czyli poręczach; i za nią isdz: OU l. 
$.leżeli zácniéyszá osoba chce mówić 
z ta, zktórą Wacpanna rozmáwiifz 
- trzeba fig cofnąć ná bok, chybaby mó 
| wila, że mozefz fluchać: „. . . o 
io. Kiedy godaieyfza „wchodzi, albo wys 
chodzi, wítac trzeba, i nić fiadać póki 
sié figdzie, q niéodeydzie. ` 


11. 


` 


ár 


śr. Btżydki ťzečž odmykać z hałałóm 


drzwi albo zamykać, zwláízcza Kiel 


° dy wtyrt pokoiu zniyduie De kto zdź 
E MODE 
1: W fiadaniu niższe niieyfeć obierać 
należy, ani upornić wzbrániac fig otid» 

rowanégo. 


13. Mówiąc dô wyższey osoby praeciws|- 


"KO uczciwości ieft, opiétac fig, albo 
bardzo blilko przysuwić fig, ale ná ktok 


ftac trzeba. 


t£. Niépytáy fig zácniey(zéý osoby iak fie 


má, chyba byłaby chorą, 4 
ty. Niéznájac fie ná Lekároi, niéprzepis 
fuy lekaritw, ni^ fzükay pulsu żacniey* 
fzéy ofoby, osobliwie płęi Męzkiey. 
16. Niśptzyltóyńi ciągnąć za fuknią oso» 
bę; z którą chcefz mówić, iikó też W0“ 
tač nā nig, Ksykać, migać, palcém was 
bić, zwłafzcza gdy ieft żacna, ale trzeć 
ba przybliżyć lig 2 ulzanowanićm, 


"efobié, palcém ná nią Ikizywdcy po“ 

"o miugiwać. | —— : 

tp. Niétykiy Wačpňnná ani pil, ani 

Kkfigg cudzych, i inńych rzeczy, bež 

dozwaleniá téy ófoby, czyie fg, ant 

zazićrdy čo któ czyta, Albo pisze. ` 
s, 2%: 


| wymaga przechodzid kóła ofoby 


a pr2volizyc lie z ulanowaniem, El cnieyfzéy, to czynić należy piofząc d 
„mówić, fzpetnie i to, imôwiac o takiéý | ` nieyizeys yuic ży p ą 
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tę. Wyltrzegay fig, ile mozesz drzyma: 
nia, kiedy inni rozmáwiaig, ani fiedZ 
- gdy zácniéyli fłoią, ani. przechádzay“ 
fie tám i sam. Haniébná rzecz pchłę al- 
bo innégo. robaka gnieść i zabiiać 
^w przytomności zacnych. = 
Ze, Z równémi nawét bawiąc fig tyłeni 


Obyczüiowá 


w ogniu oczóm szkodliwa, przyblizaig- 
cych fig grzać niépigkná ieft niédopu= 
fzczacć. ED : | 3 
ło; Niépluy Wacpanna przed innych, ani 
daleko ad fiebié, ani s$wiftaigc. . 
ar. Ziewaiac głośna niéoddycháy, ale u= 
ARE "o a 
82. Będąc w kompanii żicnych; iicáciwych; 
a podaigc co drugićy osobie opodál; 
 przyfłoyność każe nić koło pierfi, ale 
za plecami podáwac: a gdy patena 
ZA” 
|. pozwolenié us 2 A 
43. Niébaw fig Wadpanna długo náwié- 
dzaiąc, osobliwie chorych, i tych u 


+ których czas drogi, iakiémi fa ucze- 


. ni, zaintereíľowáni bardzo. Zaftawfzy 
imodlacych fie, ced iL" im Toż 
&mowy z Bogiém, Ha 

| ; 


obracać fig i zaftepować kominek, fpo- * 
© dnicę podnofić nieuczciwa, i. grzebac 


1 


196 -Náuká- Obyczójowa OR 


` 


` S n ` i 
$4: Wykwintnych przysadnych cereme-| Ó. W rozmowach poufalych niétrzeba u= 
- niy wyftrzegay fig, a naybardzićy po-| "żywńc xozwleklych opifów, ani affe- 
chlebítw chwtląc wfzyftko; choei&zby| ktacyi czyli przylady. 00 2, 
(0,3 żeNieprzenoś. nikogo okiém, niéuzywáy 
i E 1 "spraycinków: móżć z zácniévizémi od fie- 
j 9 rozmowach i zabawócha | bie: z ufzanowaniém:. w obecności ich 
t. Rozmáwiiy Wacpanna ze wízelk$ wyftrzegiy fie. porywczości, cholery, 
fkro'mnością, bez. zachmurzéniá, beä *"gnićwu, kłótni, Íprzcczek, upoxczywoe 
| przysady, wesoło bez lekkomyślnościs| - ŚCI. (0050.00 A 
przyiemnié bez wykwintności i podź %, Przyftoynosc káze rzadko o fobie mó- 
chlśbftwa, fzczerze, roftropnie, uwa wić, a gdy trzeba, bardzo fkromnié 
Znić. š i ASK ` należy i krótko, nićwynofząc fie- nad 
4: Rozmawińy gtolém miernym, ani zbýš| | innych, eius OGG DER | 
głośno, ani zbyt cicho, ale tak, ¿eby 9. Wieki ieft ni&roz(adek w obcowaniu 
té osoby, z którómi rożmówiafz dol  wtracacrzeczy nióprzyzwoitć czáfowi, 
ftatecznie fyfzeli Wafpanae mówiącą.| < osobóm, Iakoto  (mrutnó w czafie wefo= 
4. Niéuzywáy wyrazów grubiianfkich,kar”| „łości, podłe w rozmowach poważnych 
czémnych, oboiętnych,  niéprzyftoy- c Auczonych; wysokie rozmawiaiąc z pro- 
nych, rażących uczciwych ludzi uúťzy! — ftákami i niéuczonémi, aby fe okazać 
ani De przyfiegáv, dalibóguy, diabtuy;| v nad nich. Brzydki mówic podczas ie- 
| (wfzyft ie té wyrazy dobré urodzébié y daéniá, o trupach; o innych obrzydli- 
4 fapecą, przeciwią fig Chrześciańftwu. | WOC przynofzących rzeczach; 
4: Nieprzedrwiway z nikogo, a tym bar ło. Wyboczań w mowie wyltrzegác- fie 
"| dziéy z rzecży świętych, rzeczy Relí tzeba: z osvieceňfzémi rozmawiając 
gii tyczących fie. RO ZEW CIE ich fie pytać należy, zafęgąć 
4. Niesmićy fig bez przyczyny, a śmićiąć) „jb rady, niżeli fwe dawac zdanie, 
fie nić chychocz, nićhałaluy; krygów| ` ,Swoie (prawy domowé chyba przyia- 
^ niééz y. Ek AGR } ołóm, ofobóm poufałym powiédac mo. 
: SB Ki REE ZNA 


¿co było náygorszego. ^ - 


) 


ó$ Nówkó ` ` 


ná, i to chcąc rady onych zafiągńąć; 
nić zaś, aby żalić fie nafwych, narze* 
kać na niépowodzénié. 1 


ga. W € 5niach 


"opowiedzéniach  niétrzeba bydź 
 Tozwlekla zwláfzcza kiedy rzecż ma- 
ley wagi, albolitéž nie iet miłą Mu- 
chąliącym: Pad 
13: Opowiadaiac niéwymágáy Wačpanz 
na przyswiadczéniá, odzywaiac De mé 
prawdęż mówię? a tém“ bardziéy tra“ 
cac kogo łokciem. ` ROW 
14. Niéwyiawiáy od kogo aer rzecz 
» którą opowiadafz, zwlálzcza, + želí- 
- by miała fie ta osoba oto gnićwać, dos 


-wiedziawfzy De, — | 
15. W pofiedzéniu niepiękoź bydz niéma, 
"lub gadułką, ale mówić należy z ue 
wagą i ftósownté do rzéczy, o których 
. toćży. lig mowa. R 
16. Nićprzeryway Wacpanńa mówiącćy 
ofobie, lecz oczekuy póki ni“zakoňczy. 
mowy; podczas mówiéniá do Wacpanny: 
czym innym, naprzykład, czytanéni 
niézabawiay ię. 5 
xz. Płochość ieft w kompanii swilté, 
` śpiewać, podfkákiwac, i prowadzącym 
dyfkurs, czómkolwiek przefzkádzac 
r$, Niewyieżdzty Wačpanna  náypté, 
Qu as e 522 


` 


Olgczótowa ` 109 


„874 z fwoiém zdaniém, ale zapytana, 
albo kiedy przyydzie koléy, fkromnié 
powiedz, ze tak ie mi zdaie iezl De 
niémyle, i w krótkości wyiáw swa 
zdanie. E BR 
19. Haniébna ieft sprzecząć fie, upiérať 
_ przy fwoićm zdaniu, przekąływać ró- 
żniącógo będących mniémaniá. 
30. Nicwymáwiáy Wačpánna to, czego 
wprzód niépomyslisz: nićodpowiaday 
b. drugá osobą niéfkonczy, niéza- 
iégáy drugiéy ofobie w mowie, nić», 
dodawáy flów mówigcéy, chybaby tés 
go sama wymagała, co tylko: bydz má 
w poufaléy rozmowie. 
31. Wszedlfzy do kompanii, niépytáy fig 
O0 czóm mówią, zwtáfzeza nićmaiąc 
zádnéy włidzy nad mówiącómi: A ie- 
żeliby przez wzglad ná Wacpanne 
przerwali mowę, profic nálezy, že- 
by dalóv ią ciągnęli. Mówiące zas gdy= 
„by osoba zacná, i maigcá nad nićmi 
Zwierachnosc tego wymagała, powtós 
rzyć powinny, krótko. to, o czém mó 
wily. i 


42, Niébaday fie ciekawie o fprawach cu- 


 dzych, i nierozglafzáy co tylko ufly- 
fzyľz, albo obaczyíz, A osobliwię coby 
była 


S Nika . 


J byłó Z uymą fławy drugich, albo przy» 
" czyną iakiey ofobie do umártwiéniá. 
$3. Niéopowiadáy za pewne rzeczy, kto- 
° “rych fig domyslász, a naybardzićy rze- 
-czy taiemnych pod fekretém Wacpan- 
* nić zleconych; nić wyciągay nikogo ná 
* flowa, zebys podchwyciła, albo podftęp 
od nim uczyniła. Szpetná 1 fzkara- 
^ dná podfluchiwąć gadaigcych. 
24. O ułomności drugich nigdy niémów, 
"Pani z garbatych, ślepych niélzydz, nić- 
` uczonych, niśobyczaynych nićwyśmió- 
way, nić udaway niczyiego chodu, 
Čnjovadéniá. 11 + š 
ag, Przyymuy Wacpanna przeftrogi z u- 
^ przeymością, a gdyby. kto przeciwko 
` Waćpannie w czém wykroczył, albo ią 


` "uťazit, z ferca daruy.- 


` nad którą niémász władzy, a ieżeliby 
` wymagała miłość blizniégo, z przyie- 

ninością przéfitzezs (0 
a7. Nigdy De niéuzaláy z wrzáfkiém, cho- 


“Jerg, zlôrzeczeniém,, pomltowavié. 
28. W, kompanii brzydką ieft rzecz fze- 


(pac, lecz gdyby tégo potrzeba wy”| 


| mśgała, ná bok odéysdz i mówić krót- 
“ko należy. ` ZE 
Pa? s B Nié- 


36. Nieupominay , niéftrofuy tóy ofoby 


` olyczkiwk ` 


Ir 


15. Niémów ięzykićm obcym, abyś De po- 
kázala wkompanii, że więcey od in- 
- nych umićsz, mówiąc po Políku nié- 
 wtracay flów. obcych igzykow, z téy 
gmiéchu godnéy, łataniny, czyli mie- 
fzaniny ięzyków okazuie fig niéuwá- 
- ga, alboliteż chluba, ` ; 
30. Języka Políkiégo. nić gáb, niéobrzy- 
* dzáy, ani ftroiuž brzydki. ptak, który 
| fwé kali gniązdo, który brzydzi De 
-fwym kraiém, niéwárt zyć w żadnym 
(AR, E, : ; 
` O fiedzéniu u Stołu. 


LĄ 


1. Siedząc u itolu braydká ieft wspiérac 


- fie ná [tole łokciami, albo trącac fie- 


. d 4cych przy fobie łokciami, reka nié- 
má nigdy ležyc ná ftole. Eë 

a. Podobnić niéprzyftoyná rozwálac fię 

` ni krześle, pierfiami praycifkac ftót, 

má bok przekrzywiąć fe, nadto fchy- 
„lać fie, głowę tam i sam obrącac, ná 

" krawędzi fiołka fiedziéc, odfuwać De 

. daleko od ftotu. = i 


a. Niépiekná 1 obrzvdlá rzecz, hárkad, 


Sg 


| krztudfi fie, połykać ślinę, harkociny, 
sapac, farkac, ale gdyby kaízel, albo 
krztu zénié fię napadło, chuftką albo 
ferwctą zaflenić fig potrzeba: 
` l 4. Nié- 


Ty  *' Náuká 


4. Niégrzécznosé ieft wprzód ferwete 


" brać niżeli zácniéy[zá Osoba wezmie 


ia z fwey.farfurki. ` 
6. Znak tarlodwa i grubiiańitwa ftężća 
"lać oczyma pó półmifkach, albo wles 


piąc oczy z zadumiéniém w potrawy; - 


lub Osoby fiedzgce. 

6. Maigc w. gebie ládľo mówić nić ieft 
rzeczą przyltoyng, awizćm dlá życią, 
niebefpieczna. ` 


z. Niechwál przyfadnie (dia, - Niégaday 


wielomiownié, a nigdy z obrulzéniém 


fie , 

8. Gdy roznoszg potrawy, tak bierz dlá 
dlebie, żeby i diá drugich wyltarczy= 
lo, niéprzebiéray , nicprzekládáy ná 
półmifku kawałków .Biérz uwážnié, 2e- 
byś fosu niéwylafa ná obrus. Łyfzką 
biorac niéftrzáľáy nad furfurka. 

g. Jedz zwolna, nićkładź kawálka dru= 
giego, póki piérwfz^go niépolkniefz, 
ani dużych kawałów niéklada w gebes 


ani nágie i z grłtaniem niépotykáy . - 


Każdy kawałek dobrze požuy, žébyš 
lepiéy ftrawiła. ~ 
ro. Strzeż fig kálac sukišň, obrusa, fer 
wety. Sztuciec zwálany odday położy» 
wizy go ná farfurce, fluzacému. 
d ; i ir. Wys 


Obyczóśowć ris 
tr. Wyfsączać fapór z farfurki na łyfz= 
| ke, ieft niéprzyzwoitosc, jako i ogry= 
Zac kości. X y* SZAŁ 222. 
ra. Niéklafkáy iedzac, nigrlutáy placa 
ani nápiwizy fig ničoddycháy głośno; 
Kości niékrusz nożem, ani zębami 
-przełamuy, i niéwyySuy smokcząc. 
49. Obmiérzlà rzecz palcami brac mig- 
go, oblizywać tyfske, chléb palcami 
trzymać ` fttufzczenemi- 


14: Niémáczáy chleja w półmifku; uka- ` 


fzonégo niépodáwiy drugiéy osobie. ` 
15. Kości z ryb, z sliwek, wifzéň, nié- 
- kładź ná obrís, ale przy. krawędzi 
ná talerzu. . S 
.16.Nozem ku brufie niékray chleba; a- 
E go krus. Wybierać fame ośrzód= 


. LÀ 
ki, albo Kótki dobrze wychowaną nié- 
zdobi, gałek niétob' ani nićmi ná dru- 


gich niérzucay, bo to może bydž przy” 
Ë czyng awady vz i 
ry. Niepiy maląc kawalék czego W ge” 
"bie; napiwfzy fie otrzyy ufta ferweta: 
18. Kiédy inni ieśdz przefłaną 1 Wać- 
- panga przeftóń, żeby wipółfiedzący nic- 
sand sob > | 
Eg. Serwetą nos ucierac, pot z twarzy: 
czoła ścićrac, ieft Ger 
EE „40. la- 


me. BE. A 


so. lako tež w/táizc z haľafém: odfuwáe 

'*krzefło,. krzękac,  fzafiać nogami, i 
nieśchylić Sie dziękuląc /gospodarzowi 

, ża; datek; 2 innymi za wipolliedzenié 
zsobłw aj A Heu DA 

co Otóż mísz Waćpanna w -króte 
kości opisanć uftawy przyitoynosci-po- 
wierechowney, »iepoczytuy ie za: bae 
gatelę, poniéwár od wzwyczaieniá fig 

. w nie, hovor Wacpanny, 1 dobré o 

„M acpannie. mnienjanić oczne *'zawie 


T. 


flo. Ludzie vwykli náprzôd: patrzyć na. 
U sobe, niżeli zaczm z nig rozmawiac 


UN fzak częścisy Z ułcżepia, Z powietrze 
schowności sądzą, lo nić kazoému 


„Z kazdą mówić De Zdiuzá. osobge 1 


NAUKA. 


RACHUNKÓW Å 


ova IŁ 
PANIEN SE K. 


w > — 


Nauka ťichunkowá czyli liczbówá nás 
żywą De od Greckiégo flowa Arie. 
tłhmejm liczyć, Arytmetyka: Poftaci wy 
tazaiące liczbę dwoiakićgo gatunku w 
i Europie fa używanó, iedćn i pospolitfży; - 
bd Arabów z Ażyi przyniéfiony, názy- 
Wá fie Arabfki; bo walor liczby rachi- 
|è fig od prawéy rgki do lewéy, zwy- 
| #zaiém“ Arabów; którzy tak, ¡Ak 1 Zy- 
|dzi przychodnié z Azvi piszą, cd pra- 
| Wév ku lewéy rece: Drugi gatunek li- 
| Ezby przez głofki, názywá fie. Rzymfkim; 
oba te gatunki położonć fa w Sposobre, 
tu to dodaię, że W Rzymíkiéy liczbie; 
iezeli mnisyfzń położona przed wieklza, 
[to Ge więkfzA zmniéy(zá tyle, ilé zhá- 
Rzy mibiéyfzá; naprzyktád : 1. Wee, 
: E iedeń 


Náuka 


jeden; X: znaczy 10. więc IX. znaczy 
9. ieżeli zas mniéyszá po wiekfzéy liz 
bie, to fig tyle; ile mnieyfza znaczy po“ 
 więkfza: up. XI: znaczy 1i. D. znaczy 
500.. DE. znaczy 600: CD. zas zna. zy 
400: Rzymfką liczba nazywa fie i Ko: 
šcieina, fkładaiąca fie z fześciu Glósek, 
Go Dedo Ee N: X 
100.500: Í; 50: 1000. 105 
Ale było iz ôposobiť wýzév porządź 
kiém wyrażono: fu będzie” fak liczby 
poftaci Arábfkiéy, názywáymy ie zwy 
czaynemi, dodawać i odeymowác,i znów 
lak, dodawac krótizyni fposobém, czyl 
množyč,i jak odéyniowac krótfzy m fpo 
sobem; czyli dzielić; | j 
0 WrMOWIENIU CLÁGIEM LICZB NA 
; 1EDNEM WIERSZU NAPISANYCH. ` 
noo Dyma liczb  pofiaciami pifze fif 
dziefiątek; np: 12: dwanaście: Sta, trze” 


które znaczą 


ma; np. 123. sto dwadzieścia dwa. Czté 


„téma: tyfigcs np. 1,424: tyfigc dwiescil y 


dwadzieścia dwa: ale niech będzie dłu 
Aza ` 


Z 2436803418. — ` $ 
Żeby ie wymówić, robi fig tak: zajy 

- €zynaigc od prawćy ręki; miey(cć t 

| w kto- 


Rachunkowa p 


w któróm ieft g. ieft mieyfceim iednofteks. 
bo w niém potozona liczba nié ieft dziefig- 
tek i zawíze zniczy mniéy od dziefiątka; 
Gdzie 1: ieft mieyicć dziefiątków; gdzie 
4. ieft mieyfcć set; gdzie 9: mieyfcé ieit 
yfiąca: wymawiam tedy, dziewieé tyfies 
cy czterylła piętnaście: poftępuię daléy, 
gdzie ielt g; mieyfce ief dziefigtkóws 
ale dziefiątków tyliecy: gdzie 6. ita ale 
fta tyfigcy: gdzie 4. tyfiące ale tyfigce 
tyligców czyli Million; i da!éy podobniezs 
pe à. dziefiątki millionów; dla niemy= 
šniá fie kładę przy tyfigcaca przecinek, 
á przy millionach kropkę, abo nad licza 


© 


ba miliony znaczącą, kryfke. Cały ten 


Wićrfz liczby wymáwiám tak: dwadzie= 
ścią cztéry tyfiecy tyfiąców; fżeścset ` 
o$mdziefigt dziewięć tyfiecy, cztéryita ` 
prose albo, dwadziesciá cztery niil- 
liony fzesckroc Ito ośmdziefiąt dziewięć 


| tyfiecy; cztérykroc fto pietnas.ie. Wyż 


taż ten kroć, wybitność znaczy, Ale ani 
hmnićyfza, ani powiekfzá ważności: ` ` 
Przeľtroga: Położone o oczko, ináczéy 


| £wáné cyfra, albo od nićktótych zeros 


mo. nic nić znaczy; przydané zaś dô 

icz yy Znác;y dziefiątek; imieyfcé za. 

liępuje liczb; np: 10. zańczy dziefięc; pos 
4 łozonć 


129. Naukas 

łożonć w. rzędzie np: 50,203. zaftępiie 
liczoy mieyfce (ag. tu; tylizców; i azies. 
liąt ków; wy m Lw De zaś tá liczbá 30330 
tik trzydziesci tyfięcy dwiescie: (czylá 


» ~ 


dwakroc dto) -t£zy: ` 


124 


„Aa Dodätvániús pi outs 


` Dodawánié; iet kilki: wietfżów Tech 
ncc: dodanié, zbiór zás wfzýftkich tych wiér< 
| ' Ízow zowie fig (umma, ` dug 

— v Przykład, Matka iedná ná Córke wya 
dała raz złotyca'1g3, drugi: raz złotych 
262. trzeci raž złotych 4a: czwarty rad. 
Ziotycą 10. wielez wfzyltkiego wydała? 
. Pifac trzeba naprzód złotych 1538 
pod nią druzie, aby były iedaoftki pod 
iednoltkaini; dziefigťki pod dziefiątkaini ` 
SEC a 155: Ri 
SE 262. 
s 643% 
$106 


—— — 
uag 


ZA 


Podkryslié offataí wiere 


NEA odas sap Rau T - 
„Po uczyniwf;y; od lówóy ręki abiéd 


ric iednoftki tak; 3:4 4. czyni 5. tá 5. % 


Dy > 


š à 
Cha wł z 


| sto 


«| Wizyfikich uczyni lo 


| wydźła wfzyftkiego! 00 
3. Czyni 7; (oczka w dodawáaiu niéfacads. E 
as EE ) (page rr f 


Rachunkowk E51 


ie fig ) więc yo pifag pod siedoóftkami E 
poítepuie. daléy 5. & 6. czyni Ir té rr å 
4. czyni 15: té 15. á 1: czýňi 16: ponieważ 
dwie poltaci wypadły; pifzę wiec 6: pod 
dzieliątkami a q; praenolze-do «nafigpuz ` 
iscych fet; ten tia 111 5. Czyni 4: plzę © 
Be A pod-ftámij mim tedy" funime 467. 
Ž tych Czterech wietfzów ` DIA doswiade 
tzéni& czyli De nićzmyliło w dodawániug 
Zbiérac tym famym (pofobóm 6d dołu do 
góry; ieżeli táz fait funima, wypadnie 
467. więc niémá žádnéy oniyłki 2.0 
s Zadanić I... Bratd, i Siofttze przynieś 
fono iablka; Bíatu ana 13; Sioltrze 107 
Xieléz wfzyftkich,było iabfék?. „0:19 

. Zadániť LI. Bfátu dano, orzechów ko 
Pe, Siofttze pół. kopy ,4 13::wieléž. ¡elf 
wfzyftkich orzechów? Kopa zawiera 
fis bo. pol kopy 30: 2 1s iss iut as 
. Zadanié IH: Maťka kupiła ftazek toks 
O. ta: „Pięhna.ig:. Járúchňg 49: gief 
ke? — : 


` [68 AI GŁ: 
^ Zadźnić 17... Miltézýni wydal nA póz 
tizeby Uczénniez ki fwoiéy, ráz. Złotych 
log. dodaj raz 110. trzéci raz 99: wieléz ` 
NASA 
zonka 10.rządzię 


w Ízpilék; Matka icy dalá papićr; w 
w fzpi ek; 2 ij ey P z Ee: 


Are m 


Zadanie V: Miała Chrze 


, którym było rżądzików 30: a fámá fobie 
_ kupita 60. wieléz wfzyftkich ma rzadzi: 
ków fzpilek? * ii 
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22, aby , 1eddoftki (pod iednaftkami, 
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mi lie, A podkrysliwfzy mniey 
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raz dodawfzy odciągnioną 9163. 
do pozoftały = = < 29,041. 
Wyydzie mianń = = 383204 

Drugi raz odiąć pozofłałą 403041. 
fummę, od mianey 38,204. a tak wyydzie 


Ty 


> w 


odciaganá . RTU ay 
` Miáná czyli daná do odieciá 38204 

Pozofłała — - 2 a. 20041 
„Odciagnionń . = - |- ^ 5$. 95163. 

Przeffroga I. Kiedy albo na końcu 
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Tá liczba Kaz mám dodawać qe 
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| Filozof Pitagoras Grek, od którego n&- 


zywa fie Imienia, Pitagorvcka: ` robi fi 
| fpofobem dodáwániá: uczynić. Hiniv róż 
wnoległych, czyli równo od fobie oddalo- 
nych dziefiec, i znów linii równo oddalo» 
nych w poprzek dziefęć, tém robieniem 


 Uczynia fe kratki czworoboczne i bedzie 


ich ośmdziefiąt jedná, nápifaé w górnych 
krata 


kratkach wciąż 1. 2. 304081 6-91 
w kratkach po léwéy puheet 
pod drugą I. 2« 3. 4+5.6. 7.8. 9: té liczby 
ftaly lie dodáigc "po iednéy; do iednego 14 
Ztovilo fie 2: 22 2. dodany ieden, 3: do Ze 
ieden zrobiły fie 4: do 4. jeden zrobiło tie 
5:i tak daléy, aż do o, Podobnie robić z 3 
do nich dodawfzy 2. będzie 4. i té 4. napi- 

sac pod à:do 4. dodawfzy a. będzie 6. 


poe pod 4. w: kratce; do 6. dodawízy 2. N- 
będzić g: do 8. dodawízy s. będzie 10: do $ 


będzie 15: do 15. dodáwfay 3. będzie 13: 
do 18. dódáwfzy 3. będzie 41: do 21 dos. 
 dówfzy 3-bedzio 24: da 24. dodáwízy 3. 
będzie 27: Podobnie dodáisc do 4. 4. 
będzie $: do 8. 
tobic 2.5» 6. 7. 6. 9. liczbámie. 
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6: do 6. dodawfzy 3. bedzie 9: do 9. doa R. 
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Po lówóv ręce ieft Mnożnik 1. 4. 3. E 

„i tak daléy, u góry zaś r. 2: 3: 4+ 5» Oe 
dalóy, Množná, a Wiéloczýn. w krate 
ach frzódnich, Chcąc wiedzićć naprzy= 
ład 3. razy 5$. wiele czyni? fzukám, 3. po 


|lówóy rece, a między górnómi liczbami 
[ukam s. idę profło od 3. ku právéy 


. ;|Yece, żebym zaftanowila fig w téy kratce; 
"bad która u góry liczba left g. w tém tedy 


biegu idąc od 3. od léwéy zęki ku prás 
au idąc od 3 y + wéy 


wéy, a od s. od. góry na a dół, zhżyduię 
TG vier zr razy 5. Czyni 15... dóbüiez, 
9. razy o. wiele czyni? ? fzukalge { 
p KA tęceig.u góry w krateczce 2 
wéy eft gr. ‘Można i 
sak, cheat wiedziec wi 
U ¡edites reki zagipám „palce zaczynając, 
“od 6; tak 6. 748. Ek: 6: za 
` 829. zagięte palce zniczą dziefiątk GC 
¿re dodaie, a gdy Dk u iedóćy E vagie 
tech palców iefk Wat u *drugicy łoś 
wiec ieft fiedm džie fiętków czyli 
"zacięte palce m nożę ja gdy tu 


ujednęy| P 


ręki palców niézagigtych ieft 21 u drugidy | ni 


r. sA 57 fą dwa, więc g, razy 9: czyni. 74 


"Podobnież 7--razy..$:..zaginam u ednéy| | 


reki 6. 7. u drugiév 6. 7. 8. mám go, nie” 
zagięte palce u iednéy ręki fa das, t u dyu- 
gicy try» prozę 2. razy. 3: De 6, więc 7: 
razy 8: Czyni 56. 
_ Przył lad Množčniá: "Na kwártaf. wyż 
daie fie Złotych 7:4. chee wiedziec wieg 
je przypadnie na ca” y, zob, poniewaz . e 


roku kwartałów,” czyli "ćwierci roku. ras |. 
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Podkieętliwfzy, patrzę w tabliczce 
wieje czynł 4, KAZY 4? znayduie wyż po- 


i piepionym. fpofobem. w -kratce +zbiegow 


wey 16. pifzę więc pod 4:. BRATA W pamięż 
gi; trzymam, albo na boku gdzie' názna- 
czam fobie, żebym do naftepuigcego wie- 
loczynu, dodała; daléy“ brenge 4: razy 
a. czyni 8.a ów. pozoftatys ieft więc 9. 
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te tedy 30: isq Moóżnmikiem. 

S E. Tezeli w Množniku ná koñ- . 
nożney na końcu 
te- óczka; podkryśliwfzy Mnóznika, kła- . 
da fig w Wieloczynie ku prawéy- rece) - a 
przez Hiczbć pozófłała mnoży fie, iak w. 


tem pan Mnożnik má jedne OCZ= . 
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ko, złożywfzy tedy go w Wieloczynie, 
aunozyc przez 3. : i = 


Množná . 362. 
Mnożnik `" goi 
Wieloczyn ` 10,860. [34% 


w Złotych więc 363. mám grofzy dzie- 


Dec tyfiečy ośmset fześćdziefiąt. 

W Złotych trzyfta wiele ieft grofzy? 
Množná = $09, e rn pe: 
„Mnożnik A Lo 

^ "- Wieloczyn.'/' 9,000. 

Składam w Wieloczynić jedne oczko 
od Mnożnika, dwa oczka od množnéy: 
przez 3. pou i množe, mám 9. które 
przy oczkach kt 


oznaymuie, Ze nv ieft grofzy miedzia. 
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Czerwonych Złotych 59. wiele czyni 


Złotych? w iednym Czerwonym Złotym 
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7 dodáwízy uczyni 47. pileg 47: koto 2. 
mám tedy maozywfzy 59. przez 8: wie- 
loczyn 4795 po.zém przez I. MNOZĘ 59. 
kaz 9. ieit g. té 9. pilze w prolt nadól pod 
i. poniewaz ten 1, iet mieyfcem dzie- 
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w krateczkach frzednich Dzielna: 1 „tak 


chcąc wiédziéc wiele razy zamyka fię 6. 
tógo 6. ku práwéy ręce fzukam 24. 1 pa“ 
trzę nad 24. iaka liczba u góry; ZDAY 
ię 4. Więc 6» we. 54» zamyka fig rázy £ 
- czyli 6.dzieli 24. ná części +$ ię fię nić- 
"zoftaiee A gdyby niéznaydowá/a ` fię 
dzielna, mniéyfzey od niky, alé blízka. 
mniéyfzéy, fzukám, tak, gdybym chciała 


dzielić 39. przez 6. w proft od 6. Ku prá“ 


| wéy. rece niéznāyduię w Zadnéy kratce 
39. tylko blifko od niéy mnieyfzą 36e nad 
„36. u góry ieít 6. więc 6: we 39: zamyk% 
fig razy 6.izollaie 3: ' 
czyni 36. % do 39. ieft trzy» których 
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| daige ná kwartał Złotych 724. pokazało. 
fiij że na cały rok wyda fie Złotych 
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ná kwartał? mnoznik4 Zr bić należy 
Dzielnikiem, a Wieloczyn Dziélng, na 
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dzieliło fig oczek w. dzielniku np. 
5. dzielnik [dzielná| Wieloraz 
ig Ja KEE 


| Maožoné 3 przez a] 6, ` | 
TM odięcie 6. od 6t | 24 ` |fpufzezoné 4.) 
Hr Dh Minóżonć 2 przžeéza | 4 Ei 
DK odigcié 450d 4.  |-=—===|nic fig niezo- 
WA A daje. ES 


widzę, ze razy eztéry; 4. te pifzę w wies 


fe niezoflaie; Wier 4. we 2,896. zamyka 
fię razy 724. TÉ 4. znaczą Kwártaly, 


da tá fumma, która iefj położona w Wie- 


Przefiroga I. Ješëliby w dzielnika by. 


pozoftata liczbę czyli liczby dzielić; lecz” 
oddzielić i w dzielnév, tyle liczb, ile od- 
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té 23. w dzielnéy zaluczkowané, fą ulom- 
Dn czyli cząfiką, bo dzieląc przez 200. 
fumme 0,423. zoltalo 43, ale o ulomkach 


Rachunkowa 


bedzie nizéy , 


„A gdyby i x, atari bydy zamiaąft . 
23. oczka Pe toby zadnéy czaltki, czyli 
NA miózofiało. T MN DH 
s, Przeflroga IL. Ježeliby dzielnik nié- 
mógł bydz brany w fpufzczonóy liczbie 
Z. dztelnéy, Ito trzeba - nápifad oczko 
w Wielorażie, i drugą fpuściyfzy dopiéro 
brać dzielnika w nich up. 824. fre- 
drnych grofzach wiele iet Złotych? ` ` 

` Dziélnik | Dzielna | Wielorąz. 


r? 4 | 8324. [ 206. 

Množone d RE 
dięcić 3. od 8. -24 [fpufzezoné 
Mnożonć 6. przez 4 24 2 donich 4 


"==" nic fig nie zo- 
«w 8. zamyká fie razy 2. mnożąc a. 
tzez 4.czyni 8. fpu&ciwfzy 2. niémog 
brać w nich 4. pifzg wiec w Wielorazie o 
t 4. z dzielnéy fpuízcaám i przyftáwiám 
MO 2. bedzie. 24. W tych ^4. zamvká fig 
$ razy 6. które pomnozywfzy pied 4." 
Sint 24. a ie odigwizy od 34, nic fie niés” 

MACA 16 EEN) pi D 


dięcić 24. od 24. 


zofiaie. Więc mówię że w frebrných 
grofzach 824. iek Złotych 206. ` Ë 
Doświadcza fig dzielenie przez mnô« 
żónićj uczynić z dzielnika Mnożnik, a 
z Wielórazu Mnożną ná Wieloczyn wye 
, padnie liczba ta która była dzielną, np. 
też Íamé wyžíze wezmy roboty. 7407 
Przýk: 141. 206. Przyk; Ll. 32.Przyk: I.734 
š ui Oral 200.0. 24 
6,400». 15896, 


VERE... 
8242... 23. dodáwizy. 


lt i 
„ułomókę |“ 


6,423: wypadnie 
4 à . cała dzielną 
l ý : x ; 
Zadánié I. Dano Chrzezące śliwek 9o. . 
A między, dwie. Panienki. 
gościnne i fobie tylóż w. zięła, co ná każ 
y ofobna dla tych 1 
wieleż każdey fig doftanie? ... — . od 
Zadámé Il. Na fiedm Córek przvpá-, 


da polagu 128,989. wielez každá będzie | 


miała pofagu? ` ` a CZE! 
: LA III. Plótná kupiono łokci 420.. 
wielez w Eer półletków, tá-, 
jac na półfetek łokci go. e 
ge? Géi p Kwártat 


dwóm 


adámé 17. Pani płaci ná 


TT v 


dwóch przypadnie; pa 


w frebrnym g 
| detengo 
We ` 


Rachwikowó. 


dwóm fiużącym Złotych 120. wielez bie- 
sze iedna y nich? cii 


Té i inné zadániá Nauczycićlkaczynić. 


má fwoiéy Uczenniczce. 


Liczb różnogatunkowych, czyli liczb 
fózné gatunki znaczących, albo piénie- 
dzy,albo mia. ` = 


` Gatunki piťniedzy Polfbich 


Czerwony Złoty; w nim Złotych IN 
"aler bity w nim Złotych = 
W poftalarze Złotych - = - 

"W dwuzłotówce Złotych = = 

NY Złotym gtofzv frebrnych = 4 
= Półzłotków w Złotym = - š 
m Dziefięciogrófzów < = «3 
s Grofzy miedzianych > 
— Trojáków miedzianych ` 
e Półgrofzków =~ - = = =6a ` 

i — Szel ÓW = Sp ^ = > 9c à 
rofzu, grofzy 7 i pół mie.“ 

frebrnym grofzu at t- 


Szeląg» 


- 8 
- a 1 s 


w 


) 


Ñ 
Y 


- Szelągów trzy, czyni grofz miedzia= 
ny iedén, trzy grofze w iedney fztusę. 
miedziańey nazywa fig troiak. 


Wagi różnć. 


Cetnar waży kamieni 5. ` 
"Kamień fuatów 32. = 7 
Funt dzieli fig na pólfuncie, 
grzywny 2. EE 
Półfuncie dzieli De na ćwierci 2. 
Ćwierć) fanta ief: ófmą funta częścią 
Łót ieft trzydzieftą drugą częścią funta, 
Więc mówiąć, mam fętną fześćdziefigtą t 
albo trzydzięftą drugą część kamienia 
albo mam dwa. półfunty, albo mám dwie 
grzywny, albo mám. cztery cwierki fun- 
= toz Zeil gdybym mówiła mim jeden, 
ünt. X salę oe M. DR 
Beczka zawiéra w fobie.gatcy.22« 
półbeczka garcý. gów oo. 00030 s 
A Ćwierć beczki, czyli Antal gascy 18. 
Gamiec catéry kwárty. | 
Kwágta.cztéry kwókórki. ss - 
Więc powiódzieć, mám. cztéry. kwarty, 


czyl 


albo, dwa półgarca, albo, 16.. kwatereky: | 


H 


ieft toż (amo gdyby fie powiedziało, mám, 
garniec.ieden; albo zagą część Beczki, 
albo 


albo: 


"miarki czyli pólówier.i dwie, 
garcy 4. | 


Rachunkošvá: ` 147 - 


1 Gtą część półbeczki, albo 13 ta część 

Antała. pS ; zj 
. Korzec do mierzenia zboża má w foX 
bie garcy 55. dzieli fig ná ćwierci cztery; 
Ćwierć maiąca gárcy 8. dzieli fig nz 
miarka má ` 


Miara długości: |, A 
Łokieć dzieli fig ná dwá półłokc'a Cté . 
półłókcia nażywaią lie i ftopą) Półłokieć 
má dwie ćwierci, Ćwierć fześć Cąlow, 
Cal przeciąg ile zabierze fig mieyfca 
brzufcem wielkićgo palca u reki. . Ki 
Wiedząc tedy gatunki rózné, iaki w 
który wchodzijgdy te chcę dodawać, pifać 
trzeba każdy gatunek pod gatunkiem 
Íwym iednakim, iako to złotć pod zło» 
temi, grofzć pod grofzami, fzelągi pod 
zelągami+ Podobniéz miary znaczące, 
korzec pod kotcem, ćwierć pod úwierčig, 
garniec pod gatcem. Podobnież, łokieć 
lod łokciem; półłokieć pod półtokciem, 
Ćwierć pod € cale pod calámi. ` 
Brzykład. vaz wydálám Złotych gr: fżel: 
s | 77 0835 dO: ft 
eää A2: "Be 
art — 90. i. 
E Qu 15: A. > 
Zog 28. m 


drugi Tà 
trzeci ráž 
qkwatty xa2 


t 


` Chce wiedzieć wiele wydanych pienige 
ze Lee tak trzeba fobie poftąpic 


| Ízy 29. Ázelagów 2. wiele má pieniedzy 
pod iwoim kluczem? NRA 
-: Zadónie LL. Bożenie dał Oyciec Czer 
«onych Złotych a. Talerów 4. Złotych 
6. Matka dała Czerwonych Złotych 3. 
Taler r, złotych ga grolzy 20: i [zela» 
gów 2. Za nici którć kazala przedadz: 
wzięła Talerów s, Zlotych 5. grofzy 1 9 
tid wíayftkich má pienigdzy? ^ ^ 
Zadenic IK.: Szafatce wydano Pfzene 
néy mąki korcy a. éwietci 3, igarcy 6: 
| Becz fniennéy ćwierci 2. miarkę 1, i gar- 
niec, -Z ytnéys korcy 4, garcy 6. Tatar" 
€zanéy Ćwierć i garniec; wiele? má w 
fpiżórni wfzęftkićy tyki? Ś 
* Zadónić Z, Teyze fzafatce raz dano 
ná ocet Wina garcy 2: kwart 2. kwatera 
ke 1. drugi taz gainiec i półgarcą, trzeci 
Taz va: ec kwartg. kwäterek 3. wiéle 
powiat aidad octu? Š 


š Els v c, Odčymosvániu. 

| š Róznogatünkowych, pifać ňaležy tak, 

ink było w DodAwaniu róznogátunko. 

wy h: jeżeli zas, w odeymowániu, Przy- 

bá taby liczba wiétlza wyżlzego wiekfza 
"RA od 


Venez, Drugi raa Złotych 495. grofzy 
Sa . M 4 


AE SEE 


Rachunkowa . - gie, 


ur.fzeldg: Trzeci raz Złotych $4. gro: ` 


` > 
'od liczby w nifzym wiótfzu, pożycza fie 
exlkowitéy liczby ü naftępuiącego gatun 
ku i tak chcąc do fzelagów pozyćzyć od 
grofzy» bierze fie cały grofz, to ieft trzy 
ízelagi; do grofzów od Złotych cąły złos 
ty to ief, grofzy 30. 1 tak podobnie das 
ley. Przy kład obiaśni lepiéy, 


S Ziotych,. gtofzy, fzelągów: 
Miálám 24: 85i. A 
Wydalám — ri. 
Zoftało mi fig ra-, 
Drugi przykład Złotć; gtofżes 
„ Miałam 23. 12: 
Wydálám it. 
"oítata mi 11: 


fzelągi 
1 . 


A 
27: 2: 


Ponieważ 4. fzelągi odiąć niemogejod 
r. pozyczám od gtoizys grofza czyli Ízes 
lagów 3. bedzie z téni iedném 4. od nich 
odciagám 2. zoftiie fig 2. Potómi grofzy 
14. od rr. niéniogac odiąć, pozýczam o 
złotych iednógo, czyli grolzy 30: będzie 
złączywizy 11. grofgy 41. 0d 41. odey- 
mule r4. zoftiie lig 27. którć pod grofzá- 
mi piíz . Ide naoftatek do Moga 1: 

| [ej 


 Bozoftśła z wydaną 23: 
| taż coifummą miáná. 


Rachunkow& ` 181. 


od a. zofłaie fie z, i daléy r, od. a: zofła= ' |, 
ie fig także 1. Miáwfzy więc Złotych m 
€ 


grotzy 14. fzeląg r. Wydńwizy z ni 


Złotych rr. grolzy 14. i fzelągów a. 
Mam. iefzcze IER e? Złotych KT 
grofzy 27. fzelągów 2. SES 
+ Doświądezćnić robi fie przez dodánié 
wydánéy do pozoftaley, powianá: fumma 
wypasdz miana, ponieważ miáná fumma 
ieit calkowitó&c, wydaná i ta która zoíta- 
la la ley części, a części zebrané wyró- 
wnaywać powińny fwéy calkowitošti: ZA 
Sum ma miáná, Złote 23. gro: 12. fżel: t. 
Wydana ` ` IB >= 14. ke 
. Pozoftálá TÍ: — zz. — CO 


1% iP 


. Zadáni I. Bogumiła miátá Złotych: 


329. grofzy a8. wydała Złotych oo gros 


izyig.i fzelągów a. wiele ielżcze má 
RT e (ja 
` Zaddnić LI. Zgodziła fięiednń Pani oi 
ftotu i edukacyi Córki fwoiey ná rok: 


aeaa A otych 4o. Zlotych 17. za« 
płaciła Czetwot 


n Złotych 43. i Zło» 
tych y. Wielež má dopłaci? > 
SEH L Zadá- 


Í 


«t Zadanie III, Ze trzech kot 
zrobiono kroch málu, trzy cwierci gar. - 
niec.r;wydano do prádiá fáz garcy 3. 
drugi raz q. trzeci ráz e. czwarty raz 2. 
å pięć tazy po garcu i pół, wielez wyfzło 
tego krochinalu? SSRI ) 

+ Té i tem podobné zadániá czynić má 
Nauczycielka. 


cy pízenicy“ | 


Ü Mnozeniu. 
Róznogatunkowych.. Trzeba uwás 
Zac którć liczby fy naymnieyfzego ga- 
tunku, i do ¡tego wfzyftkie znaczące 
więkfze gatunki przyprowadzić, ieżeli fą 
Czerwone Zlote, talery, złote; trżeba 
więc przemienić Czerwone Zlote:ná rales! 
ry, i talery dodadz, taléfy na złote, i 
złote dodadz, poczóm rmhożyć przez 
mnożnika. Jeżeli fa złote, grofze, fze- 


lagi, to złotć na grofze, vrofze na fzela-" Bi 


gi pr zemienic.““ Przykład 6biaśni. - Na“ 


dzień płace złotych à. grolzy 15. fzeląa ` » 


gów 2. wieleż zapłacić mám sk 
dzień, czyli na dni fiedm? ^^^ 


| Bizet 


n 


| Te fzelągi 


5 
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Naprzód Złote przemiéniám ná grofze . 
| mnożąc złote dwa przez trzydzieści ` 
grolzy. 3% 


Rachünkowá 


3s . 

e 259. — 
inámgtofzy ` ge, 
dodaięgrofży ig. ` 

kich mam gt; 75, 
tę, San przemie.. 
niam nalzelagi — 3. 
425. 
zë 

237. 

2 2 5: i 
7: dni: à 
1,589: tyle. 


Ir ypada fzeląg | 


daie fżelągi 
Mám fzelagów 
|unoze przez 
ów na tydzien; chčač zas 
Nedzieč wielć w nich elt Złotych, fzelg= 
M té obrácám ná grofze, dzieląc * 
Przez gi: 15389: | 529: E! 
Ko: Ig, in. 


- Pilze Złote a. grofzy Té, fzelągów 4. | 


dni o 7 4% 


< Dé A 


Nas 


a Naukó. ` 
SE. Aura 

Mám z 1,589. fzelązów, grofzy 629, 
ifzelà;ów a. grolże gag. obrácam 29 
złote, dzieląc przez 30. 


Xo paco! 17: : 
Lë j : 
22. 


21: 
— — 


Ys 0e un SC 
Band wię: 329. grofzy, złotych rz 
grofzy 19. i tamte 2. faelagi. "Wiss wie 
daiąc na dzień Złotych: 2. grofzy. ży d 
fzelągów a. na cały tydzień żapłacę Zło” 
tych 17. grofzy to. fzelągów a. AC 
Zadánié E: Łokieć Kitayki kofatuie | 
Złotych 4. i grofzy 16. wielež dadź trze” 
ba za łokci 6. zad : " 
„Zadónić, TE Do ugarnirowama fuka š 
trzeba azek łokci 69. łokieć po złote iv] 
1. grofzy fiedm i pół, wielež trzeba 244 


płacic "E Matką kupiła 9. łokd| 


Zadón toka 
1 i dla Córk: na fzubę lokied pó Č 
materyi dla Cork Las tylko złoto 


Złotych 12. ma zaś 
przy fobie, ileż więc Czerwonych Ziel 
i zapłacic; rachuigf 


tych przypa ży 
tych przyp loty po Złotych I8. 


dnie iéy 
| Czerwony & fa. 


"| *ielez dadz trzeba 22 teyże 


Rachihikówó fis 


—. Zadániť IF. Ofka kúpiľa płótna łokci 
13. łokieć płacąe po Złotemu 1.i grofzy 
miédziánych ó. ileż 2lótych dala za to płów 
tno? i š - ; 


Zadánié V. Za łokieć Tureczyzny + 


ćwierci trzy, calów 5. zapłaciło fie Czer- 
wonych Złotych 3. talar ieden złotych a. 
grofzy frebrnych 2. grofzy mi :dzianych 4; 
EE 


łokci 10. cwierci 3. calów 4? 


O Dzielóniu . 
Różnogatunkowych, „równie jak była 
w Množeniu do náy iiniévfzégo przyproą 
wadzié gatunku, tak dzielnika iezeli má 
różne gatunki iako.i dzielna, gdy tego 
wymaga potrzeba. V ezmy tež fama 
t0botę ná przykład, którá była w imtoze- 
niu różnogatunkowem, Wydając na ty- 
dzień Złotych 17. grofzy miedzianych 
9. fzelągów 2a. wiżłe wydám ná ieden 
dzień? przyprowadziwízy do oftatniégo 
czyli naymnieyfzego: gatunku, którym tu 
4 fzelągi mám fzćlągów 1,589. dzielę 
przez 7. dni. Sk 


Z | 15»89] 287 ` 
qp . $ 
ne zegnaj 


(ak: 


b tes Ň 


` NA ieden więc dzień wypadnie tzelą- 
gów 447. obracam te fzelągi ná grofze 
dzieląc przez 3. „WA SZT 


l E adi 


d 
> 


„miedzianych 15. fzelągów a. 


Rachunkowa. ET 

rozy miedzianych 9. ` fzelagów 2. ná 
dzie. ieden przypadnie Złotych 2. grofzy j 
CA itu fię okazuie, ze Mnożónić przez 
dzielénié a dzićlenie przez *Mqnożćnić don 
świądcza D, > .2 00 4 ga fair 
Zadanie I. Za kawy ok ta. funtów 2. 
ćwiere 1. zapłaciło fie Złotych go. po-cgé- 
mu funtiedenż ` 5 dż 
Zadánie 11. Za „głowe: Cukru ważącą 
fontów zo. i pół: zapłaciło fie Czerwony 
Złoty 1. talar 1. złotych 6. grofzy ofre 


š brnych 2: po cze mu funt ieden? © 


Zadánié ZIL. Łokci x. Máteryi: kofztoa 


| wała Czerwonych: Złotych 15. talar rz 


- Mám grofzy. 75. i fzelagów 2. gtofze 
“obracam ná Złóte, dzieląc przez go. ^3 


AO e M 
UŽ ITSA T PIE BES y 


Mám Złotych 2. grofzy 15. ` | 
Płacąc tedy ná tydzień Złotych 7i 


kóm wydano Złotych 


złotych 2. ¡lez kofztował łokieć" > > © 


„Zadamé IF. Ná zapłacenić 16. Przad- 
| 55. grofzy: 14:ileà 
ná iednę przypadło? + e ei 


resto 


à 9 Ułomka:h r | : A 


EI SĄ 


Ułomek czyli liczba Mmi, czy 


| frakcya, czyli ininučya, Jet czaftka iakt. 
| lakiéy całości: naprzykłąd Złoty mogę 


dzielić ná 30. cząftek bo má w fobie gros 
fzy. miedzianych 30: ná połowę bo má w 
fobie dwa pólalotki, czyli dwa razy*rg, 
3l i gxolzy: 


758 


rofzy: ná. trzy części, czyli dziefięcio- 


jrofzów 3. NA dziefigc części, bo dziefiec 
troiaków czyni Złoty; ná cztery części bo 
A stebtne grofzy czyni Złoty; ná idzie- 
wigcdziefigt części, bo go. fzelągów czyni 
Złoty: ná pięc części, bo 5. Czefkičh czyni 
Złoty. Gdy tedy mówię mám piątą 
część złotego, znaczy „mam grofzy 6: 
, miedzianych -< Gdy mówię mám trzecią 
; gzęść złotćgo; znaczy, mám dzielieč gro» 
: foy miedzianych. "Gdy mówię mám po- 
owę złotego, znaczy grofzy miedzianych 
15. albo fzelągów 45. albo frebrnych 
grcfzy 2, albo troiaków g. Podobnież gdy 
wówig,: mám. półczerwonego złotćgo, 
znaczy mam Złotych 9. gdy mówię mám 
tfzęcią część czerwonego złotego, znaczy 
uge" „da q ar A 
Ułomki robia fie z dziéléniá, kiedy 
dzielnik dzieląc dziełną, refzty pozofta» 
léy dzielić niemozemp« chcąc dzielić zlo- 
ty ná części 7. =. 


7 Ux 
DE | 
WT ulomek 


— %8iedm dzieli 30. ná częśći 4. i zofłaią 
3. tá d'wa názywaia De ułomkiem, piíza 


Y 


Ek łonć. 


| — Rachinkorvá“ 150 
fie przy 4. podkryśliwfzy 2. liniyką, a pod 
| nia napifać dzielnik tak 47 mówi die zaś 


tak, mám 4. i dwa z fiedmiu, 
dzieliwfzy na Części y. 
fied razy 4. i zofimie dwie cząftki fié- 
dmiowe . Więc do nápiľániá i wymówić" 
nia Ułomka potrzeba koniecznie dwóch 
liczb, iednéy ná wierfzchu kryfki w zdłaż 
qelesoney którá liczba fig navy wá licznik, 
bo liczy wiele zoítaie cząfiek, drugiéy 
pod kryfia czyli liniska, która fie názy- 
WA Miánownik, bo mianuie liczbę przez 
którą iakaš liczbę dzielono. .. .- i 

|. Lubo wiadomość o Utomkach do 
Wyzízey- potrzebná Arytmetyki, którég 
używają iemiomiernicy Gwiazdomier= 

Matematycy, ia tu kładę tylko - 


czyli złoty 
zamyka fig We 30. 


nicy i inni M 

dako zbićrać w jedno Ulomki czyli doda= 
Wác, ale takie, któré máj: iednakié Mia. 
howniki, czyli z fum iednaki gatunek zná- 
tzących,i przez iednakie dzielniki dzie- 
Przykład obiaéni: dano mi raz 
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